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2-1000 Lux

1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerkléarung

A Warnung vor Gefahren!
N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Sensor die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein.

Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prifer Uberprifen.

e Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspan-
nung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen Installationsvorschrif-
ten und Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden. (DE - VDE 0100,

AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— 1S 3360 MX DALI und IS 345 MX DALI sind zur Deckenmontage im Innenbereich
geeignet.

— 1S 3360 DALI und IS 345 DALI sind zur Deckenmontage im Innen- und AuBenbe-
reich geeignet.

— 1S 3180 DALI ist zur Wandmontage im Innen- und AuBenbereich geeignet.

— Die Unterputz-Varianten sind nur zur Montage im Innenbereich geeignet.

Der Bewegungsmelder ist mit Pyro-Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen, Tieren, etc.) erfassen. Diese regist-
rierte Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt, und ein angeschlossener Verbrau-
cher (z. B. eine Leuchte) wird eingeschaltet. Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern oder
Glasscheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.
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Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Uber die Fernbedienungen RC5, RC8
sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor")

Lieferumfang Aufputzmontage (Abb. 3.1)
Lieferumfang Unterputzmontage (Abb. 3.2)

Geratelibersicht (Abb. 3.3)
Lastmodul Zuleitung Aufputz
Lastmodul Zuleitung Unterputz
Designblende rund oder eckig
Sensormodul

Abdeckschale

moow>

ProduktmaBe

Aufputz/Unterputz (Abb. 3.4)

IS 3360 DALI, IS 3360 MX DALI, IS 345 DALI
Aufputz/Unterputz (Abb. 3.5)

IS 345 MX DALI

Aufputz/Wandmontage) (Abb. 3.6)

IS 3180 DALI

4. Elektrische Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer anderen Leuchte entfernt sein,
da Warmestrahlung zur Ausldésung des Systems flihren kann.

Zur Montage des IS 3180 DALI ist optional ein Eckwandhalter (Art.-Nr. 648015
schwarz oder 035174 weiB) erhaltlich.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

Anschlussbeispiel (Abb. 4.1)
— Aufputz-Variante
Bei Beschadigung der Dichtgummis miissen die Offnungen zur Kabeldurchfiihrung

mit einem Doppelmembranstutzen M16 bzw. M20 (mind. IP54) abgedichtet werden.

Zur Wandmontage des IS 3180 DALI ist neben den Dichtgummies ein Kondens-
waserloch angedeutet (& 5 mm Bohrer). Dies muss bei Bedarf gedffnet werden.

Master/Slave (Abb. 4.2)

Der DALI-Sensor ist fir den Einsatz in Master-Slave-Netzen geeignet. Dabei ist der
DALI-Sensor Master, der LivelLink-Sensor ist Slave.
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Der Master-/Slave-Betrieb erlaubt es, groBere Raume zu erfassen (Last angeschlos-
sen = Master, keine Last = Slave). Die Auswertung der Helligkeit im Raum erfolgt
ausschlieBlich am Master. Die Slaves melden die Bewegungserfassung dem Master.
Die Schaltung der Beleuchtung erfolgt ausschlieBlich Gber den Master.

Es koénnen bis zu 30 Teilnehmer angeschlossen werden.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

* Geeigneten Montageort unter Berlicksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung vornehmen.

Montageschritte Unterputz Zuleitung (Abb. 5.1)
Montageschritte Aufputz Zuleitung (Abb. 5.2)
1S 3360 DALLI, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALLI, IS 345 Highbay DALI
Montageschritte Unterputz Zuleitung (Wandmontage) IS 3180 DALI (Abb. 5.3)
e Stromversorgung abschalten.
e Designblende vom Sensormodul trennen.
e Sensormodul vom Lastmodul trennen.
® Netzanschluss vornehmen.
— Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.4)
— Unterputz-Zuleitung (Abb. 5.5)
* Befestigungsschrauben einsetzen und Lastmodul montieren

Reichweitenbegrenzung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimal eingestellt werden.
— Durch Justierung der Linse. (Abb. 5.8/5.10)

— Durch Verwendung der Abdeckschale. (Abb. 5.11)

Hinweis: FUr die Reichweitenbegrenzung muss das Sensormodul vom Lastmodul

getrennt werden.

® Zum Einstellen der gewlinschten Reichweite die Schrauben I6sen oder komplett
entfernen.

¢ Linse in den gewlnschten Bereich schieben.

* Die beiliegende Abdeckschale dient dazu beliebig viele Linsensegmente abzude-
cken bzw. die Reichweite individuell zu verkurzen.

* |m Anschluss die Linse mit den Schrauben fixieren.

Erfassungsbereich/Reichweite

IS 3360 DALI (Abb. 5.6) IS 345 DALI (Abb. 5.8)
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IS 3360 MX (Abb. 5.7) IS 345 MX DALI (Abb. 5.9)
Montagehéhe Reichweite Montagehohe Reichweite
14m 10m 14 m 30m x 4
9m 14m 10m 25mx4
6m 16m 8m 20m x 4
28m 18m 6m 15mx4
4m 10m x4

IS 3180 DALI (Abb. 5.10)

Montage- 20 m Linse 8 m Linse

héhe Einstellstufe| tangential radial Einstellstufe| tangential radial

1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
— 6m 2,5m — 5m 2,5m
— 7m 3,0m — 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 3,5m

2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 3,6m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 3,56m

256m 8 6m 30m 4 5m 30m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 183 m 50m - 9m 40m
20 20m 40m 8 10m 35m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 40m
- 17 m 4,0m - 10m 4.5m
20 20m 40m 8 183 m 556m

Hinweis: Werkseitig sind 20 Meter eingestellt

Sensor- und Lastmodul zusammenstecken und verschrauben
Stromversorgung einschalten
Funktionseinstellungen vornehmen. (= "6. Funktion")

L]
L]
L]
¢ Designblende aufstecken.

6. Funktion/Bedienung

Werkseinstellungen
Dammerungseinstellung: Tagbetrieb
Zeiteinstellung: 5 s

Hauptlicht: 80 %

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1)

Die gewtnschte Ansprechschwelle des Sensors kann stufenlos von ca. 2 bis
1000 Lux eingestellt werden.

Einstellregler € bedeutet DAmmerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Einstellregler ¥ bedeutet Tageslichtbetrieb/helligkeitsunabhangig.

Teach-Modus @

Bei gewiinschten Lichtverhaltnissen, an denen der Sensor zukinftig bei Bewegung
einschalten soll, ist der Regler auf @ zu stellen. Nach 10 Sekunden wird der so
gemessene Wert der Umgebungshelligkeit gespeichert.

Blendschutz

Dieses Produkt ist mit einem integrierten Blendschutz ausgestattet. Dieser versetzt
den Sensor bei Blendung durch Fremdlicht fir 60 Sekunden in eine helligkeitsunab-
héangige Sensorauswertung. (= "11. Betriebsstérungen")

Konstantlicht

Sorgt fUr gleichbleibendes Helligkeitsniveau. Melder misst das vorhandene Tageslicht
und schaltet anteiliges Kunstlicht zu, um das gewtinschte Helligkeitsniveau zu errei-
chen. Andert sich der Tageslichtanteil, wird das zugeschaltete Kunstlicht angepasst.
Die Zuschaltung erfolgt neben dem Tageslichtanteil in Abh&ngigkeit von Anwesenheit.
Die Konstantlichtregelung kann per RC8-Fernbedienung und Smart-Remote aktiviert/
deaktiviert werden.

Prasenzmelder-Ausschaltlogik
Nach Uberschreiten des eingestellten Dammerungswertes wird der angeschlossene
Verbraucher abgeschaltet.

Zeiteinstellung (Abb. 6.1)

Die gewtnschte Leuchtdauer der angeschlossenen Lampe kann stufenlos von ca.
5 Sekunden bis max. 15 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung
vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

LED Funktion

— Normalbetrieb: LED bleibt aus

— Testbetrieb: LED leuchtet bei detektierter Bewegung
— Fernbedienung: LED blinkt ca. 10 mal pro Sekunde
— Dauer AN/AUS: LED leuchtet

DE



7. Zubehor (optional)

Nutzer Ferbedienung RC5 EAN 4007841 592806
Zusatzfunktionen RC5

— Licht AN/AUS 4 h

— User-Reset

— 100 h burnin, 4 h Licht AN > 5 s drlicken

- DIM1 -/ DIM1 +

— Scene 1 Speichern

— Scene 1 Aktivieren

— Scene 2 Speichern

— Scene 2 Aktivieren

Service Fernbedienung RC8 EAN 4007841 559410
Zusatzfunktionen RC8

— Zeiteinstellung CH1

— Test-/Normalbetrieb

— Dammerungseinstellung

— Nachtbetrieb

— Tageslichtbetrieb

— Teach-IN

— Reset

— Grundhelligkeit: 1 =10 % ... 5 =50 %, = 5 s driicken

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Ersetzt die Fernbedienungen RC5 und RC8

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden
— Erkennen des Sensors und Auslesen der Parameter
Zusatzfunktionen Smart Remote

— Dammerungseinstellung: Teach, 2-1000 Lux

— Stufe Hauptlicht: 50 % - 100 %

— Initialzustand: Vehalten nach Anlegen der Versorgungsspannung Licht AUS/EIN
— Sensor

— Zeiteinstellung: 5 s - 60 min

— Grundhelligkeit: Ein, Aus, 10-30 min, Nacht

— Stufe Grundhelligkeit: 10 % - 50 %

— Burnin

8. Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur automatischen Schaltung von Licht. Fir spezielle
Einbruchalarmanlagen ist das Gerat nicht geeignet, da die hierfir vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse kénnen die Funktion des Bewegungs-
melders beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
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Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Temperaturschwankungen nicht von
Warmequellen unterschieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann bei Ver-
schmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsféhige Elekt-
rogeréate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer, wobei Unternehmer eine natrliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des Kaufes
in Austibung ihrer gewerblichen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hochste Qualitdtsanspriiche. Aus diesem Grund leis-
ten wir als Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemafi den
nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolgemo-
dell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur

® Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt: 5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-

mittel. DarlUber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

21
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* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen Verschlei3 von Produkt-
teilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonsti-
gem naturlichem Verschlei zurtickzuftihren sind,

e bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigen-
méchtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine STEINEL-Originalteile
sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanlei-
tung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgeflhrt wurden,

 pei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie l&sst Ihre gesetzlichen Rechte unbertihrt. Die hier beschrie-
benen Leistungen gelten zuséatzlich zu den gesetzlichen Rechten und beschranken
oder ersetzen diese nicht. Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die

in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter
Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen Uiber Vertrage tiber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung
Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstédndig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Inren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen der Rlicksendung
Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11. Technische Daten

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Erfassungs- 180° mit 90° 360° mit 180° | 180° mit 45° | 180° mit 45°
winkel Offnungswinkel | Offnungswinkel | Offnungswinkel | Offnungswinkel
Reichweiten Grund- IS 3360 DALI max. 20 x4m | max.30x4m
einstellung 1: max. 20 m (tangential), (radial) bei 14 m
max. 8-20 m tangential; max. 12 x 4 m | Montagehohe;
tangential; temperatur- (radial); tempera-|  temperatur-
temperatur- stabilisiert turstabilisiert stabilisiert
stabilisiert
Grund- 1S 3360 MX DALI
einstellung 2: max. 18 m;
max. 4-8 m; temperatur-
temperatur- stabilisiert
stabilisiert
+ Feinjustierung | + Feinjustierung | + Feinjustierung | + Feinjustierung
durch Verschie- |  durch Abdeck- | durch Abdeck- | durch Abdeck-
ben der Linse schalen schalen schalen
und Abdeck-
schalen
Erfassungs- 7 1 5 5
ebenen
Schaltzonen 448 1416 280 120
DALI Ausgang 2-polig DALI-Steuerleitung/Broadcast
Ansteuerbare 30
DALI EVGs
Montagehthe 25-4m 14 m 25-4m 14 m
DALI Komfort-
funktion, Ein, Aus, 10-30 min, ganze Nacht, 10-50 %

Grundhelligkeit

Zeiteinstellung

5s-15min

Dammerungs- 2-1000 Lux + Teach-Modus
einstellung

Dauerlicht schaltbar (4 h)
Schutzart Aufputz: IP54  Unterputz: IP20
Temperatur- -20 °C bis +50 °C
bereich

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Abmessungen Aufputz rund @ 126 x 65 mm
(LxBxH) Aufputz eckig 95 x95 x 65 mm
Unterputz rund @ 124 x 78 mm
Unterptutz eckig 94 x 94 x78 mm
Netzanschluss 220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

22

23

i)
o



12. Betriebsstérungen Stérung Ursache Abhilfe

DE

Sensor schaltet B Wind bewegt Baume M Bereich umstellen

Stdrung Ursache Abhilfe unerwiinscht ein und Straucher im

Sensor ohne Spannung

M Sicherung defekt, nicht
eingeschaltet, Leitung
unterbrochen

B Kurzschluss

M neue Sicherung, Netz-
schalter einschalten,
Leitung mit Spannungs-
prufer Uberprifen

B Anschlisse Uberprifen

Sensor schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb

B Gluhlampe defekt

W Netzschalter AUS

B Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

H neu einstellen

B Gluhlampe austauschen

M einschalten

M neue Sicherung, evil.
Anschluss Uberprifen

M neu justieren

Sensor schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M geschaltete Leuchte
befindet sich im
Erfassungsbereich
und schaltet durch
Temperaturverande-
rung neu

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Dauer-
licht-Betrieb (LED an)

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

M Bereich andern bzw.
abdecken

M Dauerlichtbetrieb
deaktivieren

Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos
auf der StraB3e

W Sonnenlicht fallt auf die
Linse

M pl6tzliche Temperatur-
veranderung durch
Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

M Blendschutz aktiv

M Sensor in der Nahe von
WLAN oder anderer
Funkquelle

M Bereich umstellen

W Sensor geschitzt
anbringen oder Bereich
umstellen

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

W manuelles Schalten Uber
Taster/Schalter

M keine Bewegung in-
nerhalb der eingestell-
ten Nachlaufzeit + 60 s
(Blendschutz)

M mindestens 2 m von
der Funkquelle entfernt
installieren

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-

M Bereich umstellen
bzw. abdecken,

sungsbereich Abstand vergroBern
M Tiere bewegen sich im B Bereich umstellen
Erfassungsbereich bzw. abdecken
Sensor-Reichweiten- W andere Umgebungs- M Erfassungsbereich
veranderung temperaturen durch Abdeckschalen

genau einstellen

24
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

N
. Reference to other information in the document.

2. General safety precautions
A Disconnect the power supply before attempting any work on the sensor.

¢ During installation, the electric power cable to be connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make sure the wiring
is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor involves work on the mains power supply. This work must there-
fore be carried out professionally in accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Proper use

— 1S 3360 MX DALI and IS 345 MX DALI are suitable for indoor ceiling mounting.

— 1S 3360 DALI and IS 345 DALI are suitable for indoor and outdoor ceiling mounting.
— 1S 3180 DALI is suitable for wall mounting indoors and outdoors.

— The concealed versions are only suitable for installing indoors.

The motion detector is equipped with pyro sensors that detect the invisible heat
emitted from moving objects (people, animals etc.). The heat detected in this way is
converted electronically into a signal that switches a connected load ON (e.g. a light).
Heat is not detected through obstacles, such as walls or panes of glass.

Heat radiation of this type will, therefore, not trigger the sensor.

Optionally, all function settings can be made via the RC5, RC8 remote controls as well
as the Smart Remote. (= "7. Accessories")

26

Package contents for surface-mounted installation (Fig. 3.1)
Package contents for concealed installation (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

Load module, power supply lead, surface-mounted
Load module, power supply lead, concealed installation
Designer trim, round or square

Sensor module

Shroud

moow>

Product dimensions

Surface-mounted / concealed (Fig. 3.4) IS 3360 DAL, IS 3360 MX DAL, IS 345 DALI
Surface-mounted / concealed (Fig. 3.5) IS 345 MX DALI

Surface-mounted / wall-mounted (Fig. 3.6) IS 3180 DALI

4. Electrical installation

The mounting location should be at least 50 cm away from other lights because heat
radiated from these may activate the system.

An optional corner wall mount (product no. 648015 black or 035174 white) is available
for mounting the IS 3180 DALI.

The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

Wiring example (Fig. 4.1)
— Surface-mounted installation

If the rubber seal is damaged, the cable entry openings must be sealed with an M16 or
M20 (at least IP54) double seal cable gland.

For mounting the IS 3180 DALI on the wall, a condensation water drainage hole
(@ 5 mm drill bit) is marked next to the rubber seal. This must be opened if necessary.

Master/slave (Fig. 4.2)

The DALI sensor is suitable for use in master/slave networks. In this case, the DALI sen-
sor is the master, the LiveLink sensor the slave. The master/slave configuration permits
detection of movement in larger rooms or spaces (load connected = master, no load =
slave). The level of brightness prevailing in the room is only evaluated at the master.

The slaves report movements detected to the master. Lighting is only switched ON and
OFF by the master. As many as 30 users can be connected.
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5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection into
consideration.

Procedure for installing concealed power supply lead (Fig. 5.1)
Procedure for installing surface-mounted power supply lead (Fig. 5.2)
IS 3360 DALLI, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
Procedure for installing concealed power supply lead (wall mounting)
IS 3180 DALI (Fig. 5.3)
¢ Switch OFF power supply.
e Detach designer trim from sensor module.
¢ Disconnect sensor module from the load module.
e Connect to mains power supply.

— Surface-mounted power supply lead (Fig. 5.4)

— Concealed power supply lead (Fig. 5.5)
¢ Insert fastening screws and mount load module.

Limiting reach

The detection zone can be optimised to suit requirements.
— By adjusting the lens. (Fig. 5.8 / 5.10)

— By using the half-round clip-on shroud. (Fig. 5.11)

Note: to limit reach, the sensor module must be detached from the load module.

¢ To set the required reach, undo the screws or completely remove them.

* Move lens into required zone.

e The half-round clip-on shroud provided can be used for masking out any number of
lens segments to shorten reach as required.

e Afterwards, fix the lens in place with the screws.

Detection zone / reach

IS 3360 DAL (Fig. 5.6) IS 345 DALI (Fig. 5.8)

IS 3360 MX (Fig. 5.7) IS 345 MX DALI (Fig. 5.9)

Mounting height Reach Mounting height Reach
14m 10m 14m 30m x4
9m 14 m 10m 25mx4
6m 16m 8m 20m x 4
28m 18m 6m 15mx4

4m 10mx4
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IS 3180 DALI (Fig. 5.10)

Mounting 20 m lens 8 mlens

height Setting level| tangential radial _ |Setting level| tangential radial

1.5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
- 7m 3.0m - 6m 3.0m
- 8m 3.0m - 7m 3.0m
20 12m 4.5m 8 9m 3.5m

20m 8 5m 25m 4 4m 3.0m
- 6m 3.0m - 5m 3.0m
- 7m 3.5m - 6m 3.0m
- 10m 4.0m - 8m 3.0m
20 20m 4.5m 8 8m 3.5m

25m 8 6m 3.0m 4 5m 3.0m
- 8m 4.0m - 7m 3.5m
- 10m 5.0m - 8m 3.5m
- 18 m 5.0m - 9m 4.0m
20 20m 4.0m 8 10m 3.5m

3.0m 8 8m 4.0m 4 5m 3.0m
- 9m 4.5m - 6m 3.0m
- 12m 5.0m - 8m 4.0m
- 17m 4.0m - 10m 45m
20 20m 4.0m 8 13m 55m

Note: the factory setting is 20 metres

Fit sensor and load module together and screw into place.
Switch ON power supply.
Set functions. (= "6. Funtion")

.
.
.
e Fit designer trim.

6. Function / operation

Factory settings

Twilight setting: daytime mode

Time setting: 5 s

Main light: 80%

Twilight setting (Fig. 6.1)

The chosen sensor response threshold is infinitely adjustable from approx. 2-1000 lux.

Control dial set to € means twilight mode at approx. 2 lux.
Control dial set to X means daylight operation / independent of ambient light level.

Teach mode @

The control must be set to & at the level of light at which you want the sensor to
respond to movement from now on. The level of ambient brightness measured in this
way will be saved after 10 seconds.

29

GB



Dazzle guard
This product is equipped with an integrated dazzle guard. If blinded by extraneous light,
this puts the sensor into a brightness-related evaluation mode for 60 s.

(= "11. Troubleshooting")

Constant light

Provides a constant level of brightness. Detector measures the prevailing level of day-
light and activates sufficient artificial light to achieve the required level of brightness. As
daylight changes, the added artificial lighting component is adjusted. In addition to the
daylight component, artificial light is also switched ON and OFF in relation to whether or
not persons are present.

Constant-lighting control can be activated and deactivated via RC8 remote control and
Smart Remote.

Presence detector switch-off logic
The load connected is switched OFF once the selected light level is exceeded.

Time setting (Fig. 6.1)

The time you want the connected lamp to stay ON for is infinitely adjustable from ap-
prox. 5 sec to a maximum of 15 min. Any movement detected before this time elapses
will restart the timer.

LED function

— Normal mode: LED stays OFF

— Test mode: LED lights up on detecting movement

— Remote control: LED flashes approx. 10 times per second
— Permanently ON/OFF: LED lit

7. Accessories (optional)

User remote control RC5 EAN 4007841 592806
Additional functions RC5

— Light ON/OFF 4 h

— User reset

— 100 h burnin, 4 h light ON press for= 5 s

- DIM1-/DIM1 +

— Save scene 1

— Activate scene 1

— Save scene 2

— Activate scene 2
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Service remote control RC8 EAN 4007841 559410
Additional functions RC8

— Time setting CH1

— Test/ normal mode

— Twilight setting

— Night-time operation

— Daylight operation

— Teach-IN

— Reset

— Basic brightness: 1 = 10% ... 5 = 50%, press for = 5 s

Smart Remote EAN EAN 4007841 009151

— Replaces remote controls RC5 and RC8

— Control via smartphone or tablet

— Load appropriate app and connect via Bluetooth
— ldentify the sensors and read parameters

Additional functions Smart Remote

— Light-level setting: teach, 2-1000 lux

— Main light level: 50% - 100%

— Initial state: behaviour after applying the light ON/OFF supply voltage
— Sensor

— Time setting 5 s - 60 min

— Basic light level: ON, OFF, 10 - 30 min, night

— Basic brightness level: 10% - 50%

— Bumnin

LED function

— Normal mode: LED stays OFF

— Test mode: LED lights up on detecting movement
— Remote control: LED flashes at approx. 10 Hz

— Permanently ON/OFF: LED ON

Detailed descriptions are provided in the operating instructions for the particular
remote control.

8. Operation / maintenance

The infrared sensor can be used for switching light ON and OFF automatically. The unit
is not suitable for burglar alarm systems as it is not tamperproof in the manner pre-
scribed for such systems. Weather conditions may affect the way the motion detector
works. Strong gusts of wind, snow, rain or hail may cause the light to come ON when it
is not wanted because the sensor is unable to distinguish between sudden

changes of temperature and sources of heat. The detector lens may be cleaned with a
damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).
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9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an
environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and
its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer suitable
for use must be collected separately and recycled in an environmentally compatible
manner.

10. Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If these
rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor product will remain
in perfect condition and proper working order for a period of 5 years. We guarantee
that this product is free from material-, manufacturing- and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic components and cables function in the proper man-
ner and that all materials used and their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for a re-
turns number. For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase
in a safe place until the warranty period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your product,
you are welcome to call us at any time on our Service Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Dimensions Surface-mounted installation, round & 126 x 65 mm
(LxW xH) Surface-mounted installation, square 95 x95 x 65 mm
Concealed installation, round @ 124 x 78 mm
Concealed installation, square 94 x 94 x78 mm
Mains power 220 - 240V, 50 / 60 Hz max. 2.5 mm?
supply
Angle of 180° with 90° 360° with 180° 180° with 45° 180° with 45°
coverage angle of aperture | angle of aperture | angle of aperture | angle of aperture
Reaches Basic setting 1:| IS 3360 DALI max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
max. 8 -20m max. 20 m (tangential), (radial) mounted
tangential; tangential; max. 12 x4 m | ata height of
temperature- temperature- (radial); 14 m;
stabilised stabilised temperature- temperature-
stabilised stabilised
Basic IS 3360 MX DALI
setting 2: max. 18 m;
max. 4 -8 m; temperature-
temperature- stabilised
stabilised
+ precision + precision + precision + precision
adjustment by adjustment adjustment adjustment
re-positioning using shrouds using shrouds | using shrouds
the lens and us-
ing shrouds
Detection 7 11 5 5
levels
Switching zones 448 1416 280 120
DALI output 2-core DALI control cable / broadcast
Controllable
DALI electronic 30
ballasts
Mounting height 25-4m 14 m 25-4m 14 m
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IS 3180 DALI 1S 3360 DALI ‘ IS 345 DALI ‘ IS 345 MX DALI Malfunction Cause Remedy
IS 3360 MX DALI Sensor keeps switching M Light being operated M Change zone or
B,i‘?_ﬁriigglyn ON/OFF is located in detection fit shroudjl,
unction, : : Zon incr istan:
Basic bright- ON, OFF, 10-80 min, all night, 10 - 50% | A?wir?\als moving in | Cﬁa?’]agseede?eitigi zone
ness the detection zone or fit shrouds
Time setting 5s-15min Sensor reach M Differing ambient W Use shrouds to define

Twilight setting

2 -1000 lux + teach

mode change

Manual override
(permanent light)

selectable (4 h)

temperatures

detection zone precisely

Sensor responds
when it should not

IP rating Surface-mounted: IP54 Concealed: IP20
Temperature 20°C 10 +50°C

zone

12. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

No power at the sensor

M Fuse faulty,
not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

M New fuse, turn ON
power switch, check
wiring with voltage tester

B Check connections

Sensor will not switch ON

W Twilight setting in night
mode during daytime
operation

M Bulb faulty

M Mains power switch
OFF

M Fuse faulty

M Detection zone not
properly targeted

B Adjust setting

B Change bulb
M Switch ON

M Fit new fuse, check

B Wind is moving trees
and bushes in the
detection zone

M Cars on the road are
being detected

M Sunlight is shining
on the lens

W Sudden change in
temperature caused
by weather (wind, rain,
snow) or air discharged
from fans, open windows
W Dazzle guard active

M Sensor near Wi-Fi
or other wireless
communication source

W Change detection zone

W Change detection zone

B Mount sensor in a
sheltered place or
change detection zone

W Change detection zone,
mount in a different
place

W Switch OFF manually
via button/switch

B No movement detected
within the selected
stay-ON time + 60 sec
(dazzle guard)

M install at least 2 m
away from the wireless
communication source

connection if necessary
M Readjust

Sensor will not switch OFF

W Continuous movement
in the detection zone

M Light being operated
is located in detection
zone and keeps switch-
ing ON as a result of
temperature change

M Light being operated
is in manual override
mode (LED ON)

M Check zone, adjust or fit
shrouds if necessary

B Change detection zone
or fit shrouds

M Deactivate manual
override
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolud

A Varovani pred nebezpedim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VsSeobecné bezpecnostni pokyny
A Pred zahajenim jakychkoli praci na senzoru prerusit privod napéti!

* Pfipojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je
nejprve treba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

P¥i instalaci senzoru se jedna o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich piipojeni die CSN. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Pouzivani v souladu s uréenim

— 1S 3360 MX DALI a IS 345 MX DALI jsou vhodné k montazi na strop ve vnitfni oblasti.

— 1S 3360 DALI a IS 345 DALI jsou vhodné k montézi na strop ve vnitrni a venkovni
oblasti.

— 1S 3180 DALI je vhodny k montazi na sténu ve vnitini a venkovni oblasti.

— Varianty pod omitku jsou vhodné jen k montézi ve vnitini oblasti.

Hiasi¢ pohybu je vybaven pyroelektrickymi senzory, které zaznamenavaji neviditelné
tepelné zéreni vydévané pohybuijicimi se tély (osob, zvifat atp.). Takto zaznamenané
tepelné zareni je pak elektronicky prevedeno na signél zplsobuijici zapnuti piipojeného
spotrebice (napr. osvétleni). Ponévadz tepelné zareni neprochézi prekdzkami, jako napf.
zdmi nebo sklenénymi tabulemi, nedochazi v téchto pripadech k jeho zaznamenani

a tedy ani k zapnuti.

VSechna funkeni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym oviadanim RC5,
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RC8 i Smart Remote. (= ,,7. Prislusenstvi)

Rozsah dodévky, montaz na omitku (obr. 3.1)
Rozsah dodévky, montaz pod omitku (obr. 3.2)

Prehled zafizeni (obr. 3.3)

Zatézovy modul, sitové privodni vedeni na omitku
Zatézovy modul, sitové privodni vedeni pod omitku
Ozdobny kryt kulaty nebo hranaty

Senzorovy modul

Kryci segment

moow>

Rozméry vyrobku

Na omitku/pod omitku (obr. 3.4) IS 3360 DALY, IS 3360 MX DAL, IS 345 DALI
Na omitku/pod omitku (obr. 3.5) IS 345 MX DALI

Na omitku/montaz na sténu (obr. 3.6) IS 3180 DALI

4. Elektricka instalace

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm od jiného svitidla, ponévadz
tepelné zareni mize mit za nasledek spusténi systému.

K montazi IS 3180 DALI je jako alternativa k dostani rohovy nasténny drzak

(€. vyrobku. 648015 ¢erny nebo 035174 bily).

K pripojeni k elektrické siti pouZijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N nulovy vodi¢ (véts§inou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Priklad pripojent (obr. 4.1)

— Varianta na omitku

Pfi poskozeni t&snici pryze musi byt otvory k priichodu kabelu ut&snény objimkou
s dvojitou membranou M16, popt. M20 (min. IP54).

K montazi IS 3180 DALI na sténu je vedle tésnici pryZe naznacen otvor pro kondenzo-
vanou vodu (@ vrtaku 5 mm). Ten musi byt v pfipadé potreby otevren.

Master/slave (obr. 4.2)

Senzor DALI je vhodny pro pouziti v sitich master/slave. Pritom je senzor DALI mas-
ter, senzor LivelLink slave. Provoz master/slave dovoluje zachycovat vétsi prostory
(zatizeni pfipojeno = master, bez zatizeni = slave). Svételnost v prostoru se vyhradné
vyhodnocuije na jednotce master. Jednotka slave zaznamenany pohyb hlasf jednotce
master. Osvétleni je spindno vyhradné jen pres jednotku master. Mdze byt pfipojeno az
30 Ucastnikd.
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5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vech konstrukénich dild.
* Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.
¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Montazni kroky, pfivodni vedeni pod omitku (obr. 5.1)
Montazni kroky, pfivodni vedeni na omitku (obr. 5.2)
IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
Montazni kroky, pfivodni vedeni pod omitku (montaz na sténu) IS 3180 DALI
(obr. 5.3)
¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem.
e Ozdobny kryt sejmout ze senzorového modulu.
e Senzorovy modul odpojit od zatézového modulu.
* Provést pripojeni k siti.
— Privodni vedeni na omitku (obr. 5.4)
— Privodni vedeni pod omitku (obr. 5.5)
¢ Nasadit upeviiovaci Srouby a namontovat zatézovy modul

Omezeni dosahu

Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla optimélné prizplsobena konkrétni
potrebé.

— Sefizenim Gocky. (obr. 5.8/5.10)

— Pouzitim kryciho segmentu. (obr. 5.11)

Upozornéni: Pro omezeni dosahu musi byt senzorovy modul odpojen od zatézového
modulu.
e K nastaveni pozadovaného dosahu uvolnéte nebo Uplné odstrarite Srouby.
e Codku posurite do pozadované oblasti.
e Prilozeny kryci segment slouzi k zakryti libovolného poctu segmentti Cocky
a pfipadné i k individualnimu zkraceni dosahu.
e \/ navaznosti zafixovat ¢ocku Srouby.

Oblast zachytu/dosah
IS 3360 DALI (obr. 5.6)
IS 3360 MX (obr. 5.7)

IS 345 DALI (obr. 5.8)
IS 345 MX DALI (obr. 5.9)

Mont&Zni vyska Dosah Montazni vySka Dosah
14 m 10m 14m 30m x4

9m 14 m 10m 25mx 4

6m 16'm 8m 20m x4
2.8m 18 m 6m 15mx4

4m 10mx 4
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IS 3180 DALI (obr. 5.10)

Montazni Cocka 20 m Coctka 8 m
vyska stupel tangen- radialné stupefi tangen- radialné
nastaveni cialné nastaveni cialné

1,6m 8 5m 25m 4 3m 20m
— 6m 2,5m — 5m 2,5m
— 7m 3,0m — 6m 3,0m
— 8m 3,0m — 7m 3,0m
20 12m 4.5m 8 9m 3,56m

2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
— 6m 3,0m — 5m 3,0m
- 7m 3,6m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 3,6m
- 10m 50m - 8m 3,6m
- 183 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 3,5m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,56m - 6m 30m
- 12m 50m - 8m 40m
— 17 m 4,0m — 10m 4.5m
20 20m 40m 8 183 m 556m

Upozornéni: Z vyroby je nastaveno 20 metrdi

Sestavit a seSroubovat senzor a zatézovy modul.
Zapnout napdjeni elektrickym proudem.
Nastavit funkce. (= ,,6. Funkce®)

Nasunout ozdobny kryt.

6. Funkce/obsluha

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: Denni provoz
Casové nastaveni: 5 s

Hlavni svétlo: 80 %

Soumrakové nastaveni (obr. 6.1)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno plynule nastavit v rozmezi
asi 2 az 1 000 Ix.

Otocny regulétor na  znamenéa soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix.

Otodny regulator 3¥ znamena provoz za denniho svétla/nezavisle na jasu.
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Konfiguraéni rezim (Teach) @

U pozadovanych svételnych pomérd, pii kterych ma byt senzor pii pohybu zapnut,
musi byt regulator nastaven do polohy @ Po 10 sekundéch se takto nameérena
hodnota jasu prostredi ulozi.

Ochrana proti osInéni

Tento vyrobek byl vybaven integrovanou ochranou proti osInéni. Ta pfi osInéni cizim
svétlem na 60 sekund uvede senzor do rezimu vyhodnocovani, ktery je zavisly na
svételnosti. (= ,,11.Provozni poruchy*)

Konstantni svétlo

Zajistuje konstantni Uroven svételnosti. Hlasic méfi stavajici denni svétlo a zapina prislus-
né umelé osvétleni, aby bylo dosazeno pozadované Urovné svetelnosti. Zmeéni-li se podil
denniho svétla, tak je zapnuté umélé osvétleni prizptisobeno. Umélé osvétleni je kromé
podilu denniho svétla zapindno i v zavislosti na pritomnosti osob.

Regulace konstantni hodnoty osvétleni mdze byt aktivovana/deaktivovana dalkovym
ovladanim RC8 a Smart Remote.

Vypinaci logika prezenéniho hlasic¢e
Po prekroCeni nastavené hodnoty soumraku se vypne pfipojeny spotfebic.

Casové nastaveni (obr. 6.1)

PoZadovanou dobu, po kterou ma byt pfipojené svitidlo zapnuto, je mozno nastavit
plynule v rozmezi od asi 5 sekund do max. 15 minut. Kazdym pohybem pred uplynutim
této doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Funkce LED

— Normalni provoz: LED zlstane zhasnuta

— Zkusebni rezim: LED sviti u detekovaného pohybu
— Daélkové oviadani: LED bliké asi 10krat za sekundu
— Trvalé zapnuti/vypnuti: LED sviti

7. Prislusenstvi (volitelng)

Uzivatelské dalkové ovladani RC5 EAN 4007841 592806
Doplrikové funkce RC5
— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.
— UZivatelsky reset
— 100 hod. vypalovani, 4 hod. svétlo ZAP stisknout =5 s
- DIM1 -/DIM1 +
— Ulozit scénér 1
— Aktivovat scénar 1
— Ulozit scénar 2
— Aktivovat scénar 2
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Servisni dalkové ovladani RC8 EAN 4007841 559410
Doplrikové funkce RC8

- Casové nastaveni CH1

— Zkusebni/normalni provoz

— Soumrakové nastaveni

— No¢ni provoz

— Provoz za denniho svétla

— Teach-IN

— Reset

— Z&kladnijas: 1 =10 % ... 5 =50 %, stisknout =5 s

Dalkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151

— Nahradi dalkova ovliadani RC5 a RC8

— Rizeni prostiednictvim smartphonu nebo tabletu

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostrednictvim Bluetooth
— Rozpoznéni senzoru a naéteni parametrd

Doplrikové funkce Smart Remote

— Soumrakové nastaveni: konfigurace (Teach), 2-1 000 Ix

— Stupen hlavniho svétla: 50-100 %

- Inicializacni stav: chovani po pfilozeni napdjeciho napéti svétlo zap./vyp.
— Senzor

— Casové nastaveni: 5 s — 60 min

— Z&kladni jas: zap., vyp., 10-30 min, noc

— Stupen zékladniho jasu: 10-50 %

- Vypalovani

8. Provoz a oSetrovani

Infracerveny senzor je vhodny k automatickému zapinani osvétleni. Pristroj neni vhodny
pro specidlni poplasné soustavy proti vioupani, protoze neni vybaven prislusnym
predepsanym zabezpecenim proti sabotazi. Funkci hlasi¢e pohybu mohou ovliviiovat
povétrmostni podminky. Pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mize
dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od
ucinku skute¢nych zdrojd tepla. Snimaci Cocku je v pripadé znedisténi mozno odistit
vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich prostredkd).

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opé-
tovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovniho odpadul!
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Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovéna a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vicéi prodavajicimu prindlezi zakonem predepsana prava. Pokud
tato préva ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlédsenim o zaruce zkracena ani
omezena. Poskytneme vam 5 letou zéruku na bezvadné provedeni a fadnou funké-
nost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znacky STEINEL. Ru¢ime za to,
Ze tento vyrobek nema materialové, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za funkénost
v8ech elektronickych soucastek a kabelll, i za nezavadnost vSech pouzitych materiald
a jejich povrch(i.

Uplatriovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemontovany a vyplacené s originélnim
dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo primo nam, na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali.
Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni néklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
WwWw.neco.sk

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se vyrobku,
mUzete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.

42

11. Technické parametry

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Rozméry na omitce kulaté @ 126 x 65 mm
(dx8xV) na omitce hranaté 95 x95 x 65 mm
pod omitkou kulaté @ 124 x 78 mm
pod omitkou hranaté 94 x 94 x78 mm
Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?
Uhel zéchytu 180° s Uhlem 360° s uhlem 180° s uhlem | 180° s Uhlem
otevreni 90° otevreni 180° otevreni 45° otevreni 45°
Dosahy Zakladni 1S 3360 DALI max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
nastaveni 1: max. 20 m (tangenciding), | (radidini u mon-
max. 8-20 m tangenciaing; max. 12 x 4 m |tazni vysky 14 m;
tangencialng; teplotni (radiéini); teplotni
teplotni stabi- stabilizace teplotni stabilizace
lizace stabilizace
Zakladni 1S 3360 MX DALI
nastaveni 2: max. 18 m;
max. 4-8 m; teplotni
teplotni stabilizace
stabilizace
+ jemné dola- + presné + presné + presné
déni posunutim | nastaveni krycimi nastaveni nastaveni krycimi
Gocky a krycimi segmenty krycimi segmenty
miskami segmenty
Urovné zéchytu 7 11 5 5
Spinaci rozsahy 448 1416 280 120
Vystup DALI 2polové fidici vedeni DALI/broadcast
Regulovatel-
na elektronicka
e 30
predradna
zafizeni DALI
Montazni vyska 25-4m 14 m 25-4m 14 m
Komfortnf
funkce DAL, Zap., vyp., 10-30 min, celou noc, 10-50 %
zékladni jas
ool . 5s-15min
nastaveni
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IS 3180 DALI ‘

IS 3360 DALI
1S 3360 MX DALI

‘ IS 345 DALI ‘ IS 345 MX DALI

Porucha

Pricina

Naprava

Soumrakové
nastaveni

2-1 000 Ix + konfigura¢ni rezim

Trvalé osvétleni

spinatelné (4 hod.)

Senzor stridave zapina
a vypina

W Spinané svitidlo se na-
chazi v oblasti zachytu

BV oblasti zachytu se
pohybuiji zvifata

W Prestavit oblast, popr.
zakryt jeji Cast, zvetsit
vzdalenost

W Prestavit oblast, popr.
zakryt jeji Cast

Kryti na omitku: IP54  pod omitku: IP20
Teplotni -20°C a2 +50 °C

rozmezi

12. Provozni poruchy

Porucha Pric¢ina Naprava

Zména dosahu senzoru

M Jina teplota okolf

B Provést presné nasta-
veni oblasti zachytu po-
moci krycich segmentl

Senzor je bez napéti

W Vadna pojistka, reflektor
neni zapnuty, preruse-
né vedeni

W Zkrat

M Nova pojistka, zapnout
sitovy vypinac, zkont-
rolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

Senzor nezapina

M Pri dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

W Vadna Zarovka

M Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

M Vadna pojistka

M Oblast zachytu nenf
presné nastavena

M Znovu nastavit

M \/ymeénit Zarovku
W Zapnout

M Nova pojistka, popr.
zkontrolovat pripojent
W Znovu sefidit

Senzor nevypina

M Trvaly pohyb v oblas-
ti zachytu

M Spinané svitidlo se na-
chazi v oblasti zachytu
a znovu spina pfi zme-
né teploty

MW Spinané svitidlo se
nachazi v provozu trva-
Iého osvétleni (LED suviti)

W Zkontrolovat oblast
a pfipadné znovu sefidit,
popr. zakryt

B Zménit oblast, popr.
zakryt

W Deaktivovat provoz
trvalého osvétleni

Senzor zapina v nevhod-
nou dobu

M Vitr pohybuje stromy
a keri v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
automobilli na ulici

B Na ¢ocku dopada
slunecni svétlo

M Nahla zména teploty
zplisobena povétrnost-
nimi viivy (vitr, dést, snih)
nebo odvéetravanym
vzduchem proudicim od
ventilatort i z otevre-
nych oken

B Ochrana proti osIné-
ni aktivni

W Senzor v blizkosti WLAN
nebo jiného radiového
zdroje

W Prestavit oblast zachytu
W Prestavit oblast zachytu

W Zajistit ochranu senzo-
ru nebo prestavit oblast
zachytu

B Zménit oblast zachytu,
zmenit misto montaze

B Ruéni spinani tlacitkem/
spinacem

M Bez pohybu v ramci na-
stavené doby dobe-
hu + 60 s (ochrana pro-
ti osInéni)

M Instalovat minimainé
2 m od radiového zdroje
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskymi pravami.

Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim stihlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpeéenstvami!
N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny
A Pred vSetkymi pracami na senzore preruste privod napatia!

e Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat beznapétovost pomocou skusacky
napatia.

e Priindtalacii senzora ide o pracu so sietovym napatim. InStalacia sa preto musi
vykonat odborne podla inStalacnych predpisov a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Spravne pouzivanie
— 1S 3360 MX DALI a IS 345 MX DALI st vhodné na stropnt montaz v interiéroch.
— 1S 3360 DALI a IS 345 DALI st vhodné na stropnd montaz v interiéroch
a exteriéroch.
— 1S 3180 DALI je vhodny na nastennd montdaz v interiéroch a exteriéroch.
— Podomietkové varianty s vhodné iba na montaz v interiéroch.

Pohybovy senzor je vybaveny pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné

Ziarenie pohybujlcich sa telies (osoby, zvierata atd.). Toto zaznamenané tepelné
Ziarenie sa elektronicky spracuje a pripojeny spotrebic (napr. svietidlo) sa zapne. Cez
prekazky, ako st napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena-
va a nedochadza teda ani k spinaniu.

V8etky nastavenia funkcif je mozné volitelne vykondvat pomocou dialkovych ovladani
RC5, RC8, ako aj dialkového ovladania Smart Remote. (= ,,7.Prislusenstvo®)
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Rozsah dodavky pre nadomietkovi montaz (obr. 3.1)
Rozsah dodavky pre podomietkovi montaz (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

zatazovy modul, pripojné vedenie, nadomietkové
zatazovy modul, pripojné vedenie, podomietkové
dizajnové tienidlo okruhle alebo hranaté
senzorovy modul

Kryt

moow>

Rozmery vyrobku

Na omietke/pod omietkou (obr. 3.4) IS 3360 DALI, IS 3360 MX DALI, IS 345 DALI
Na omietke/pod omietkou (obr. 3.5) IS 345 MX DALI

Na omietke/montaz na stenu (obr. 3.6) IS 3180 DALI

4. Elektricka instalacia

Miesto montéze by malo byt od iného svietidla vzdialené minimalne 50 cm,
kedze tepelné Ziarenie mdze viest k spusteniu systému.

Na montaz IS 3180 DALI je volitelne k dispozicii rohovy stenovy drziak

(€. vyr. 648015 &ierna alebo 035174 biela).

Nap3djacie vedenie pozostava z jedného 3-zZilového kébla:
L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Priklad pripojenia (obr. 4.1)
— Variant montaze na omietku

V pripade poskodenia tesniacej gumy utesnite otvory na kdabel prirubou s dvojitou
membranou M16, resp. M20 (min. IP54).

Pri nastennej montazi IS 3180 DALI je okrem tesniacej gumy naznaceny aj otvor pre
kondenzovanu vodu (vrtdk @ 5 mm). Tento treba v pripade potreby otvorit.

Master/Slave (obr. 4.2.)

Senzor DALI je vhodny na pouzitie v sietach Master-Slave. Pritom je senzor DALI
jednotka Master a senzor LiveLink je jednotka Slave.

Prevadzka Master/Slave umozriuje snimat vacsie priestory (pripojené zatazenie =
Master, ziadne zatazenie = Slave). Vyhodnotenie svetlosti v miestnosti sa uskutocnuje
vyluéne na jednotke Master. Jednotky Slave hlésia zaznamenany pohyb jednotke
Master. Spinanie osvetlenia sa uskutocnuje vyluéne prostrednictvom jednotky Master.
Pripojit je mozné az 30 Gcastnikov.
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5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.
* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.

Montéazne kroky pre pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.1)
Montazne kroky pre pripojné nadomietkové vedenie (obr. 5.2)
IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALLI, IS 345 Highbay DALI
Montéazne kroky pre pripojné podomietkové vedenie (nastenna montaz) IS 3180
DALI (obr. 5.3)
¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom.
e Odpojte dizajnove tienidlo od senzorového modulu.
e Odpojte senzorovy modul od zatazového modulu.
¢ Vykonajte pripojenie do siete.
— pripojné vedenie, nadomietkové (obr. 5.4)
— pripojné vedenie, podomietkoveé (obr. 5.5)
¢ Nasadte upevnovacie skrutky a namontujte zatazovy modul.

Obmedzenie dosahu

Podla potreby sa méze optimalne nastavit oblast snimania.
- Prostrednictvom nastavenia SoSovky. (obr. 5.8/5.10)

— Prostrednictvom pouzitia krytu. (obr. 5.11)

Upozornenie: Na obmedzenie dosahu musi byt senzorovy modul odpojeny od
zatazového modulul

e Ak chcete nastavit Zelany dosah, uvolhite skrutky alebo ich kompletne odstrarite.

 Sosovku posurite do Zelanej oblasti.

e Prilozeny kryt sluzi na zakrytie lubovolného poctu SoSovkovych segmentov, resp.
na individudlne skratenie dosahu.

e Potom zafixujte SoSovku pomocou skrutiek.

Rozsah snimania/dosah

IS 3360 DALI (obr. 5.6) IS 345 DALI (obr. 5.8)
IS 3360 MX (obr. 5.7) IS 345 MX DALI (obr. 5.9)
Montazna vyska Dosah Montazna vyska Dosah
14 m 10m 14m 30mx 4
9m 14 m 10m 25mx 4
6m 16 m 8m 20m x 4
2,8m 18m 6m 15mx 4
4m 10m x4
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IS 3180 DALI (obr. 5.10)

Montazna 20 m SoSovka 8 m Sosovka
vyska stuperi  [tangencidlne| radidlne stupenn  [tangencidlne| radidlne
nastavenia nastavenia

1,6m 8 5m 25m 4 3m 20m
— 6m 2,5m — 5m 2,5m
— 7m 3,0m — 6m 3,0m
— 8m 3,0m — 7m 3,0m
20 12 m 4,5m 8 9m 3,56m

2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
— 6m 3,0m — 5m 3,0m
- 7m 3,6m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 3,6m
- 10m 50m - 8m 3,6m
- 13 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 3,5m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 30m
- 12m 50m - 8m 40m
— 17 m 4,0m — 10m 4.5m
20 20m 40m 8 183 m 556m

Upozornenie: Z vyroby je nastavenych 20 m.

Spojte senzorovy a zatazovy modul a zoskrutkuijte ich.
Zapnite napajanie elektrickym pridom.
Uskutoc¢nite funkéné nastavenia (2 ,,6. Funkcia®).

L]
L]
L]
¢ Nasadte dizajnové tienidlo.

6. Funkcia/obsluha

Nastavenie z vyroby

Nastavenie stmievania: denna prevadzka
Nastavenie ¢asu: 5 s

Hlavné svetlo: 80 %

Nastavenie stmievania (obr. 6.1)

Pozadovany prah citlivosti senzora sa méZe nastavit plynulo od cca 2 Ix do 1000 Ix.
Nastavovaci reguléator € znamena prevadzku pri stmievani cca 2 Ix.

Nastavovac reguldtor 3¢ znamené prevadzku pri dennom svetle/nezavisle od
svetlosti.
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Programovaci rezim (Teach) @

Pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri ktorych sa ma senzor v budicnosti
pri pohybe zapinat, nastavte regulator na @ Po uplynuti 10 sekund sa namerana
hodnota intenzity osvetlenia prostredia ulozi do paméate.

Ochrana proti oslneniu

Tento vyrobok je vybaveny integrovanou ochranou proti oslneniu. Tato ochrana pre-
sunie senzor pri oslneni cudzim zdrojom svetla na 60 sekund do oblasti vyhodnotenia
senzora nezavislej od svetlosti. (2 ,,11. Prevadzkové poruchy*)

Konstantné svetlo

Poskytuje konStantnu uroveri svetlosti. Snima¢ meria pritomné denné svetlo a zapina
podielové umelé svetlo, aby sa dosiahla pozadovana uroven svetlosti. Ak sa zmeni
podiel denného svetla, prislusSnym spésobom sa upravi zapnuté umelé svetlo. Zapnu-
tie umelého svetla sa uskutocni okrem podielu denného svetla aj na zéklade pritom-
nosti os6b. Regulacia konstantného svetla sa méze aktivovat/deaktivovat pomocou
dialkového ovlddania RC8 a Smart-Remote.

Princip vypinania hlasi¢a pritomnosti
Po prekroCeni nastavenej hodnoty stmievania sa pripojeny spotrebi¢ vypne.

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1)

Pozadovanu dobu svietenia pripojeného svietidla je mozné plynulo nastavit od cca

5 sekund do max. 15 mindt. Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto
Gasu sa odpocitavanie doby svietenia zacne odznovu.

Funkcia LED

— Normélna prevadzka: LED nesvieti

— Testovacia prevadzka: LED svieti pri detegovanom pohybe
— Dialkové ovladanie: LED blika cca 10 raz za sekundu

— Trvalé ZAP/VYP: LED svieti

7. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC5 EAN 4007841 592806
Pridavné funkcie RC5

— Svetlo ZAP/VYP 4 h

— Pouzivatelsky reset

— 100 hod. zahorovania, 4 hod. svetlo ZAP = 5 s stlacat

- DIM1 -/ DIM1 +

— Ulozit scénu 1

— Aktivovat scénu 1

— Ulozit scénu 2

— Aktivovat scénu 2
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Servisné dialkové ovladanie RC8 EAN 4007841 559410
Pridavné funkcie RC8

— Nastavenie ¢asu CH1

— Testovacia/normalna prevadzka

— Nastavenie stmievania

— Nocna prevadzka

— Prevadzka pri dennom svetle

— Teach-In

— Reset

— Zakladna svetlost: 1 =10 % ... 5 =50 %, = 5 s stlacat

Dialkové ovladanie Smart Remote EAN 4007841 009151

— Nahradza dialkové ovladania RC5 a RC8

— Ovladanie cez smartfon alebo tablet

— Naditajte vhodnu aplikaciu a spojte cez Bluetooth

— Rozpoznanie senzora a vyCitanie parametrov

Pridavné funkcie dialkového ovladania Smart Remote

— Nastavenie stmievania: programovaci rezim (Teach), 2 — 1000 Ix
— Stupen hlavného svetla: 50 % — 100 %

— Pociato¢ny stav: spravanie po pripojeni napajacieho napétia, svetlo ZAP/VYP
— Senzor

— Nastavenie ¢asu: 5 s — 60 min.

— Zakladna svetlost: ZAP, VYP, 10 - -30 min., noc

— Stupen zakladnej svetlosti: 10 % — 50 %

— Zahorovanie

8. Prevadzka/starostlivost

Infraderveny senzor je vhodny na automatické zapinanie svetla. Nie je vhodny na
Specidlne poplasné systémy proti vidamaniu, kedZe nie je predpisanym spésobom
zabezpeceny proti sabotazi. Poveternostné vplyvy mézu ovplyvnit funkénost pohy-
bového senzora. Pri silnom vetre, snehu, dazdi a krupobiti méze doéjst k chybnému
spusteniu, pretoze senzor nedokaze odlisit nahle vykyvy teploty od zdrojov tepla.
Snimaciu SoSovku mézete v pripade znecistenia vycistit pomocou vihkej handricky
(bez &istiaceho prostriedku).

9. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunalneho odpadul
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Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementécie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia zékonom stanovené prava. Pokial
takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaruc¢né vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nélezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost vsetkych
pouzitych materialov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhradenymi
prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odport¢ame vam, aby ste si svoj doklad
o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné naklady

a rizika spojené so spatnym zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpo-
vednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu néjdete na nasej stranke
WwWw.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky tykajlce sa vyrob-
ku, mbzete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

IS 3180 DALI IS 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Rozmery na omietku, okruhle @ 126 x 65 mm
DxSxV) na omietku, hranaté 95 x95 x 65 mm
pod omietku, okrihle @ 124 x 78 mm
pod omietku, hranaté 94 x 94 x78 mm
SO 220 - 240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?
pripojenie
Vel el 180° s uhlom 360° s uhlom 180° s uhlom | 180° s uhlom
otvorenia 90° | otvorenia 180° | otvorenia 45° | otvorenia 45°
Dosahy Zakladné IS3360 DALI | max. 20 x4 m | max. 30 x 4 m
nastavenie 1: max. 20 m (tangencidine), (radidlne) pri
max. 8 —20 m tangencialne; max. 12 x 4 m | montaznej vyske
tangencialne; teplotne (radiélne); 14 m;
teplotne stabilizované teplotne teplotne
stabilizované stabilizované stabilizované
1S 3360 MX DALI
Zakladné max. 18 m;
nastavenie 2: teplotne
max. 4 -8 m; stabilizované
teplotne

stabilizované

+ jemné nasta-
venie posunutim

+ jemné nasta-
venie pomocou

+ jemné nasta-
venie pomocou

+ jemné nasta-
venie pomocou

SoSovky a po- krytov krytov krytov

mocou krytov
Urovne snimania 7 11 5 5
Spinacie zény 448 1416 280 120
Vystup DALI 2-polové DALI riadiace vedenie/Broadcast
Ovladatelné 30
DALI EVG
Montézna vyska 25-4m 14 m 25-4m 14 m
Komfortna funk-
cia DALI, zak- ZAP, VYP, 10 — 30 min., celd noc, 10 — 50 %
ladna svetlost
Nastavenie ¢asu 5s—15min.
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1S 3360 MX DALI

IS 3180 DALI ‘ IS 3360 DALI ‘ IS 345 DALI ‘ IS 345 MX DALI

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzor neustdle zapina/
vypina

M v oblasti snimania
sa nachadza spinané
svietidlo

W v oblasti snimania sa
pohybuiju zvierata

M prestavit oblast
snimania, resp. zakryt,
zvacsit vzdialenost

M prestavit oblast,
resp. prekryt

Nagtaverye 2 - 1000 Ix + programovaci rezim
stmievania

Trvalé svetlo spinatelné (4 hod.)

Krytie na omietke: IP54  pod omietkou: IP20
o -20°C a2 +50 °C

teploty

12. Prevadzkové poruchy

Porucha Pric¢ina Riesenie

Zmena dosahu senzora

M iné teploty okolia

M presne nastavit
oblast snimania
pomocou krytov

Senzor je bez napatia

M chybna poistka, svietidlo B nova poistka, zapnut

nie je zapnuté, preruse-
né vedenie

M skrat

sietovy spinac, skontro-
lovat vedenie pomocou
skusacky napatia

H skontrolovat pripojenia

Senzor nezapina

M pri dennej prevadzke,
stmievania je nastavené
na no¢nu prevadzku

M chybna Ziarovka

M sietovy spinac vypnuty

M chybna poistka

M oblast snimania nie je
cielene nastavena

M nastavit nanovo

M vymenit Ziarovku

M zapnut

M vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

Senzor nevypina

M trvaly pohyb v oblasti
snimania

M v oblasti snimania
sa nachadza spinané
svietidlo a zmenou tep-
loty sa nanovo zapne
M spinané svietidlo
sa nachadza v rezime
trvalého svietenia
(LED svieti)

M skontrolovat oblast sni-
mania a tuto prip. nano-
Vo nastavit, resp. zakryt

M zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

M vypnut rezim
trvalého svietenia

Senzor neZiaduco zapina

M vietor hybe stromami
a krikmi v oblasti
snimania

B dochadza k snimaniu
automobilov na ceste

M sInecné svetlo dopada
na Sosovku

M nahla zmena teploty
spOsobena pocasim
(vietor, dazd, sneh)
alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilato-
rov, otvorenych okien

M ochrana proti oslneniu
aktivna

M senzor je v blizkosti
internetovej siete
alebo iného zdroja
radiosignalu

M prestavit oblast

M prestavit oblast

B umiestnit senzor na
chranenom mieste
alebo prestavit oblast

W zmenit oblast, zmenit
miesto montaze

M rucne zapnut pomocou
tlacidla/spinaca

M Ziadny pohyb v ramci
nastavenej doby dobe-
hu + 60 s (ochrana
proti oslneniu)

M nainstalovat minimal-
ne 2 m od zdroja radio-
signalu
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

— Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajgce z postgpu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do wszelkich prac przy czujniku nalezy odigczyé
napiecie zasilajace!

® Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtaczyé podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzié brak napiecia za
pomoca probnika.

e Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja wykonaé fachowo, zgodnie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego. (DE - VDE 0100,
AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

- 1S 3360 MX DALI oraz IS 345 MX DALI sg przeznaczone do montazu na suficie
wewnatrz budynku.

— 1S 3360 DALI oraz IS 345 DALI sg przeznaczone do montazu na suficie wewnatrz
budynku i na zewnatrz.

— 1S 3180 DALI jest przeznaczony do montazu na Scianie wewnatrz budynku i na
zewnatrz.

— Wersje podtynkowe sg przeznaczone tylko do montazu wewnatrz budynkdéw.

Czujnik ruchu jest wyposazony w pirodetektory, ktére odbieraja niewidzialne promienio-
wanie cieplne, emitowane przez poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowa-
ne w ten sposob promieniowanie cieplne jest przetwarzane przez uktad elektroniczny,
powodujgc wigczenie podfaczonego odbiornika energii (np. lampy).
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Przeszkody, np. mury lub szklane szyby, nie pozwalaja na wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie nastgpuje zataczenie lampy.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowaé za pomoca pilotéw
zdalnego sterowania RC5, RC8 oraz Smart Remote. (= "7. Akcesoria")

Zakres dostawy do montazu natynkowego (rys. 3.1)
Zakres dostawy do montazu podtynkowego (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Modut odbiornika przewéd natynkowy

Modut odbiornika przewdéd podtynkowy
Przestona stylizowana okragta lub prostokatna
Modut czujnika

Przestona

moow>

Wymiary produktu

Wersja natynkowa/podtynkowa (rys. 3.4) IS 3360 DALI, IS 3360 MX DAL, IS 345 DALI
Wersja natynkowa/podtynkowa (rys. 3.5) IS 345 MX DALI

Montaz natynkowy/$cienny) (rys. 3.6) IS 3180 DALI

4. Instalacja elektryczna

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 50 cm od nastepnej lampy
o$wietleniowej, poniewaz promieniowanie cieplne moze powodowaé btedne dziatanie
systemu.

Do montazu IS 3180 DALI dostepny jest opcjonalnie uchwyt narozny (czarny - nr art.
648015 lub bialy - nr art. 035174).

Przewdd zasilajgcy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Przyktad podtaczenia (rys. 4.1)
— Wersja natynkowa

W razie uszkodzenia uszczelki gumowej otwory do przeprowadzenia przewoddw nalezy
uszczelni¢ za pomoca uszczelki dwuprzeponowej M16 lub M20 (min. stopieri ochrony
1P54).

W celu wykonania montazu IS 3180 DALI na $cianie oprécz uszczelki gumowej

zaznaczono takze otwoér do odprowadzania skroplin (@ wiertta 5 mm). W razie potrzeby
nalezy go przebic.
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Master/Slave (rys. 4.2)

Czujnik DALI jest odpowiedni do stosowania w sieciach Master-Slave. Przy tym czujnik
DALI to Master, a czujnik LivelLink Slave.

Tryb Master/Slave pozwala nadzorowac wigksze pomieszczenia (odbiornik podtaczony
= Master, bez odbiornika = Slave). Jasnos¢ w pomieszczeniu jest rejestrowana wytacz-
nie przez urzadzenie Master. Urzadzenia Slave zgtaszajg wykrycie ruchu do urzadzenia
Master. Przetaczanie o$wietlenia nastepuje wytacznie przez urzadzenie Master.

Mozna podtaczy¢ do 30 uczestnikow.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglgdnieniem zasiggu i wykrywania
ruchu.

Etapy montazu w przypadku przewodu podtynkowego (rys. 5.1)
Etapy montazu w przypadku przewodu natynkowego (rys. 5.2)
IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
Etapy montazu w przypadku przewodu podtynkowego IS 3180 DALI (montaz na
Scianie) (rys. 5.3)
¢ Wylaczy¢ zasilanie.
e Zdja¢ przestong stylizowang z modutu czujnika.
e Roztaczy¢ moduty czujnika i odbiornika.
¢ Wykona¢ podtgczenie do sieci.
— Przewdd natynkowy (rys. 5.4)
— Przewdd podtynkowy (rys. 5.5)
e Wtozy¢ sruby mocujace i zamontowa¢ modut odbiornika.

Ograniczenie zasiegu

Zasigg czujnika mozna optymalnie wyregulowa¢ w zaleznosci od potrzeb.
— Poprzez regulacjg soczewki. (rys. 5.8/5.10)

— Poprzez zastosowanie przestony. (rys. 5.11)

Wskazéwka: Aby ograniczy¢ zasieg nalezy odtaczy¢ modut czujnika od modutu odbior-
nika.

e W celu ustawienia pozadanego zasiegu poluzowac lub catkowicie odkrecic¢ sruby.

® Przesuna¢ soczewke do pozadanego obszaru.

¢ Dotgczona przestona stuzy do zastonigcia dowolnej ilosci segmentéw soczewki lub
do indywidualnego zmniejszenia zasiegu czujnika.

¢ Na koniec zamocowaé soczewke za pomoca srub.
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Obszar wykrywania/zasieg

IS 3360 DAL (rys. 5.6)

IS 3360 MX (rys. 5.7)

IS 345 DALI (rys. 5.8)

IS 345 MX DALI (rys. 5.9)

Wysokosé montazu Zasieg Wysoko$¢é montazu Zasieg
14m 10m 14m 30m x 4
9m 14m 10m 25mx 4
6m 16m 8m 20m x4
28m 18 m 6m 15mx4
4m 10m x4
IS 3180 DALI (rys. 5.10)
Wysokosé soczewka 20 m soczewka 8 m
montazu Zakres stycznie |promieniowo| Zakres stycznie |promieniowo
ustawienia ustawienia
1,5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
7m 3,0m = 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 35m
2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 35m
2,56m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 183 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
12m 50m — 8m 4,0m
— 17 m 4,0m — 10m 4,5m
20 20m 4,0m 8 13 m 55m

Wskazéwka: fabrycznie ustawiono 20 metrow

L]
e Wigczy¢ zasilanie.
L]
L]

Ustawi¢ funkcje. (= "6. Dziatanie")
Natozy¢ przestong stylizowana.
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Potaczy¢ i skreci¢ modut czujnika i odbiornika.

PL



6. Dziatanie/obstuga

Ustawienia fabryczne

Ustawianie czutosci zmierzchowej: tryb pracy dziennej
Ustawianie czasu zataczenia: 5 s

Swiatto giéwne: 80%

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1)

Zadany prég zataczania czujnika mozna plynnie regulowac w zakresie od ok. 2 do
1000 luksoéw.

Pokretio regulacyjne  oznacza prace o zmierzchu, ok. 2 luksy.

Pokretto regulacyjne ustawione na £t oznacza prace przy $wietle dziennym/niezaleznie
od stopnia jasnosci.

Tryb wyuczania @

Po pojawieniu sie warunkéw swietinych, przy ktérych w przysztosci czujnik ruchu
powinien sie wiaczy¢ w razie detekcji ruchu, nalezy ustawic regulator na @ Po uptywie
10 sekund tak zmierzona jasnos$¢ otoczenia zostanie zapisana.

Ostona przeciwol$nieniowa

Niniejszy produkt jest wyposazony w zintegrowang ostong przeciwol$nieniowa. Powo-
duje ona przestawienie czujnika przy ,oslepieniu” obcym $wiattem na czas 60 sekund
do trybu analizy czujnika niezaleznego od jasnosci. (= "11. Usterki")

Swiatto state

Czujnik mierzy dostepne $wiatto dzienne i odpowiednio zatgcza Swiatto sztuczne w celu
uzyskania zgdanego poziomu jasnosci. Jezeli ulegnie zmianie udziat $wiatta dziennego,
nastepuje odpowiednie dopasowanie wiaczonego swiatta sztucznego. Zataczanie
sztucznego $wiatta — oprocz udziatu Swiatta dziennego — jest takze zalezne od obec-
nosci. Regulacje swiatta statego mozna aktywowac/dezaktywowac za pomoca pilota
RC8 i Smart-Remote.

Logika wytaczania czujnika obecnosci
Po przekroczeniu ustawionej wartosci zmierzchowej podtaczony odbiornik zostanie

wytaczony.

Ustawienie czasu (rys. 6.1)

Wymagany czas $wiecenia podtagczonej lampy mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od ok.
5 sekund do maks. 15 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne uruchomienie zegara.

Funkcja LED

— Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.

— Tryb testowy: dioda LED Swieci w przypadku wykrycia ruchu

— Pilot zdalnego sterowania: dioda LED miga z czestotliwoscia ok. 10 razy na sekunde
— Trwate WE./WYL..: dioda LED $wieci sie
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7. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC5 EAN 4007841 592806
Funkcje dodatkowe RC5

~ Swiatlo WE./WYE. 4 h

— User-Reset

— 100 h burn'in, 4 h $wiatto Wk.. = nacisng¢ 5 s

- DIM1 -/ DIM1 +

— Scena 1 zapis

— Scena 1 aktywacja

— Scena 2 zapis

— Scena 2 aktywacja

Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC8 EAN 4007841 559410
Funkcje dodatkowe RC8

— Ustawianie czasu ch1

— Tryb testowy/normaliny

— Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

— Tryb pracy nocnej

— Tryb pracy dziennej

— Teach-IN

— Resetowanie

— Jasnos¢ podstawowa: 1 =10 % ... 5 = 50 %, = nacisna¢ 5 s

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Zastgpuije piloty zdalnej obstugi RC5 oraz RC8

— Sterowanie za pomoca smartfonu lub tabletu

— Wystarczy sciagna¢ odpowiednia aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth

— Rozpoznanie czujnika i odczytanie parametrow

Funkcje dodatkowe Smart Remote

- Ustawianie progu czutosci zmierzchowsj: tryb wyuczania, 2—1000 lukséw

— Poziom $wiatta gtéwnego: 50% - 100%

— Stan inicjalizacji: zachowanie sie po podfaczeniu napiecia zasilajgcego $wiatto WYL/
Wi,

— Czujnik

— Ustawienie czasu: 5 s — 60 min

— Jasnos$¢ podstawowa: wt., wyt., 10-30 min, noc

— Poziom jasnosci podstawowej: 10% - 50%

— Bumnin

8. Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu na podczerwien jest przeznaczony do automatycznego wigczania Swiatta.

Urzadzenie nie nadaje si¢ do specjalnych instalacji antywtamaniowych, poniewaz nie
jest wyposazone w przewidziane przepisami zabezpieczenie antysabotazowe. Czynniki
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atmosferyczne moga wptywac¢ na dziatanie czujnika ruchu. Silne porywy wiatru, snieg,
deszcz lub grad moga powodowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie daja sie odrézni¢ od zrédet ciepta. Zabrudzona soczewke czujnika
mozna oczysci¢ wilgotna $ciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyja-
znego Srodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Panstwu w stosunku do sprzeda-
jacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzuja w Panstwa kraju, to nie
ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu ani ograniczeniu.
Udzielamy Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakosc¢ i prawidtowe funkcjo-
nowanie zakupionego przez Parnstwa profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych,
produkeyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotéw elektronicznych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajacym warunki gwaranciji. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny
nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki, oryginalng
kartg gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecig sklepu). L A T

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

IS 3180 DALI IS 3360 DALI IS 345 DALI | IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Wymiary montaz natynkowy wersja okragta @ 126 x 65 mm
(0. x szer. x montaz natynkowy wersja prostokatna 95 x 95 x 65 mm
wys.) montaz podtynkowy wersja okragta @ 124 x 78 mm
montaz podtynkowy wersja prostokatna 94 x 94 x 78 mm
Zaslanie 220-240 V, 50/60 Hz maks. 2,56 mme
sieciowe
. 180° z katem 360° z katem 180° z katem 180° z kgtem
N GETE rozwarcia 90° rozwarcia 180° rozwarcia 45° rozwarcia 45°
Zasieg Ustawienie IS 3360 DALI | maks. 20 x 4 m | maks. 30 x 4 m
wykrywania podstawowe 1: maks. 20 m (stycznie), (promieniowo)
maks. 8-20 m stycznie; maks. 12 x 4 m | przy wysokosci
stycznie; ze stabilizacja (promieniowo); | montazu 14 m;
ze stabilizacjg temperaturowg ze stabilizacjg ze stabilizacjg
temperaturowa temperaturowg | temperaturowag
1S 3360 MX DALI
Ustawienie maks. 18 m
podstawowe 2: |  ze stabilizacjg
maks. 4-8 m; temperaturowg
ze stabilizacjg
temperaturowg
+ dokiadna + dokiadna + doktadna + dokiadna
regulacja za regulacja za regulacja za regulacja za
pomoca przesu- | pomoca przeston pomoca pomoca
wanej soczewki przeston przesfon
i przeston
Poziomy . 7 11 5 5
wykrywania
S . 448 1416 280 120
przetaczania
Wyijscie DALI 2-biegunowy przewdd sterujacy DALI/nadawanie
Elektron. urza-

dzenia stabiliza-
cyjno-zaptonowe
DALl z mozliwo-
$cig sterowania

30

Wysokosc
montazu

254 m

14 m

2,5-4m

14 m
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IS 3180 DALI ‘

IS 3360 DALI

IS 345 DALI IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Funkcja komfor-
tu DAL, jasnosé

WL, wyt., 10-30 min, cata noc, 10-50%

podstawowa

Ustawianie czasu 5s-15min

Ustawianie pro-

gu czutosci 2-1000 lukséw + modut wyuczania

zmierzchowej

Swiatto stafe

przefaczalne (4 godz.)

Stopien ochrony

Wersja natynkowa: IP54  Wersja podtynkowa: IP20

czujnik nie wylacza sig

B w obszarze wykrywania
czujnika ciagle sie co$
porusza

M podfgczona lampa znajdu-
je sig w obszarze wykrywa-
nia czujnika i wiacza sie sta-
le na skutek zmiany tem-
peratury

M podfgczona lampa jest wig-
czona w trybie statego Swie-
cenia (Swieci dioda $wie-
caca)

M skontrolowac¢ obszar wykry-
wania czujnika i ewentualnie
ustawi¢ na nowo

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢
przestonami

W wytaczyé tryb statego
Swiecenia

czujnik stale wigcza sig i

wytacza

W podfgczona lampa znajdu-
je sie w obszarze wykrywa-
nia czujnika

B w obszarze wykrywania
poruszajg sie zwierzeta

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ prze-
stonami, zwigkszy¢ odstep
od czujnika

B zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ prze-
sfonami

zmieniony zasieg czujnika

M inne temperatury otoczenia

W doktadnie ustawi¢ obszar
wykrywania czujnik za
pomoca przeston

zakres -20°C do +50°C
wykrywania
12. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napigcia zasilajgce- M przepalony bezpiecznik, nie- M zalozy¢ nowy bezpiecznik,
go czujnik wigczony wytacznik siecio- wigczy¢ wytacznik sieciowy,
wy, przerwany przewod sprawdzi¢ przewdd prébni-
kiem napiecia
W zwarcie M sprawdzi¢ przylacza
czujnik nie wigcza sig M przy dziennym trybie pra- B ustawi¢ na nowo

¢y ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego

trybu pracy
W uszkodzona zaréwka W wymieni¢ zardwke
H wylaczony wytacznik W wigczy¢

sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik M zatozy¢ nowy bezpiecz-
nik, ewentualnie sprawdzi¢
przytacze

M niedokfadnie ustawiony W wyregulowac ponownie

obszar wykrywania czujnika
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czujnik wiacza sig w niepo-
zgdanym momencie

W wiatr porusza gateziami
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

B czujnik rejestruje ruch pojaz-
doéw na ulicy

M na soczewke padajg pro-
mienie stoneczne

W gwaftowne zmiany tem-
peratury na skutek czynni-
kéw atmosferycznych (wiatr,
deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych
okien

M aktywna osfona przeci-
woldnieniowa

M czujnik znajduje sig w pobli-
zu WLAN lub innego Zrédta
fali radiowych

M zmieni¢ obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania

W zamontowac czujnik w osto-
nietym miejscu lub zmienic¢
obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania,
zmieni¢ miejsce montazu

M reczne przelgczanie za po-
moca przycisku/wigcznika

M brak ruchu w ciggu ustawio-
nego czasu + 60 s (ostona
przeciwolsnieniowa)

M zainstalowa¢ w odlegtosci
min. 2 m od Zrédta fali ra-
diowych
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!

Protejat prin Legea drepturilor de autor.

Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate
A naintea efectudrii de lucréri la senzor opriti alimentarea cu tensiune!

¢ | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie sub ten-
siune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune, sa nu mai existe
curent pe cablu.

¢ Instalarea senzorului presupune si o interventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si conditiilor
de conectare uzuale in tara respectiva. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1,
CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Utilizare conform destinatiei
IS 3360 MX DALI si IS 345 MX DALI sunt adecvate pentru montarea pe plafon in
zona interioara.

— 1S 3360 DALI si IS 345 DALI sunt adecvate pentru montarea pe plafon in zona
interioara si in zona exterioara.

— 1S 3180 DALI este adecvat pentru montarea pe perete in zona interioara si zona
exterioara.

— Variantele de instalat sub tencuiald sunt adecvate numai pentru montarea in zona
interioara.

Senzorul de miscare este echipat cu senzori piroelectrici care detecteaza radiatiile
termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.). Radiatiile termice
nregistrate sunt convertite de un sistem electronic, care activeaza un consumator
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conectat (de ex. o lampa). Obstacolele, cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand deci posibila comutarea lampii.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC5, RC8, precum si
cu Smart Remote. (= "7. Accesorii")

Volumul livrarii - montaj pe tencuiala (fig. 3.1)
Volumul livrarii - montaj sub tencuiala (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Modul de sarcina - cablu pe tencuiala
Modul de sarcina - cablu sub tencuiala
Masca estetica rotunda sau patrata
Modul senzor

Diafragma de obturare

moow>

Dimensiunile produsului

Pe tencuiald/sub tencuiala (fig. 3.4) IS 3360 DALY, IS 3360 MX DALY, IS 345 DALI
Pe tencuiald/sub tencuiala (fig. 3.5) IS 345 MX DALI

Montaj pe tencuiala /pe perete) (fig. 3.6) IS 3180 DALI

4. Instalare electrica

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 50 cm de o alta lampa,
intrucét radiatia termica a acesteia poate produce declansarea sistemului.

Pentru montarea aparatului IS 3180 DALI, optional este disponibil un suport de perete
pentru colt (nr. art. 648015 negru 035174 alb).

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor de nul (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Exemplu de conectare (fig. 4.1)
— Varianta pe tencuiala

Daca se deterioreaza garniturile de cauciuc, orificiile pentru trecerea cablului trebuie
etansate cu un buson cu membrana dubla M16 resp. M20 (min. IP54).

Pentru montarea pe perete a IS 3180 DALI, pe langa garniturile din cauciuc este
semnalat locul unui eventual orificiu pentru apa de condens (burghiu @ 5 mm). Daca
este necesar, orificiul trebuie deschis.

Master/Slave (fig. 4.2)

Senzorul DALI este adecvat pentru utilizarea in retele Master-Slave. in acest context
senzorul DALI este Master, iar senzorul LivelLink este Slave.
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Regimul Master/Slave permite detectarea pe spatii mai mari (sarcind conectata =
Master, fara sarcina = Slave). Evaluarea luminozitatii in incapere se face exclusiv la
Master. Elementele Slave semnaleaza catre Master prezenta miscarii. Aprinderea si
stingerea luminii se fac exclusiv prin Master.

Se pot conecta pana la 30 de participanti.

5. Montaj

o \ferificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si
de detectarea miscarii.

Etape montaj cablu sub tencuiala (fig. 5.1)
Etape montaj cablu pe tencuiala (fig. 5.2)
1S 3360 DALI, IS 3360 MX Highbay DALLI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
Etape montaj cablu sub tencuiala (montaj pe perete) IS 3180 DALI (fig. 5.3)
e Opriti alimentarea cu curent.
e Decuplati masca estetica de modulul senzorului.
e Decuplati modulul senzorului de modulul de sarcina.
¢ Realizati conexiunea la retea.
— Cablu pe tencuiala (fig. 5.4)
— Cablu sub tencuiala (fig. 5.5)
e Introduceti suruburile de fixare si montati modulul de sarcina.

Limitarea razei de actiune

In functie de necesitati se poate regla domeniul optim de detectie.
— Prin reglarea lentilei. (fig. 5.8/5.10)

— Prin utilizarea diafragmelor de obturare. (fig. 5.11)

Nota: Pentru limitarea razei de actiune trebuie procedat la decuplarea modulului de
senzor de modulul de sarcina.

e Pentru a regla raza de actiune dorita, desfaceti sau indepartati complet suruburile.

* Tmpingeti lentila in zona dorita.

e Diafragma de obturare livrata cu produsul serveste la obturarea numarului dorit de
segmente de lentild, respectiv la scurtarea individuala a razei de actiune.

o Ulterior fixati lentila cu suruburi.

Domeniu de detectie/raza de actiune

IS 3360 DALI (fig. 5.6) IS 345 DALI (fig. 5.8)
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IS 3360 MX (fig. 5.7)

IS 345 MX DALI (fig. 5.9)

inaltime de montaj | Raza de actiune ingltime de montaj | Raza de actiune
14m 10m 14m 30m x4
9m 14m 10m 25m x4
6m 16m 8m 20m x 4
2,8m 18 m 6m 15mx4
4m 10m x4
IS 3180 DALI (fig. 5.10)
Tnaltime de 20 m Lentila 8 m Lentila
montaj Treapta tangential radial Treapta tangential radial
de reglaj de reglaj
1,5m 8 5m 25 m 4 3m 20m
— 6m 25 m — 5m 2,5m
- 7m 30 m - 6m 3,0m
- 8m 3,0 m - 7m 3,0m
20 12m 45 m 8 9m 3,6m
20m 8 5m 25 m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0 m - 5m 3,0m
- 7m 35 m - 6m 3,0m
- 10m 40 m - 8m 3,0m
20 20m 45 m 8 8m 3,6m
25m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0 m - 7m 35m
- 10m 50 m - 8m 35m
183 m 50 m - 9m 4,0m
20 20m 4,0 m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 4,0 m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5 m - 6m 3,0m
12m 50 m - 8m 40m
- 17m 4,0 m - 10m 45m
20 20m 4,0 m 8 183m 55m

Nota: Din fabrica sunt setati 20 metri.

e Uniti modulul senzor cu modulul de sarcina si imbinati-le prin insurubare.
¢ Porniti alimentarea cu curent.

* Reglati functiile. (= "6. Functionarea")

¢ Montati masca estetica.

6. Functionare/utilizare

Reglaje din fabrica

Setarea luminozitatii de comutare: regim de zi

Temporizare: 5 s

Lumina principala: 80 %
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Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1)

Pragul dorit de declansare a senzorului poate fi reglat continuu intre circa

2 si 1000 lucsi.

Buton de reglare  inseamna regim in functie de luminozitatea de comutare,

cca. 2 lucsi.

Buton de reglare 3¢ inseamné functionare in regim de lumin& naturald/independent
de luminozitate.

Modul de invatare @

Cand se ajunge la conditile de lumina la care se doreste ca in viitor senzorul s&
reactioneze la miscare, butonul de reglare trebuie pus pe @ Dupa 10 secunde se
memoreaza valoarea masurata a luminozitatii ambientale.

Protectie contra orbirii

Acest produs are integrat un protector contra orbirii. in caz de orbire din cauza unei
surse de lumina externe, acesta aduce senzorul in stare de a face evaluari indepen-
dent de luminozitate, pentru un interval de 60 secunde.

(= "11. Defectiuni in functionare")

Lumina constanta

Garanteaza un nivel de luminozitate constant. Detectorul masoara lumina naturala
disponibila si aprinde lumina artificiala la o intensitate necesara pentru atingerea
nivelului de luminozitate dorit. Daca se modifica proportia in care este prezenta lumina
naturald, intensitatea luminii artificiale aprinse este adaptata corespunzator. Aprinde-
rea luminii artificiale in completarea celei naturale se face in functie de prezenta.
Reglarea luminii constante se poate activa/dezactiva prin telecomanda RC8 si
Smart-Remote.

Logica de oprire a detectoarelor de prezenta
Dupa depasirea luminozitatii de comutare setate, consumatorul conectat este oprit.

Temporizare (fig. 6.1)

Durata de iluminare doritd pentru lampa conectata poate fi reglata fara trepte de la
cca. 5 secunde pana la max. 15 minute. La fiecare miscare detectata inaintea scurge-
rii acestei durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

Functie LED

— Regim normal: LED-ul rdméne stins

— Regim de testare: LED-ul lumineaza cand se detecteaza miscare
— Telecomanda: LED-ul clipeste de cca. 10 ori pe secunda

— STINGERE/APRINDERE permanenta: LED-ul este aprins
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7. Accesorii (optionale)

Utilizare telecomanda RC5 EAN 4007841 592806
Functii suplimentare RC5

— APRINDEREA / STINGEREA luminii 4 h

— User-Reset

— 100 h burn in, 4 h APRINDERE luming, apasare = 5 s
— DIM1 -/ DIM1 +

— Scena 1 Salvare

— Scena 1 Activare

— Scena 2 Salvare

— Scena 2 Activare

Telecomanda service RC8 EAN 4007841 559410
Functii suplimentare RC8
— Temporizare CH1
— Regim de testare/regim normal
— Setarea luminozitatii de comutare
— Regim de noapte
— Regim de lucru diurn
— Teach-IN
— Resetare
— Lumind de veghe: 1 =10 % ... 5 =50 %, apasare =5 s

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Inlocuieste telecomenzile RC5 si RC8

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth

— ldentificarea senzorului si citirea parametrilor

Functii suplimentare Smart Remote
— Reglare luminozitate de comutare: mod invatare, 2 - 1000 Iucsi

— Treapta lumina principald: 50% - 100%

— Stare initiala: comportament dupa aplicarea tensiunii de alimentare OPRIRE/POR-
NIRE lumina

— Senzor

— Temporizare: 5 s - 60 min

— Lumina de veghe: aprinsa, stinsa, 10-30 min, noaptea

— Treapta lumina de veghe: 10 % - 50 %

— Burnin

8. Utilizare/ingrijire

Senzorul infrarosu este adecvat pentru aprinderea si stingerea automata a luminii.
Aparatul nu este recomandat pentru instalatiile de alarma speciale, deoarece nu
este echipat cu sistemul prevazut in acest sens de siguranta impotriva sabotajului.

71

RO



Influentele meteorologice pot afecta functionarea senzorului de miscare. in cazul
unor puternice rafale de vant sau in caz de ninsoare, ploaie sau grindina pot avea loc
declansari eronate, deoarece modificarile bruste de temperatura nu pot fi sesizate
distinct in raport cu radiatia termica. Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi
curatata cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

9. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate cu directiva european privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii ei n legislatia nationala,
aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

10. Garantia de producator

In calitate de cumprtor v bucurai dup caz de toate drepturile prevzute prin lege privind
garania i reclamarea defectelor impotriva vanztorului. n msura in care aceste drepturi
exist in ara dumneavoastr, declaraia noastr de garanie nici nu le restrange i nici nu le
reduce durata de valabilitate. V acordm 5 ani de garanie pentru funcionarea ireproabil

i corespunztoare a produsului dumneavoastr cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantm ¢ acest produs nu prezint niciun fel de erori de material, de producie i de
proiectare. Garantm funcionalitatea tuturor componentelor electronice i a cablurilor,
precum i caracterul ireproabil al tuturor materialelor utilizate i al suprafeelor acestora.

Solicitarea garaniei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu
taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditiitanswer10

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare
despre produsul dvs., ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.
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11. Date tehnice

IS 3180 DALI IS 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Dimensiuni Pe tencuiala rotund @ 126 x 65 mm
(lungime x Pe tencuiala patrat 95 x 95 x 65 mm
latime x Sub tencuiala rotund @ 124 x 78 mm
naltime) Sub tencuiala patrat 94 x 94 x 78 mm
Conexiune la
reteaua 220-240V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?
electrica
Ul €l 180° cu unghi | 360° cu unghi de | 180° cu unghi | 180° cu unghi
det% il de deschidere deschidere de de deschidere | de deschidere
’ de 90° 180° de 45° de 45°
Raze de Setare IS 3360 DALI max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
actiune de baza 1: max. 20 m (tangential), (radial) la 14 m
max. 8-20 m tangential; max. 12 x 4 m inaltime de
tangential; stabilizat la (radlial); montaj;
stabilizat la temperatura stabilizat la stabilizat la
temperatura temperatura temperatura
IS 3360 MX DALI
Setare max. 18 m;
de baza 2: stabilizat la
max. 4-8 m; temperatura
stabilizat la
temperatura
+ reglaj fin prin + reglgj fin cu + reglaj fin cu + reglaj fin cu
deplasarea | ajutorul diafragme- | ajutorul diafrag- | ajutorul diafrag-
lentilei si a calo- | lor de obturare melor de melor de
telor capac obturare obturare
Planuri de
detectie 4 o 2 d
Zone de 448 1416 280 120
comutare
lesire DALI Cablu de comanda bipolar DALI / Broadcast

Aparate elec-
tronice conec-
tate Tn amon-
te, ce pot fi
comandate de
DALI

30
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Defectiune

Cauza

Remediu

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Inaltime de 25-4m 14m 25-4m 14m
montaj
Functie confort
DALI, lumina Aprins, stins, 10-30 min, toata noaptea, 10-50 %
de baza

Temporizare

5s-15min

Senzorul nu se stinge

B Miscare permanenta in
domeniul de detectie

B Lampa comutata se afla in
zona de detectie si comu-
ta din nou din cauza modi-
ficarii temperaturii

B Lampa comutata se afla in
regimul Aprindere perma-
nenta (LED-ul aprins)

M Controlati domeniul si
eventual refaceti reglajele,
resp. utilizati diafragme de
obturare

B Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme de
obturare

M Dezactivati regimul de
aprindere permanenta

Reglarea 2-1000 lucsi + mod invatare

a temperaturii

Aprindere comutabila (4 ore)
permanenta

Grad de Pe tencuiala: IP54  Sub tencuialé: IP20
protectie

Interval de °C pana 2

Eer -20°C pénala +50°C

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzorul comuta per-

manent PORNIT/STINS

M Lampa comutata se afla in
domeniul de detectie

B Animale se misca in interio-
rul domeniului de detectie

W Schimbati domeniul resp.
utilizati diafragme de obtu-
rare, mariti distanta

B Modificati domeniul,
respectiv utilizati diafragme
de obturare

Modificarea razei de
actiune a senzorului

W Alte temperaturi
ambientale

M Reglati exact domeniul de
detectie cu diafragmele de
obturare

Senzor fara tensiune

M Siguranta defecta, aparat

neconectat, cablu intrerupt

B Scurtcircuit

M Siguranta noua, cuplati in-
trerupatorul de retea, veri-
ficati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

M Verificati legaturile

Senzorul nu se aprinde

M in regim de lumina natura-
1a, reglarea luminozitatii de

comutare este plasata pe
regim de noapte

M Becul defect

M intrerupétor decuplat

M Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nu
este reglat corespunzator

H Reglati din nou

W Schimbati becul

W Porniti

M Siguranta noua, eventual
verificati legatura

H Reglati din nou
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Senzorul se aprinde
necontrolat

M Vantul misca pomii si tufi-
surile in aria de detectie
M Este detectat traficul auto

de pe sosea
M Lumina solara cade pe
lentila

W Modificare brusca a tem-
peraturii din cauza intem-
periilor (vant, ploaie, zapa-
da) sau sesizarea aerului
evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise

W Protectie contra orbirii
activa

W Senzor in apropiere de
WLAN sau alte surse radio

W Reconfigurati domeniul
W Reconfigurati domeniul

W Aplicati senzorul intr-un
loc ferit sau reconfigurati
domeniul

W Modificati domeniul de
detectie, schimbati locul
de montaj

B Comutare manuala prin
buton/comutator

M Nu se inregistreaza nicio
miscare in timpul de functi-
onare din inertie setat
+ 60 s (sistem de protectie
contra orbirii)

M Instalati la cel putin 2 m
de sursa radio
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le z nasim
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila
A Pred vsemi deli na senzorju je treba prekiniti dovajanje napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez nape-
tosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusSevalcem elektrine napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ |nstalacija senzorja je delo na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno izvedeno
po veljavnih predpisih in pogojih. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Namenska uporaba

— 1S 3360 DALI in IS 345 DALI sta primerna le za stropno montazo v notranjosti
zgradb.

— 1S 3360 DALI in IS 345 DALI sta primerna za stropno montazo v notranjosti ali
zunanjosti zgradb.

— 1S 3180 DALI je primeren za stensko montazo v notranjosti in zunanjosti zgradb.

— Podometna razli¢ica je primerna le za montaZo v notranjosti zgradb.

Javljalnik gibanja je opremljen s piro-senzorii, ki zajemajo nevidno toplotno sevanje
premikajocih se teles (judi, Zivali, itd.). Zaznano toplotno sevanje se pretvori. Priklo-
plien potrosnik (npr. luc) se vkljuci. Toplotno sevanje ni zaznano, kadar so napoti ovire,
kot so npr. zidovi in steklene Sipe; v tem primeru ne pride do vklopa.

Vse nastavitve funkcij lahko izvajate tudi s pomocjo daljinskega upravijainika RC5,
RC8 in Smart Remote. (= "7. Oprema")
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Obseg dobave nadometna montaza (sl 3.1)
Obseg dobave podometna montaza (sl. 3.2)

Pregled naprav (sl. 3.3)

Moénostni modul nadometna napeljava
Moénostni modul podometna napeljava
Dizajnersko zastiralo okroglo in pravokotno
Modul senzorja

Prekrivna skodelica

moow>

Mere izdelka

Nadomet/podomet (sl. 3.4) IS 3360 DALI, IS 3360 MX DALI, IS 345 DALI
Nadomet/podomet (sl. 3.5) IS 345 MX DALI

Nadometna/stenska montaza (sl. 3.6) IS 3180 DALI

4. Elektricna instalacija

Montazno mesto mora biti od druge luci oddaljeno najmanj 50 cm, ker lahko toplotno
sevanje privede do aktivacije sistema.

Za montazo IS 3180 DALI v notranjih ali zunanjih kotih je na voljo dodatno kotno
drzalo (Art. §t. 648015 ¢rno ali 035174 belo).

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3-zilnega kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nicelni vodnik (obi¢ajno moder)
PE = varnostni vodnik (zelen/rumen)

Primer prikljucitve (sl. 4.1)
— Nadometna razli¢ica

Pri poskodbah tesnilnih gumic morajo biti dovodne odprtine za kabel zatesnjene z
dvojnim membranskim nastavkom M16 oz. M20 (najmanj IP54).

Za montazo IS 3180 DALI na steno je poleg tesnilne gume nakazana luknja za kon-
denzat (sveder @ 5 mm). Ta mora biti po potrebi odprta.

Nadrejena enota/podrejena enota (sl. 4.2)

Senzor DALI je primeren za omrezje nadrejene in podrejene enote. Senzor DAL je
nadrejena in senzor Livelink je podrejena enota.

Obratovanje nadrejena/podrejena enota omogoca zajemanje vecjih prostorov (priklo-
plieno breme = nadrejena enota, ni bremena = podrejena enota). Svetlost v prostoru
oceni izklju¢no nadrejena enota. Podrejene enote javijo zaznavanje gibanja nadrejeni
enoti. Preklop osvetlitve poteka izkljuéno prek nadrejene enote.

Prikljuciti je mozno do 30 udeleZzencev.
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.
¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Montazni koraki podometna napeljava (sl. 5.1)
Montazni koraki nadometna napeljava (sl. 5.2)
IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALLI, IS 345 Highbay DALI
Montazni koraki podometna napeljava (stenska montaza) IS 3180 DALI (sl. 5.3)
¢ Izklopite oskrbo z energijo.
¢ Dizajnersko zaslonko snemite z modula senzorja.
* Modul senzorja lo¢ite od mo¢nostnega modula.
® |zvedite omrezni prikljucek.
— Nadometna napeljava (sl. 5.4)
— Podometna napeljava (sl. 5.5)
e Vstavite pritrdilne vijake in montirajte mo¢nostni modul.

Omejevanje dosega

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno namestite.
— Znaravnavo lece. (Sl. 5.8/5.10)

— Z uporabo prekrivne skodelice. (SI. 5.11)

Napotek: Za omejitev dosega morate modul za senzor 1o¢iti od mocnostnega
modulal

e Zanastavitev Zzelenega dosega morate vijake odpustiti ali povsem odstraniti.

e Leco potisnite v Zeleno podrocje.

¢ Prilozena prekrivna skodelica je namenjena prekrivanju poljubnega Stevila segmen-
tov lece, oziroma individualno zmanjSevanje razdalje zajemanja.

e Leco nato spet pritrdite z vijaki.

Obmocje zaznavanja/doseg

IS 3360 DALI (sl. 5.6) IS 345 DALI (sl. 5.8)

IS 3360 MX (sl. 5.7) IS 345 MX DALI (sl. 5.9)

Vigina montaze doseg Visina montaze doseg
14 m 10m 14m 30m x 4
9m 14 m 10m 25mx 4
6m 16m 8m 20m x 4
2,8m 18 m 6m 15mx4
4m 10mx4
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IS 3180 DALI (sl. 5.10)

Visina 20 m leca 8 mleca
montaze Stopnja tangentno radialno Stopnja tangentno radialno
nastavitve nastavitve

1,56m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
— 6m 2,5m — 5m 2,5m
- 7m 30m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 45m 8 9m 3,6m

20m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
= 7m 35m - 6m 3,0m
= 10m 40m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m = 7m 3,5m
- 10m 50m - 8m 35m
- 18 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 35m

3,0m 8 8m 40m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 40m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 18m 55m

Napotek: tovarnisko je nastavitev 20 m.

e Senzor in moc¢nostni modul spojite in privijacite
¢ Vklopite oskrbo z energijo

o |zvedite nastavitev funkcij (= "6. Delovanje")
¢ Nataknite zastiralo

6. Delovanje/upravljanje

TovarniSke nastavitve

Nastavitev zatemnitve: delovanje podnevi
Nastavitev Casa: 5 s

Glavna Iu¢: 80 %

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1)

Zeleni zaznavni prag senzorja je mozno brezstopenjsko nastavijati med ca. 2 do
1000 luksov.

Gumb za reguliranje € pomeni delovanje ob mraku, pribl. 2 luksa.

Gumb za reguliranje 3¢ pomeni delovanje ob dnevni svetlobi/neodvisno od svetlobe.

79

SI



Teach-Modus ("U¢enje") @

Pri svetlobnih razmerah, pri katerih Zelite, da se senzor v prihodnje ob zaznanem
gibanju vklopi, nastavite gumb na @ Po 10 sek. bo izmerjena vrednost osvetlienosti
okolice shranjena.

Zascita zaslepitve

Ta izdelek gibanja je opremljen z vgrajeno zascito zaslepitve: Ta senzor pri zaslepitvi
z zunanjo lucjo za 60 sek. prestavi v ovrednotenje senzorja, neodvisno od svetlosti.
(= "11. Motnje delovanja")

Stalna lu¢

Poskrbi za enakomerno raven osvetlitve. Javijalnik izmeri obstojeco dnevno svetlobo
in vklopi potrebno umetno svetlobo, da se doseZe Zelena raven svetlosti. Ce se delez
dnevne svetlobe spremeni, se priklopliena umetna lu¢ prilagodi. Priklop je poleg
deleza dnevne svetlobe odvisen od prisotnosti. Reguliranje stalne Iludi lahko aktivirate/
deaktivirate z daljinskim upravijalnikom RC8 in Smart-Remote.

Javljalnik prisotnosti - izklopna logika
Po prekoraditvi nastavljene vrednosti mracenja se prikljuceni porabnik izklopi.

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1)

Zeleni as delovanja prikjuéene ludi lahko brezstopenjsko nastavijate med pribl. 5 sek.

do maks. 15 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavijenega ¢asa se
ura postavi na zacetek.

Delovanje LED

— Normalno delovanje: LED izostane.

— Testno delovanje: LED sveti ob zaznanem gibanju.

— Daljinski upravijalnik: LED utripne pribl. 10-krat na sekundo
Trajni VKLOP/IZKLOP: LED sveti

7. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC5 EAN 4007841 592806
Dodatne funkcije RC5

— VKLOP/IZKLOP Iuci 4 h

— User-Reset

— 100 h burniin, 4 h lu¢ VKLOP = 5 s pritiskajte

- DIM1 -/ DIM1 +

— Shrani sceno 1

— Aktiviraj sceno 1

— Shrani sceno 2

— Aktiviraj sceno 2
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Servisni daljinski upravljalnik RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— Nastavitev ¢asa CH1

— Testno/normalno delovanje

— Nastavitev zatemnitve

— Delovanje ponoci

— Delovanje ob dnevni svetlobi

— Ucenje (Teach-IN)

— Ponastavitev

— Osnovna osvetlitev: 1 =10 % ... 5 =50 %, > 5 s pritiskajte

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Nadomesti daljinska upravijavca RC5 in RC8

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— NaloZite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom
— Prepozna senzorje in razbere parametre

Dodatne funkcije Smart Remote

— Nastavitev zatemnitve: ucenje, 2—1000 luksov

— Stopnja glavne Iuci: 50% - 100%

— Zacetno stanje: vedenje po delovanje oskrbovalne napetosti lu¢ VKLOP/IZKLOP
- Senzor

— Nastavitev ¢asa: 5 s — 60 min

— Osnovna osvetlitev: vklop, izklop 10-30 min, no¢

— Stopnja osnovne osvetlitve: 10 % - 50 %

— Burnin

8. Uporaba/nega

Infrardedi senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje Iuéi. Naprava ni primerna za
uporabo kot posebna protiviomna alarmna naprava, saj nima za to predpisane zascite
pred sabotazo. Vremenske razmere lahko vplivajo na delovanje senzorja. Pri mo¢nih
sunkih vetra, snezenju, dezju ali todi lahko pride do zmotnih vklopov, ker senzor ne
razlikuje med nenadnimi temperaturnimi spremembi in izvori toplote. Leco je dovolieno
Gistiti z vlazno krpo (brez uporabe Cistil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

=]
< Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!
A
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Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ upo-
rabni, treba zbirati loéeno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437. ¢lenom in
naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Blrgerliches Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakon-
skega garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in
njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s pladano postnino in priloZite originalni
racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanije izdelka, svojemu trgovcu ali nepos-
redno na na$ naslov: ELEKTRO — PROJEKT PLUS D.0.0., Suha pri Predosljah
12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220 §kofja Loka. Priporo€amo vam, da racun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja. Za transportne stroske in tveganja
v okviru vragila druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa 00386-4-2521645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni€ni podatki

IS 3180 DALI IS 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Mere. Nadometno okroglo @ 126 x 65 mm
VxSxG) Nadometno pravokotno 95 x95 x 65 mm
Podometno okroglo @ 124 x 78 mm
Podometno pravokotno 94 x 94 x78 mm
omrezn 220-240 V, 50/60 Hz maks. 2,56 mm?
priklju¢ek
D —— 180° z 90° ko- | 360° z odpiralnim | 180° z odpiral- | 180° z odpiral-
! tom zaznavanja kotom 180° nim kotom 45° | nim kotom 45°
Dosegi Osnovna IS 3360 DALI | maks. 20 x 4 m | maks. 30 x 4 m
nastavitev 1: max. 20 m (tangentno), (radialino) pri
maks. 8-20 m tangentno; maks. 12 x 4 m | 14 m montazne
tangentno; temperaturno (radialno); visine;
temperaturno stabilizirano temperaturno temperaturno
stabiliziano stabilizirano stabiliziano
IS 3360 MX DALI
Osnovna maks. 18 m;
nastavitev 2: temperaturno
maks. 4-8 m; stabilizirano
temperaturno
stabiliziano
+ natan¢na + natancna + natan¢na + natan¢na
nastavitev nastavitev nastavitev nastavitev
z zamikom s prekrivnimi s prekrivnimi s prekrivnimi
lece in prekrivnih skodelicami skodelicami skodelicami
skodelic
Rawni 7 11 5 5
zaznavanja
Vklopne cone 448 1416 280 120
DALl izhod 2-polni DALI-krmilni vod/Broadcast
Krmljive EPN
DALI &
Visina montaze 25-4m 14 m 25-4m 14 m

DALI komfortna
funkcija, osnov-
na osvetlitev

Vklop, izklop, 10-30 min, vso no¢, 10-50 %

Nastavitev Casa

5s-15min
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IS 3180 DALI ‘

IS 3360 DALI
1S 3360 MX DALI

‘ IS 345 DALI ‘ IS 345 MX DALI

Opravite nasta-
vitev zatemnitve
nastavitev

2-1000 luksov + nacin ucenja

Trajna osvetlitev

vklopljivo (4 ure)

Motnja Vzrok Pomo¢
Senzor stalno preklaplja W Vklopliena svetilka se W Podrocje prestavite ali
VKLOP/IZKLOP nahaja na podro¢ju zastrite, povecajte

zaznavanja
M Zivali se premikajo na
obmocdju zaznavanja

razdaljo
W Podrocje spremenite ali
zastrite

Vrsta zascite

Nadomet: IP54 podomet: IP20

Sprememba dosega senzorja

M Drugacna temperatu-
ra okolice

B Obmocdje zajemanja na-
tanéno nastavite s prek-
rivnimi loputami

Temperatgrno 290 °C do +50 °C
zaznavanja

12. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢

Senzor brez napetosti

M Okvarjena varovalka,
ni vkljucena, prekinjena
povezava

W Kratek stik

B Zamenijajte varovalko,
vklopite omrezno stika-
lo, preverite vod z meril-
cem napetosti

W Preverite kontakte

Senzor ne vklaplja

M Pri dnevnem delovanju,
nastavitev zatemnitve se
nahaja na no¢nem de-
lovanju

M Sijalka je okvarjena

B Omrezno stikalo je
1ZKLOPLJENO

W Varovalka okvarjena

B Obmocje zaznavanja ni
natanéno nastavljeno

B Ponovno nastavite

W Zamenijajte sijalko
W Vklopite

M Nova varovalka, po pot-
rebi preverite prikljucek
W Ponovno nastavite

Senzor ne izklaplja

M Trajno premikanje na
obmocju zaznavanja

M Vklopliena svetilka se
nahaja na podrocju
zajemanja in se po
spremembi temperature
ponovno Vvklopi

MW Vklopliena lu¢ je nastav-
liena na stalno delovanje
(LED dioda sveti)
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M Podrocje preverite in
ga po potrebi ponovno
nastavite ali zastrite

M Podrocje spremenite ali
zastrite

M zklopite stalno razsvet-
liavo

Senzor se vklopi brez razloga

M Veter premika drevesa
in grme v obmocju
zaznavanja

B Zaznavanje avtomobilov
na cesti

B Soncna svetloba pada
na le¢o

M Nenadne vremenske
spremembe temperatu-
re (veter, dez, sneg) ali
izhodni zrak ventilator-
jev in prepih zaradi od-
prtih oken

W Aktivna za&cita
zaslepitve

W Senzor v blizini WLAN
ali drugih virov radij-
skih valov

B Spremenite podrocje

B Spremenite podrocje

B Senzor namestite na
zasCiteno mesto ali
spremenite podrocje
zaznavanja

B Spremenite obmodje,
premestite ga drugam

M ro¢ni vklop s tipko/
stikalom

M ni premikanja v nastav-
lienem Casu naknadne-
ga teka + 60 sek.
(zasCita zaslepitve)

M inStalirajte v oddaljenosti
vsaj 2 m od virov radij-
skih valov
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1. Uz ovaj dokument

- PaZljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne hapomene
A Prije svih radova na senzoru prekinite naponsko napajanje!

¢ Prilikom montaze elektricni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona provijeriti je li
uspostavljieno beznaponsko stanje.

® Pri instalaciji senzora radi se s mreznim naponom. Stoga se ona mora provoditi
strucno i u skladu s uobiGajenim drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Namjenska uporaba

— 1S 3360 MX DALI i IS 345 MX DALI prikladni su za stropnu montazu u
unutrasnjem prostoru.

— 1S 3360 DALI i IS 345 DALI prikladni su za stropnu montazu u unutrasnjem i
vanjskom prostoru.

— 1S 3180 DALI prikladan je za zidnu montazu u unutrasnjem i vanjskom prostoru.

— PodZbukne varijante prikladne su samo za montazu u unutraSnjem prostoru.

Dojavnik pokreta opremlien je pirosenzorima koji detektiraju nevidiljivo toplinsko
zracenje tijela koja se pred njima krecu (ljudi, Zivotinje itd.). To registrirano toplinsko
zraenje elektronicki se pretvara i ukljucuje priklju¢en potrosac (npr. svjetiliku). Zbog
prepreka, kao §to su npr. zidovi ili prozorska stakla, senzor ne prepoznaje toplinsko
zraCenje pa prema tome nema ni ukljucivanja.
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Sva podeSavanja funkcija mogu se izvrsiti po mogucénosti pomocu daljinskih upravija-
¢a RC5, RC8 kao i Smart Remote. (= "7. Pribor")

Sadrzaj isporuke za nadzbuknu montazu (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke za podzbuknu montazu (sl. 3.2)

Pregled uredaja (sl. 3.3)

Modul optereéenja, nadzbukni kabel
Modul optereéenja, podzbukni kabel
Dizajnirani zaslon, okrugli ili Cetvrtasti
Senzorski modul

Pokrivni zaslon

moow>

Dimenzije proizvoda

NadZbukni/podzbukni (sl. 3.4) IS 3360 DALI, IS 3360 MX DALY, IS 345 DALI
NadZbukni/podzbukni (sl. 3.5) IS 345 MX DALI

NadZbukna/zidna montaza (sl. 3.6) IS 3180 DALI

4. Elektricna instalacija

Mijesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm od druge svjetilike

jer toplinsko zracenje moze dovesti do aktiviranja sustava.

Za montazu IS 3180 DALI postoji opcija kutnog zidnog drzaca (art. br. 648015 crni ili
035174 bijeli).

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodiC (zeleno/zuti)

Primjer prikljucivanja (sl. 4.1)
— Nadzbukna varijanta

Kod o$tecenja brtvenih gumica moraju se zabrtviti otvori za provodenje kabela pomo-
¢u nastavka s dvostrukom membranom M16 odnosno M20 (min. IP54).

Za zidnu montazu IS 3180 DALI-ja pokraj brtvenih gumica je oznacena rupa za
kondenziranu vodu (svrdlo @ 5 mm). Ona se po potrebi mora otvoriti.

Master/slave (sl. 4.2)

DALI senzor prikladan je za koristenje u mrezama master-slave. Pritom je DALI senzor
master, a LiveLink senzor je slave.

Pogon master/slave dopusta detektiranje vecinh prostora (prikljuéeno optereéenje =
master, bez optereéenja = slave). Ocjena svjetline u prostoriji odvija se iskljucivo na
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masteru. Slaveovi dojavijuju detektiranje pokreta masteru. Uklju€ivanje rasvjete odno-
sno uredaja odvija se iskljucivo putem mastera.
Moze se prikljuciti do 30 sudionika.

5. Montaza

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto za montazu uzimajuéi u obzir domet i detektiranje
pokreta.

Koraci montaze podzbuknog voda (sl. 5.1)
Koraci montaze nadzbuknog voda (sl. 5.2)
IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALLI, IS 345 Highbay DALI
Koraci montaze podzbuknog voda (zidna montaza) IS 3180 DALI (sl. 5.3)
¢ |skljucite strujno napajanje.
e Skinite dizajnirani zaslon sa senzorskog modula.
e QOdvojite senzorski modul od modula opterecenja.
e Uspostavite mrezni prikljucak.
— nadzbukni kabel (sl. 5.4)
— podzbukni kabel (sl. 5.5)
¢ Umetnite vijke za pri¢vrSc¢ivanje i montirajte modul opterecenja.

Ograni¢enje dometa

Ovisno o potrebi, podrucje detekcije moze se optimalno podesiti.
- PodeSavanjem lece. (sl. 5.8/5.10)

— Uporabom pokrivnog zaslona. (sl. 5.11)

Napomena: da biste ogranicili domet, senzorski modul morate odvojiti od modula
opterecenja.

e Da biste podesili zeljeni domet, otpustite i uklonite sve vijke.

e Gurnite lecu u zelieno podrudje.

e Prilozen pokrivni zaslon sluzi za proizvolino prekrivanje segmenata le¢e odnosno,
za individualno smanjivanje dometa.

* Na kraju fiksirajte le¢u vijcima.

Podrucje detekcije/Domet

IS 3360 DALI (sl. 5.6) IS 345 DALI (sl. 5.8)
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IS 3360 MX (sl. 5.7)

|S 345 MX DALI (sl. 5.9)

Visina montaze Domet Visina montaze Domet
14m 10m 14 m 30m x4
9m 14 m 10m 25mx 4
em 16'm 8m 20m x 4
2,8m 18 m 6m 15mx 4
4m 10mx4
IS 3180 DALI (sl. 5.10)
Visina 20 m leca 8 mlecéa
montaze Stupanj tangenci- radijalno Stupanj tangenci- radijalno
podesavanja jalno podeSavanja jalno
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
— 6m 2,5m — 5m 2,5m
- 7m 3,0m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 4,5 m 8 9m 35m
20m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
= 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
— 8m 4,0m - 7m 3,5m
- 10m 50m - 8m 35m
- 18 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 4,0m - 10m 4,5m
20 20m 4,0m 8 18m 55m

Napomena: tvornicki je podeseno 20 metara.

® Spojite i pricvrstite senzorski modul i modul opterecenja.
¢ Ukljucite strujno napajanje.

e Podesite funkcije. (= "6. Funkcija")

e Stavite dizajnirani zaslon.

6. Funkcija/Rukovanje

Tvorni¢ke postavke

PodeSenost svjetlosnog praga: dnevni rezim rada
Podesenost vremena: 5 s

Glavno svjetlo: 80 %
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Podes$avanje svjetlosnog praga (sl. 6.1)

Zelieni prag aktiviranja senzora moze se podesavati kontinuirano od oko 2 do
1000 luksa.

Regulator podesen na  znadi osvijetlienost na oko 2 luksa.

Regulator podegen na Xt znadi rezim rada pri danjem svjetlu/neovisno o svietlini.

]’each modus @
Zelite li ubuduce dobiti svjetlost tako da senzor reagira na pokret, regulator treba po-
desiti na @ Nakon 10 sekundi sprema se tako izmjerena vrijednost okolne svjetlosti.

Zastita od bljestanja

Ovaj proizvod opremlien je zastitom od bljestanja. Ona u slucaju bljestanja vanjskog
svjetla premjesta senzor na 60 sekundi u podrucje vrijednosti neovisno o svjetlini.
(= "11. Smetnje u radu")

Konstantno svjetlo

Osigurava ravnomijernu razinu svjetline. Dojavnik mjeri postoje¢e danje svjetlo i prema
udjelu uklju¢uje umijetno svjetlo kako bi se postigla Zeljena razina svjetline. Ako se pro-
mijeni koli¢ina dnevnog svjetla, prilagodava se uklju¢eno umjetno svjetlo. Ukljucivanje
se, uz udio dnevnog svjetla, odvija ovisno o prisutnosti osoba.

Konstantna regulacija svjetlosti moZe se aktivirati/deaktivirati pomocu daljinskog
upravija¢a RC8 i Smart-Remote.

Dojavnik prisutnosti - logika isklju¢ivanja
Nakon prekoracenja podesene vrijednosti svjetlosnog praga iskljuci se priklju¢eni
potrosac.

Podes$avanje vremena (sl. 6.1)

Zelieno trajanje svjetla prikjuéene svjetilike moze se podesavati kontinuirano od oko
5 sekundi do maks. 15 minuta. Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece.

LED funkcija

— Normalni reZzim rada: LED ne radi

— Probni rad: LED svijetli pri detektiranom pokretu

— Daljinski upravija¢: LED treperi oko 10 puta u sekundi
~ Stalno UKLJUCENO/ISKLJUCENO: LED svjetli

7. Pribor (opcija)

Korisnicki daljinski upravljaé RC5 EAN 4007841 592806
Dodatne funkcije RC5

~ svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

— korisnicko resetiranje
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— 100 sati burn in, 4 sata svjetlo UKLJUCENO, pritiskati = 5 s
- DIM1 -/ DIM1 +

— spremanje scene 1

— aktiviranje scene 1

— spremanje scene 2

— aktiviranje scene 2

Servisni daljinski upravljaé RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— podesSavanje vremena CH1

— probni / normalni rad

— podesavanje svjetlosnog praga

— nocni pogon

— rezim rada kod danjeg svjetla

— teach-IN

— resetiranje

— osnovna svjetlina: 1 =10 % ... 5 = 50 %, pritiskati > 5 s

Smart Remote EAN 4007841 009151

— zamjenjuje daljinske upravijace RC5 i RC8

— upravljanje putem pametnog telefona ili tableta

— ucitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem Bluetootha

— prepoznavanje senzora i iS¢itavanje parametara

Dodatne funkcije Smart Remote

— podesSavanje svjetlosnog praga: teach 2-1000 luksa

— stupanj glavnog svjetla: 50% - 100%

— inicijalno stanje: ponaSanje nakon prikljucivanja na naponsko napajanje, svjetlo
ISKLJUCENO/UKLJUCENO

— senzor

— podeSavanje vremena: 5 s - 60 min

— osnovna svjetlina: ukljuceno, isklju¢eno, 10-30 min, no¢

— stupanj osnovne svjetline: 10 % - 50 %

— bumnin

8. Rad/Njega

Infracrveni senzor namijenjen je za automatsko uklju¢ivanje/iskljucivanje svjetla. Uredaj
nije prikladan za specijalne protuprovalne alarmne uredaje jer nema za to propisanu
sigurnost od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu negativno djelovati na funkcioniranje
dojavnika pokreta. Kod jakog vjetra, snijega, kise, tu¢e moze doci do pogresnog
aktiviranja jer se ne mogu razlikovati nagla kolebanja temperature izvora topline. Le¢a
za detekciju moZe se u slucaju zaprljanosti obrisati viaznom krpom

(bez sredstva za Ciséenje).
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9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elektricne i elektronicke uredaje i nji-
hovoj implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nadin odvozom na reciklazu.

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potrosaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jamc¢imo da ovaj proizvod nema
greske na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo tehnic¢ku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost svih koristenin materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, poSaljite cjelovit proizvod s originalnim raCunom
koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga VVam preporucujemo da pazljivo
sacuvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.0. ne preuzima
jamstvo za transportne troSkove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda, nazovite nas na dezurni
servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od ponedjelika do petka
od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu: daljinsko-upravljanje@
inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

1S 3180 DALI IS 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI

Dimenzije nadzbukni okrugli @ 126 x 65 mm
DxSxV) nadzbukni etvrtasti 95 x95 x 65 mm

podzbukni okrugli @ 124 x 78 mm

podzbukni Getvrtasti 94 x 94 x78 mm
ITEEn] 220-240 V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?
priklju¢ak

e 180° s 90° 360° sa 180° 180° sa 45° 180° sa 45°
) kuta otvora kuta otvora kuta otvora kuta otvora
Dometi Osnovna 1S 3360 DALI | maks. 20 x 4 m | maks. 30 x 4 m
postavka 1: maks. 20 m (tangencijaino), (radlijalno)
maks. 8-20m | tangenciaino; | maks. 12 x 4 m | pri visini montaze
tangencijalno; temperaturno (radijalno); od 14 m;
temperaturno stabiliziran temperaturno temperaturno
stabiliziran stabiliziran stabiliziran
Osnovna IS 3360 MX DALI
postavka 2: maks. 18 m;
maks. 4-8 m; temperaturno
temperaturno stabiliziran
stabiliziran
+ fino podesa- | + fino podesSava- | + fino podesa- |+ fino podesava-
vanje pomica- | nje pomocu po- | vanje pomocu | nje pomocu po-
njem le¢e i po- | krivnih zaslona pokrivnih krivnih zaslona
krovnih zaslona zaslona
Razine
detekcije 4 Uy g 2
zone 448 1416 280 120
ukljucivanja
DAL izlaz 2-polni DALI upravljacki vod/broadcast
Elektronicke
predspojne
naprave DALI 30
S mogucnoscu
upravijanja
Visina montaze 25-4m 14 m 25-4m 14 m

DALI komforna
funkcija, osnov-
na svjetlina

uklju¢eno, iskljuéeno, 10-30 min, cijelu no¢, 10-50 %
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IS 3180 DALI ‘

IS 3360 DALI
1S 3360 MX DALI

‘ IS 345 DALI ‘ IS 345 MX DALI

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

PodeSavanje 5 - 15 miln

vremena

Podesavanje

svjetlosnog 2-1000 luksa + modus ucenja (teach)
praga

Stalno svjetlo

uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite

nadzbukna: IP54  podzbukna: IP20

Senzor ne iskljucuje

M stalno kretanje u
podrucju detekcije

W ukljuceno svjetlo
nalazi se u podrucju
detekcije i uviiek se
iznova ukljucuje zbog
promjene temperature
B ukljuCena svjetilika
nalazi se u rezimu rada
stalnog svjetla
(LED ukljuc.)

W provijeriti podrudje i
eventualno ga ponov-
no podesiti odnosno
prekriti

B promijeniti odnosno
prekriti podrucje

B deaktivirati stalno
svjetlo

Veimzarziline 20 °C do +50 °C
detekcije
12. Smetnje u pogonu
Smetnja Uzrok Pomo¢
Senzor bez napona M neispravan osigurac, M staviti novi osigurac,
nije ukljucen, ukljuciti mreznu sklopku;

prekinut vod

M kratki spoj

provjeriti vod ispitivacem
napona
M provijeriti prikljucke

Senzor se uvijek )
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

W ukljucena svjetilika
nalazi se u podrucju
detekcije

M Zivotinje se kre¢u u
podrucju detekcije

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje,
povedati razmak

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje

Promjena dometa senzora

W druge temperature
okoline

M to¢no podesiti podrucje
detekcije pomodu
pokrivnih zaslona

Senzor ne ukljuduje

M u rezimu rada pri da-
njem svjetlu podeSenost
svjetlosnog praga na-
lazi se u no¢nom rezi-
mu rada

M neispravna zarulja

B mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

H podrucje detekcije nije
ciliano podeseno

M iznova podesiti

W zamijeniti zarulju
B ukljuciti

M staviti novi osigurac,
event. provjeriti
prikljuak

W podesiti iznova
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Sensor nezelieno ukljucuje

M vjetar njiSe drveca i
grmlie u podrugju
detekcije

W detektiranje automobila
na ulici

M suncevo svjetlo pada
na lecu

M iznenadna promjena
temperature zbog
nevremena (vjetar, kisa,
snijeg), ili zraka koji
izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

M aktivna zastita od
bliestanja

W senzor u blizini WLAN-a
ili drugih radioizvora

M premjestiti podrucje

M premjestiti podrucje

M staviti zasticen senzor
ili premijestiti podrucje

M promijeniti podrucje,
premjestiti mjesto
montaze

M ru¢no ukljucivanje/isklju-
Givanje pomocu tipke/
sklopke

W nema kretanja unutar
podesenog vremena
isklju¢ivanja+ 60 s
(zastita od bljestanja)

W instalirati udalieno
najmanje 2 m od
radioizvora
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

Autoridigusega kaitstud.

Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.

Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised
A Katkestage enne igasuguste t66de teostamist sensoril pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kilgelihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks lUlitage
esmalt elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tegemist tddga vorgupingel. Seda tuleb teostada
seetOttu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele. (DE - VDE 0100,
AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Nouetekohane kasutus

— 1S 3360 MX DALI ja IS 345 MX DALI on m&eldud paigaldamiseks siseruumide
lakke.

— 1S 3360 DALI ja IS 345 DALI on mdeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide
lakke.

— 1S 3180 DALI on mdeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide seintele.

— Slvispaigaldatavad versioonid on mdeldud paigaldamiseks ainult siseruumidesse.

Liikumisanduril on purosensorid, mis registreerivad likuvatelt kehadelt

(inimesed, loomad) kiirguva nahtamatu kehasoojuse. Registreeritud soojuskiirgus
teisendatakse elektrooniliselt ja lUlitab kilge Uhendatud tarbija (nt valgusti) sisse. Labi
takistuste nagu nt muuride voi klaasplaatide soojuskiirgust ei tuvastata, seega ei
jargne ka ltlitust.

Kaiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC5 ja RC8 kaugjuhtimise kaudu,
aga ka Smart Remote’i abil. (= "7. Tarvikud”)
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Pindpaigalduse tarnekomplekt (joon. 3.1)
SUvispaigaldatav tarnekomplekt (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)

Koormusmooduli toitejuhe pindpaigalduseks

Koormusmooduli toitejuhe stvispaigalduseks
Disainsirmid kas Ummargused voi kandilised

Sensorimoodul

Kattesirmid

moow>

Toote méodud

Pindpaigaldatav/sivispaigaldatav (joon. 3.4) IS 3360 DAL, IS 3360 MX DAL, IS 345 DAL
Pindpaigaldatav/stivispaigaldatav (joon. 3.5) IS 345 MX DALI

Pindpaigaldatav/seinale (joon. 3.6) IS 3180 DALI

4. Elektriinstallatsioon

Montaazikoht peaks asuma teisest valgustist vahemalt 50 cm kaugusel, sest soojus-
kiirgus voib stisteemi rakendumist pohjustada.

IS 3180 DALI paigaldamiseks on lisavarustuses nurkhoidik (toote nr 648015 (must) voi
035174 (valge)).

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = nulljuht (tavaliselt sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Paigaldusnaide (joon. 4.1)
— Pindpaigaldatav variant

Tihendikummide vigastuste korral tuleb kaablildbiviikude avad tihendada M16 voi M20
(vahemalt IP 54) kaksikmembraanstutsidega.

IS 3180 DALI seinale paigaldamiseks on kummitihendi kdrvale margitud ka kondens-
vee ava koht (@ 5 mm puur). See tuleb vajaduse korral avada.

Master/Slave (joon. 4.2.)

DALI-sensor on mdeldud paigaldamiseks master-slave vérkudesse. Seejuures on
DALI-sensor master ja LivelLink-sensor slave.

Master-/slave-reziim véimaldab tuvastada suuremaid ruume (koormus kilge
Uhendatud = master, koormuseta = slave). Ruumis valitsevat heledust anallilsitakse
eranditult masteris. Slave'id teavitavad likumise tuvastamisest masterit. Valgustust
|Ulitatakse eranditult masteri kaudu.

Uhendada saab kuni 30 osalist.
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5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
¢ Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.
e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv paigalduskoht.

Sivispaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.1)
Pindpaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.2)
IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALLI, IS 345 Highbay DALI
IS 3180 DALI siivispaigaldatava toitejuhtme (seinale) paigaldamine (joon. 5.3)
¢ Liilitage voolutoide vélja.
e Eemaldage disainsirm sensorimoodulist.
e Lahutage sensorimoodul kandemooduli kuljest.
e \/Grgulihenduse tegemine.
— Pindpaigaldatav toitejuhe (joon. 5.4)
— Slvispaigaldatav toitejuhte (joon. 5.5)
e Pange kinnituskruvid oma kohale ja paigaldage koormusmoodul.

Té6raadiuse piiramine

Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonna optimaalselt ette seada.
— Laatse joondamise abil. (joon. 5.8/5.10)

- Kattesirmi kasutamise abil. (joon. 5.11)

Maérkus. Tobraadiuse piiramiseks tuleb sensorimoodul vétta koormusmooduli kiiljest
lahti.

e Soovitud tdoraadiuse reguleerimiseks tuleb kruvid lahti keerata voi téiesti ara votta.

o Keerake laats soovitud piirkonda.

e Kaasasolevad kattesirmid on ette néhtud suvalise arvu ladtsesegmentide katmi-
seks, et todraadiust individuaalselt véhendada.

e Seejarel tuleb laats kruvidega kinnitada.

Tuvastuspiirkond/té6raadius

IS 3360 DALI (joon. 5.6) IS 345 DALI (joon. 5.8)

IS 3360 MX (joon. 5.7) IS 345 MX DALI (joon. 5.9)

Paigalduskérgus To6raadius Paigalduskérgus Tooraadius
14m 10m 14 m 30m x4
9m 14m 10m 25m x 4
6m 16m 8m 20m x 4
2,8m 18 m 6m 15mx4
4m 10mx4
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IS 3180 DALI (joon. 5.10)

Paigaldus- 20 m laats 8 m laats
korgus Seadistus- | tangent- radiaalne | Seadistus- | tangent- radiaalne
aste siaalne aste siaalne

1,6m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
— 7m 3,0m — 6m 3,0m
— 8m 3,0m — 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 3,56m

2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
— 6m 3,0m — 5m 3,0m
— 7m 3,5m — 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 3,6m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 3,6m
- 10m 50m - 8m 3,6m
- 13 m 5,0m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 3,6m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 30m
- 12m 50m - 8m 40m
— 17 m 4,0m — 10 m 4.5m
20 20m 4,0m 8 18m 556m

Markus. Tehase poolt on seadistatud 20 meetri peale

Pange sensor- ja koormusmoodul kokku ning kruvige kinni.
Lilitage voolutoide sisse.
Teostage funktsioonide seadistused. (= "6. Funktsioon")

L]
L]
L]
e Pange disainsirm tagasi.

6. Funktsioon/kasitsemine

Tehaseseadistused

Hamaruse seadistamine: paevareziim
Aja seadmine: 5 s

Péhivalgustus: 80%

Hamaruse seadmine (joon. 6.1)

Sensoril soovitud rakendumislave saab u 2 Ix kuni 1000 Ix vahemikus sujuvalt seadis-
tada.

Seaderegulaator  peal tdhendab hamarusreziimi u 2 luksi.

Seaderegulaator Xt peal tdhendab paevavalgusreziimi / heledusest séltumatu.
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Opetamisreziim @

Soovitud valgustingimustes, millal te soovite, et sensor tulevikus likumise peale sisse
IUlituks, tuleb regulaator seada @ peale. Péarast 10 s méddumist salvestatakse
Umbritseva valgustugevuse méddetud vaartus.

Pimestuskaitse

Antud toode on varustatud integreeritud pimestuskaitsmega. Viimane lulitab sensori
voorvalgusest tingitud pimestamise korral 60 sekundiks heledusest soltumatule
analtiUsile. (= "11.Kaitusrikked")

Konstantvalgus

Hoolitseb Uhtlaselt sailiva heledusnivoo eest. Andur méoddab olemasolevat paevaval-
gust ja lulitab soovitud heledusnivoo saavutamiseks vastavas osakaalus tehisvalgust
juurde. Paevavalguse osakaalu muutumusel kohandatakse juurdeldlitatud tehisval-
gust. Juurdelllitamine toimub peale paevavalguse osakaalu kohalolust soltuvalt.
Konstantset valguse reguleerimist voib aktiveerida/inaktiveerida kaugjuhtimispuldi (RC)
8-kohalise kaugjuhtimise ja Smart-Remote’i abil.

Kohaloluanduri véljaltlitamispdhimote
Seadistatud hamarusvaartuse Uletamise korral lUlitatakse Uhendatud tarbija valja.

Aja seadmine (joon. 6.1)

Kulgethendatud lambi soovitud sisselllitusaega on voimalik sujuvalt seadistada
vahemikus u 5 s kuni max 15 min. Enne selle aja méddumist kaivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti.

LED-funktsioon

— Tavakéaitus: LED ei pdle

- Katsereziim: LED sdttib tuvastatud likumise korral

— Kaugjuhtimine: LED vilgub u 10 korda sekundis

— Kestus SISSE/VALJA: LED péleb

7. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC5 EAN 4007841 592806

RC5 lisafunktsioonid

— Valgus SEES/VALJAS 4 h

— User-Reset

— 100 h palemisaega, 4 h valgus SISSE LULITATUD = 5 s vajutada
- DIM1 -/ DIM1 +

— 1. stseeni salvestamine

— 1. stseeni aktiveerimine

— 2. stseeni salvestamine

— 2. stseeni aktiveerimine
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Kaugjuhtimise hooldus RC8 EAN 4007841 559410
RC8 lisafunktsioonid

— Aja seadmine CH1

— Testreziim / normaalreziim

— Hé&marusnivoo seadistamine

— Obrezim

— Paevavalgusrezim

— Teach-In

— Lahtestamine

— Pohiheledus: 1 =10% ... 5 = 50%, = 5 s vajutada

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Asendab RC5 ja RC8 kaugjuhtimist

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge tihendus Bluetoothi abil
— Sensori tuvastamine ja parameetrite valjalugemine

Smart Remote’i lisafunktsioon

— Hamaruse seadmine: teach-reziim, 2-1000 Ix

— Pdhivalgustuse astmed: 50%-100%

— Algasend: toimib vastavalt valgustuse toitepinge toitele SEES/VALJAS
— Sensor

— Aja seadmine: 5 s — 60 min

— Pohiheledus: sees, véljas, 10-30 min, 66

— Pohiheleduse astmed: 10%-50%

— Pdlemisaeg

8. Kaitus/hoolitsus

Infrapuna-andur sobib valguse automaatseks lUlitamiseks. Seade ei sobi kasutami-
seks spetsiaalsetes sissemurdmisvastastes alarmseadmetes, sest tal puudub selleks
ndutav sabotaazikaitse. Imastikutingimused voivad mojutada likumisanduri t66d.
Tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahe korral voib esineda ekslikke sisseldlitu-
misi, sest akiliste keep sentence together ja soojusallikate eristamine ei ole voimalik.
Sensori maardunud ladtse saate puhastada niiske lapiga (ima puhastusvahenditeta).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal
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Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
madrusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti seadusega satestatud puuduste kdrvaldamise
Oigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need digused olemas,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja nbuetekohase talitluse kohta 5-aas-
tase garantii. Me garanteerime, et kbnealune toode on vaba materjali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskolblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealispind
on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see kom-
plektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisaldama ostuku-
upaeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimUtjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki seetottu kuni garan-
tilaja méodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantijuhtumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt www.fortronic.ee
voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise v6i méne toote kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208

helistada.
5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

IS 3180 DALI IS 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Mbotmed Pindpaigaldatav, Ummargune & 126 x 65 mm
PxLxK) Pindpaigaldatav, kandiline 95 x95 x 65 mm
SUvispaigaldatav, tmmargune & 124 x 78 mm
Suvispaigaldatav, kandiline 94 x 94 x78 mm
Vérgutihendus 220 — 240V, 50/60 Hz (max 2,5 mm?)
TEEIEnR 180° avamis- | 360° avamisnur- | 180° avamis- |180° avamisnur-
nurgaga 90° gaga 180° nurgaga 45° gaga 45°
Tooraadiused Pohiseadis- 1S 3360 DALI max20 x4 m | max30 x4 m
tus 1: max 20 m (tangentsiaal- | (radiaalne) 14 m
max 8-20 m tangentsiaalne; selt), paigalduskorgu-
tangentsiaalne; | temperatuuriga | max 12 x 4 m se korral;
temperatuuriga stabiliseeritav (radiaalne); temperatuuriga
stabiliseeritav temperatuuriga |  stabiliseeritav
IS 3360 MX DALI | stabiliseeritav
Pohiseadis- max 18 m;
tus 2: temperatuuriga
max 4-8 m, stabiliseeritav
temperatuuriga
stabiliseeritav
+ peenhaddlestus| + peenhaddlestus |+ peenhaddlestus| + peenhadlestus
laétse kattesirmide abil | kattesirmide abil | kattesirmide abil
nihutamisega ja
kattesirmidega
Tuvastus- 7 11 5 5
tasemed
LUlitustsoonid 448 1416 280 120
DALI valjund 2-pooluseline DALI juhtimisjuhe/Broadcast
Juhitavad
DALI eellilitus- 30
seadmed
Paigalduskorgus 2,6-4 m 14 m 2,6-4 m 14 m
DALI-mugavus-
funktsioon, Sees, valjas, 10-30 min, terve 66, 10-50%
pohiheledus
Aja seadmine 5s-15min
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Rike

Pohjus

Abi

Sensor lUlitub alati SISSE/
VALJA

M Lilitatav valgusti paik-
neb tuvastuspiirkonnas

B Loomad liguvad tuvas-
tuspiirkonnas

B Seadke piirkond Umber
VoI katke kinni, suuren-
dage vahemaad

B Seadke piirkond Umber
VOi katke kinni

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
e~ 2 - 1000 Ix + 6petamismoodus
seadistus
Pusivalgustus [Ulitatav (4 tundi)
Kaitseliik Pindpaigaldatav: IP54  Sivispaigaldatav: P20
UEnlSe -20°C kuni +50 °C
vahemik

12. Kéitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensori tddraadiuse
muutmine

M Teised imbrus-
temperatuurid

B Seadistage tuvastus-
piirkond tapselt kattesir-
midega

Sensoril puudub pinge

M Kaitse defekine,
sisse lUlitamata, juhe

M Uus kaitse, lUlitage
vorgultliti sisse, kontrol-

katkenud lige juhet pingetestriga
W Lihis H Kontrollige Ghendusi
Sensor ei lUlitu sisse W Paevareziimi puhul, M Seadistage uuesti
hamaruseseadistus

paikneb 6dreziimil
W Hooglamp defektne
W Vorguliliti VALJAS
M Kaitse defektne

W Tuvastuspiirkond pole
suunatult seadistatud

W Vahetage hodglamp

W LUlitage sisse

W Uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Uhendust

W Haalestage uuesti

Sensor ei lUlitu valja

W Pidev likumine
tuvastuspiirkonnas

W | Ulitatav valgusti
paikneb tuvastuspiirkon-
nas ja lulitub tempera-
tuurimuutuse tottu

uuesti

W | Ulitatud valgusti on
pidevvalgustusreziimis
(LED sees)

W Kontrollige piirkonda ja
haalestage vajadusel
uuesti voi katke kinni

W Muutke voi katke piir-
kond kinni

M Lilitage pideva valgus-
tuse reziim valja

Sensor lulitub
soovimatult sisse

M Tuul ligutab tuvastuspiir-
konnas puid ja podsaid

B Seade registreerib
autosid tanaval

W Paikesevalgus langeb
|&étsele

B Akiline temperatuuri-
muutus iimastiku tot-
tu (tuul, vihm, lumi) voi
ventilaatoritest, avatud
akendest parit heitohk

B Pimestuskaitse aktiivne

M Sensor asub WLAN:I voi
muu raadiosagedusliku
allika 1aheduses

B Seadke piirkond Umber
B Seadke piirkond Umber

W Paigaldage sensor kaits-
tult voi seadke piirkond
Umber

B Muutke piirkonda,
muutke paigalduskohta

B Manuaalne Idlitamine
klahvi/Itlitiga

B Liikumised puuduvad
seadistatud jareljooksu-
aja + 60 sek (pimestus-
kaitse) jooksul

W Paigaldage raadiosage-
duslikust allikast véhe-
malt 2 m kaugusele
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1. Apie §j dokumentag

PraSom jdemiai perskaityti ir iSsaugoti!

Autoriy teises saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasilickama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |Ispéjimas apie pavojus!

AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai
A Pries atlikdami kokius nors darbus su sensoriumi atjunkite jtampa!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi biti jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

® Jrengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Naudojimas pagal paskirtj

- 1S 3360 MX DALI ir IS 345 MX DALI skirti montuoti ant luby patalpose.
— 1S 3360 DALI ir IS 345 DALI skirti montuoti ant luby patalpose ir lauke.
— 1S 3180 DALI skirtas montuoti ant sieny patalpose ir lauke.

— Potinkinis budas tinka tik montavimui patalpose.

Judesio detektoriuje sumontuoti piroelektriniai jutikliai, kurie fiksuoja judanciy kiny
(Zmoniy, gyviny ir t. t.) skleidziama nematoma Silumine spinduliuote. Si ufiksuota
skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signalais, jjungianciais prijungta vartotoja
(pvz., Zibintg). Kliditys, pvz., sienos ar langai, trukdo uZfiksuoti skleidziama Siluma,
tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC5, RC8 bei
pultu ,Smart Remote®. (= ,,7. Priedai)
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Tiekiama jranga virstinkiniam montavimui (3.1 pav.)
Tiekiama jranga potinkiniam montavimui (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

Apkrovos modulis virstinkiniam jvadui

Apkrovos modulis potinkiniam jvadui

Dailaus dizaino dangtelis, apvalus arba kampuotas
Sensoriaus modulis

Dengiamoji uzsklanda

moow>

Gaminio matmenys

Virstinkinis / potinkinis (3.4 pav.) IS 3360 DALI, IS 3360 MX DALI, IS 345 DALI
Virstinkinis / potinkinis (3.5 pav.) IS 345 MX DALI

Virstinkinis / sieninis montavimas (3.6 pav.) IS 3180 DALI

4. Elektros jrengimas

Montavimo vieta turety buti nutolusi nuo kito zibinto bent 50 cm,

nes jo skleidziama Siluma gali jjungti pastarajj.

IS 3180 DALI montavimui galima jsigyti kampinj laikiklj (prekés kodas 648015 — juodas
arba 035174 — baltas).

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = faze (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Prijungimo schema (4.1 pav.)
- Virgtinkinis variantas

Jei paZeistos sandarinimo gumos, kabelinio jvado angas reikia uzsandarinti dvigubos
membranos tarpvamzdziu M16 arba M20 (min. IP54).

Sieniniam IS 3180 DALI montavimui Salia sandarinimo gumy pazyméta anga konden-
satui nutekeéti (& 5 mm graztas). Prireikus iSleiti kondensata, jj reikia atidaryti.

»,Master“ / ,Slave“ (4.2 pav.)

DALI sensorius skirtas naudoti ,Master” — ,Slave“ tinkluose. DALI sensorius Siuo
atveju yra pagrindinis (,Master*), ,LiveLink" sensorius — pagalbinis (,Slave).

,Master / ,Slave“ konfiglracija suteikia galimybe stebéti didesnes patalpas (prijungta
apkrova = ,Master®, néra apkrovos = ,Slave*). Patalpos ap$vietimo jvertinima atlieka
tik ,Master” prietaisas. ,Slave prietaisai apie uzfiksuotg judéjima prane$a ,Master”
prietaisui. Apsvietimo jjungimas vykdomas tik per ,Master” prietaisa.

Lygiagreciai galima sujungti iki 30 jrenginiy.
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5. Montavimas

* Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.
e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.
e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima.
Potinkinio jvado montavimo veiksmai (5.1 pav.)
Virstinkinio jvado montavimo veiksmai (5.2 pav.)
1S 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
Potinkinio IS 3180 DALI jvado montavimo veiksmai (sieninis montavimas)
(5.3 pav.)
¢ ISjunkite elektros energijos tiekima.
¢ Nuimkite dangtelj nuo sensoriaus modulio.
e Atskirkite sensoriaus modulj nuo apkrovos modulio.
e Prijunkite prie tinklo.
— Virstinkinis jvadas (5.4 pav.)
— Potinkinis jvadas (5.5 pav.)
e |statykite tvirtinimo varztus ir sumontuokite apkrovos modulj.

Jautrumo zonos ilgio apribojimas

Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.
— Nustatant linze. (5.8/5.10 pav.)

— Naudojant dengiamasias uzsklandas. (5.11 pav.)

Pastaba: norédami apriboti jautrumo zonos ilgj, atjunkite sensoriaus modulj nuo
apkrovos modulio.

e Norédami nustatyti pageidaujama jautrumo zonos ilgj, atsukite varztus arba juos
visikai nuimkite.

e Pastumkite linze | pageidaujama zona.

e Pridéta uzsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes segmenty ir (arba) individua-
liai sumazinti jautrumo zonos ilgj.

e Pabaigoje uZfiksuokite linze varztais.

Jautrumo zona / jautrumo zonos ilgis
IS 3360 DALI (5.6 pav.) IS 345 DALI (5.8 pav.)

IS 3360 MX (5.7 pav.) IS 345 MX DALI (5.9 pav.)

Montavimo aukstis | Jautrumo zonos ilgis Montavimo aukstis | Jautrumo zonos ilgis
14m 10m 14m 30m x 4
9m 14m 10m 25mx 4
6m 16m 8m 20m x4
2,8m 18 m 6m 15mx4
4m 10m x4
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IS 3180 DALI (5.10 pav.)

Montavimo 20 m lesis 8 m lesis
aukstis Nustatymo | Tangentinis | Spindulinis | Nustatymo | Tangentinis | Spindulinis
pakopa pakopa
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
- 7m 3,0m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 45m 8 9m 3,6m
2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
— 7m 3,6m — 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 30m
20 20 m 4,5m 8 8m 3,5m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 35m
10m 50m - 8m 35m
183 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 40m 4 5m 3,0m
= 9m 45m - 6m 3,0m
12m 50m = 8m 4,0m
17 m 4,0m = 10m 4,5m
20 20m 40m 8 18m 556m

Pastaba: gamyklinis nustatymas 20 metry

Sujunkite sensoriaus ir apkrovos modulius ir priverzkite.
ljunkite elektros energijos tiekima.
Nustatykite funkcijas. (= ,,6. Funkcija“)

L]
L]
L]
e Uzmaukite dangtelj.

6. Funkcijos / valdymas

Gamyklos nustatymas

Prieblandos nustatymas: dienos rezimas
Laiko nustatymas: 5 s

pagrindinis ap$vietimas: 80 %

Prieblandos lygio nustatymas (6.1 pav.)

Pageidaujamas sensoriaus suveikimo slenkstis nustatomas tolygiai nuo mazdaug 2 iki
1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ( reigkia prieblandos rezima, mazdaug 2 liuksus.

Nustatymo reguliatorius 3% reiskia dienos Sviesos rezima / nepriklauso nuo apsvietimo.
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|sisavinimo rezimas @

Esant pageidaujamoms apsvietimo salygoms, kuriomis sensorius ateityje turi reaguoti
j judéjima, reguliatoriy reikia nustatyti ties @ Po 10 s iSmatuota aplinkos apsvietimo
reikSmé bus iSsaugota.

Apsauginis dangtelis

Siame gaminyje jrengtas apsauginis dangtelis. Esant kito Sviesos altinio ap$vietimui,
Sis uztikrina sensoriaus veikima 60 s rezimu, nepriklausanciu nuo apsvietimo ryskumo.
(= ,11. Veikimo sutrikimai“)

Pastovi Sviesa

Uztikrina tolygu apsvietimo lygj. Sensorius matuoja esama dienos Sviesa ir jjungia
papildoma dirbtinj apsvietima, kad bty uztikrintas pageidaujamas apsvietimo lygis.
Pasikeitus dienos Sviesos lygiui, pagal tai pritaikomas ir dirbtinis apsvietimas. Dirbtinis
apsvietimas jjungiamas papildomai priklausomai nuo buvimo.

Pastovaus apsvietimo valdymas gali bati suaktyvintas / iSaktyvintas ,RC8* nuotolinio
valdymo pultu ir ,Smart-Remote*.

Buvimo sensoriaus i$jungimo logika
VirSijus nustatytg prieblandos lygio reikSme, prijungtas prietaisas iSjungiamas.

Svietimo trukmés nustatymas (6.1 pav.)

Pageidaujama prijungto Sviestuvo Svietimo trukmé gali bdti nustatoma nuo mazdaug
5 s, iki maks. 15 min. Kaskart uzfiksavus judesj pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis
isijungia i$ naujo.

Sviesos diody funkcija

— |prastas rezimas: Sviesos diodas nesviecia

— Bandomasis rezimas: Sviesos diodas Sviecia uZfiksavus judegjima

— Nuotolinis valdymas: Sviesos diodas mirksi mazdaug 10 karty per sekunde

— Nuolatinis JJ. / 1SJ. $viesos diodas &viedia nepertraukiamai

7. Priedai (pasirenkamieji)

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC5 EAN 4007841 592806
Papildomos RC5 funkcijos

— Apévietimas |J. /1SJ. 4 val.

— Naudotojo atliekama atstata

— 100 val. jkaitinimas, 4 val. ]JJUNGTA Sviesa > 5 s spausti

- DIM1 -/ DIM1 +

- ,Scene 1" iSsaugojimas

- ,Scene 1“ suaktyvinimas

- ,Scene 2" iSsaugojimas

- ,Scene 2“ suaktyvinimas
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Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas RC8 EAN 4007841 559410
Papildomos RC8 funkcijos

— Svietimo trukmés nustatymas CH1

— Bandymo rezimas/|prastas rezimas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Nakties reZimas

— Dienos $viesos rezimas

- ,Teach-IN*

— Atstata

— Budintis rezimas: 1 =10 % ... 5 =50 %, > 5 s spausti

»Smart Remote“ EAN 4007841 009151

— Pakeicia nuotolinio valdymo pultus RC5 ir RC8

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
— Atsisiyskite tinkamg programélg ir susiekite per ,Bluetooth”
— Sensoriaus atpazinimas ir parametry nuskaitymas
ISmanusis nuotolinis pultas, papildomos funkcijos

— Prieblandos lygio nustatymas: jsisavinimas, 2—-1000 liuksu
— Pagrindinio apsvietimo lygis: 50-100 %

— Pradiné buklé: $viesos JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS po maitinimo jtampos jrengimo
— Sensorius

— Laiko nustatymas: 5 s — 60 min.

— Bazinis apsvietimas: Jj., i§j., 10-30 min., naktis

— Bazinio apsvietimo lygis: 10-50 %

- |kaitinimas

8. Naudojimas / priezilra

Infraraudonuyjy spinduliy sensorius naudojamas automatiniam $viesos jjungimui. Spe-
cialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms jis netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos gali turéti jtakos judesio sensoriaus veikimui.
Esant stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti
nepageidaujamu metu, nes staigiy temperattros pokyciy nejmanoma atskirti nuo Silu-
mos Saltiniy. UZsiterSusias linzes valykite dregnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis atliekomis!
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Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieku ir jos perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi
bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu suteiktas teises, reiSkiamas pardave-

jui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusuy Salyje, musy garantija jy negali sumazinti arba
apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
LSTEINEL-Professional“ sensorinio gaminio veikima. Garantuojame, kad Siame gami-
nyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju
pavirSiai yra be trikumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj visa, apmokeéje gabenimo islaidas,
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi btti nurodyta pirkimo data ir pavadinimas,
pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné
32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas.
Todel rekomenduojame pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo ilaidy ir neatsako uz rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti ga-
rantine teise rasite masy svetainéje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite
skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai gamin-
tojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja linja 8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys
(IxPxA)

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Virstinkinis apvalus @ 126 x 65 mm
Virstinkinis kampuotas 95 x95 x 65 mm
Potinkinis apvalus @ 124 x 78 mm

Potinkinis kampuotas

94 x 94 x78 mm

Prijungimas prie
elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm2

Apimties kam- 180° su 90° 360° su 180° 180° su 45° 180° su 45°
pas atverties kampu| atverties kampu |atverties kampu| atverties kampu
Veikimo nuotolis | 1 pagrindinis 1S 3360 DALI | maks. 20 x 4 m | maks. 30 x 4 m
nustatymas: maks. 20 m (tangentiniu (radlialinis) esant
maks. 8-20 m tangentinis; bddu), maks. |14 m montavimo
tangentinis; | termostabilizuotas 12x4m auksciui;
termostabili- (radlialinis); termostabili-
zuotas IS 3360 MX DALI | termostabili- zuotas
maks. 18 m; zuotas
2 pagrindinis | termo stabilizuotas
nustatymas:
maks. 4-8 m,
termo stabili-
zuotas
+ tikslus + tikslus + tikslus + tikslus
nustatymas nustatymas nustatymas nustatymas
pastumiant lin- naudojant naudojant naudojant
ze ir naudojantis|  dengiamasias dengiamasias | dengiamasias
dengiamosiomis uzsklandas uzsklandas uzsklandas
uzsklandomis
Jagtrumo Z0Nnos 7 11 5 5
lygiai
Perjungimo 448 1416 280 120
Zonos
DALI isgjimas 2 poliy DAL valdymo linija / ,,Broadcast”
Valdomi
DALI elektroni-
o - 30
niai paleidimo
irenginiai
Montavimo 2,5-4m 14m 2,5-4m 14m
aukstis
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IS 3180 DALI ‘

IS 3360 DALI
1S 3360 MX DALI

‘ IS 345 DALI ‘ IS 345 MX DALI

Sutrikimas

Priezastis

|1Staisymas

Svietimo trukmes
nustatymas

5s-15 min.

Prieblandos ly-
gio nustatymas

2-1000 liuksy + jsisavinimo rezimas

Sensorius nuolat
jjlungia / isjungia
Sviestuvg

M |sijunges Zibintas yra paga- M IS naujo nustatykite arba

vimo diapazone

W Aptikimo zonoje vaiksto
gyvunai

uzdenkite zona, padidinki-
te atstuma

M IS naujo nustatykite arba
uzdenkite zong

Pastovaus Svie-
timo funkcija

(4 val.) valdomas jungikliu

Saugos klasé

Virstinkinis: IP54  Potinkinis: IP20

Pakito sensoriaus
jautrumo zonos ilgis

W Pakito aplinkos temperatura B Per dengiamajj sluoksnj

tiksliai nustatykite pagavimo

diapazong

Temperaturos
diapazonas

Nuo -20 iki +50 °C

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriuje néra jtampos M Sugedes, nejjungtas sau-

giklis, nutrkusi elektros
Srove

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indi-
katoriumi patikrinkite elek-
tros laidus

M Patikrinkite jvadg

Sensorius nejsijungia

B Veikiant dienos Sviesos re-
zimu, prieblandos nusta-
tymai nustatyti ties nakties
rezimu

B Perdegusi lemputé

M Tinklo jungiklis iSjungtas

B Perdege saugiklis

B Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

M Nustatykite i$ naujo

B Pakeiskite lempute

B Jjunkite jungiklj

M Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima

B Sureguliuokite i$ naujo

Sensorius jsijungia
nepageidaujamu metu

M Véjas jautrumo zonoje siu-
buoja medzius ir krumus

W UZfiksuojami gatve vaziuo-
jantys automobiliai

H Ant objektyvo krenta sau-
l&s Sviesa

M StaigUs temperaturos
svyravimai dél oro salygy
(véjo, lietaus, sniego) arba
ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo

W Aktyvi apsauginio
dangtelio funkcija

B Sensorius netoli WLAN ar
kity radijo rySio
Saltiniy

W Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo

B Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo

W Jutiklj sumontuokite taip,
kad jis blty apsaugotas,
arba i$ naujo
nustatykite zong

W Pakeiskite zong, perkelkite
montavimo vietg

W Junkite rankiniu budu
naudodamiesi mygtukais /
jungikliais

B Nustatytuoju inercinio
veikimo laikotarpiu
nefiksuojamas judejimas
+ 60 s (apsauginio
dangtelio funkcija)

M jrenkite maziausiai 2 m iki
radijo rysio Saltiniy

Sensorius neisjungia
Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone
ir del temperattros
kitimo vel jsijungia

M |sijunges Zibintas veikia
nuostoviosios Sviesos
rezimu (LED jjungtas)

W Patikrinkite jautrumo
zona ir, jei reikia, i$
naujo sureguliuokite
ar nustatykite
W Pakeiskite ar nustatykite ki-
tg diapazong

M ISjunkite nuostoviosios
Sviesos rezimag
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicesana, ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
h Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi
A Pirms jebkadiem darbiem pie sensora, japartrauc stravas padevi tam!

¢ Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tadé| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai spriegu-
ma vairs nav.

e Sensora instaléSana nozimé darbu ar elektrotikla spriegumu. Tadél tas javeic
lietprafigi un saskana ar vietgjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko priekSrakstu
prasibam. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Pareiza lietoSana

- 1S 3360 MX DALI un IS 345 MX DALI ir pieméroti montazai pie griestiem iekstelpas.

— 1S 3360 MX DALI un IS 345 MX DALI ir piemeéroti montazai pie griestiem iekstelpas
un ara.

— 1S 3180 DALI ir piemérots motazai pie sienas iekstelpas un ara.

— Zemapmetuma varianti ir paredzeti tikai montazai iekstelpas.

Kustibu zinotajs ir aprikots ar piroelektriskajiem sensoriem, kas uztver kustigu kerme-
nu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sadi uztvertais siltuma
starojums tiek elektroniski parveidots, un pieslegtais pateretajs (piemeram, gaismeklis)
tiek ieslegts. Caur Skersliem, tadiem ka sienas jeb loga stikls, Sis siltuma starojums
netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neiesledzas.

Visus funkciju iestatjumus iespéjams veikt ari ar talvadibas pultin RC5, RC8, ka art
Smart Remote. (= "7. Piederumi")
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Piegades apjoms virsapmetuma montazai (3.1. att.)
Piegades apjoms zemapmetuma montazai (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

Jaudas modulis Pievads Virsapmetuma
Slodzes modulis Pievads Zemapmetuma
Dizaina uzlika apala un kantaina
Sensora modulis

Nosegs

moow>

Izstradajuma izmeri

Zemapmetuma/Zemapmetuma (3.4. att.) IS 3360 DAL, IS 3360 MX DALY, IS 345 DALI
Virsapmetuma/Zemapmetuma (3.5. att.) IS 345 MX DALI

Sienas virsapmetuma montaza (3.6. att.) IS 3180 DALI

4. Elektriska instalacija

UzstadiSanas vietai ir jabut vismaz 50 cm attaluma no kada cita gaismekla, jo ta
siltuma starojums var patvaligi iedarbinat sensoru.

IS 3180 DALI montazai opcionali var sanemt sttra sienu turétajus (art. nr. 648015
melns vai 035174 balts).

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemeéjums (zal$/dzeltens)

Piesleguma paraugs (4.1. att.)
— Virsapmetuma variants

Gumijas blivju bojajumu gadijuma kabelu izvadu atveres janoblivé ar dubultas mem-
branas iemavu M16 vai M20 (vismaz IP54).

IS 3180 DALI montazai pie sienas paraléli blivém ir atZiméta atver kondensacijas
Udens atvere (@ 5 mm urbis). Vajadzibas gadijuma ta jaatver.

Master/Slave (vadosais/vaditais) (4.2. att.)

Dali sensors ir piemérots izmantosanai vados$a un vadita (Master-Slave) sensora tiklos.

Turklat DALI ir vado$ais sensors, Livelink sensors - vaditais.

Vadosa/vadita rezZims lauj aptvert lielakas telpas (Slodze pieslégta = vados$ais, nav
slodzes = vaditais). Telpas apgaismojuma mérisanu veic tikai vadosais sensors.
Vaditie sensori par kustibas konstatéSanu zino vadosajam sensoram. Apgaismojuma
slégSanu veic tikai vadosais sensors.

Var pieslegt lldz 30 dalibniekus.

17
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5. Montaza

Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

lzvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztverSanu.

Montazas soli zemapmetuma montazai (5.1. att.)

Montazas soli virsapmetuma pievadam (5.2. att.)

IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALLI, IS 345 Highbay DALI
Montazas soli zemapmetuma montazai (sienas montaza) IS 3180 DALI (5.3. att.)

Atsledziet elektribas apgadi.

Atvienojiet dizaina blendi no sensora modula.

Atvienojiet sensora moduli no slodzes modula.

Veiciet tikla pieslegumu.

- Virsapmetuma pievads. (5.4. att.)

- Zemapmetuma pievads. (5.5. att.)

levietojiet stiprinajuma skraves un uzmontéjiet slodzes moduli.

Sniedzamibas ierobezo$ana

Uztveres zonu var optimali iestatit pec vajadzibas.
— Justgjot lecu. (5.8./5.10. att.)

- lzmantojot nosegu. (5.11. att.)

Norade! Sniedzamibas ierobezosanai senormodulis jaatdala no slodzes modulal

Lai iestatitu velamo sniedzamibu, jaatskrive skrtves, vai ari tas pilniba jaiznem.
Jaiestumj leca velamaja zona.

Komplektacija ietilpstosie nosegi kalpo nenoteikta skaita lecas segmentu nosegsa-
nai, t. i., individualai sniedzamibas samazinasanai.

Beigas leca janofikse ar skrivem.

Uztveres lauks/Sniedzamiba

IS 3360 DALI (5.6. att.)

IS 3360 MX (5.7. att.)

IS 345 DALI (5.8. att.)

IS 345 MX DALI (5.9. att.)

MontaZas augstums Sniedzamiba Montazas augstums Sniedzamiba
14 m 10m 14m 30m x 4
9m 14m 10m 25m x 4
6m 16m 8m 20m x 4
2,8m 18 m 6m 15mx4
4m 10mx 4

118

IS 3180 DALI (5.10. att.)

Montazas 20 m leca 8 mléca
augstums |lestatiSanas| tangenciali radiali lestatiSanas | tangenciali radiali
pakape pakape

1,5m 8 5m 2,56m 4 3m 2,0m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
- 7m 3,0m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 3,6m

2,0m 8 5m 2,56m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
— 7m 3,5m - 6m 3,0m
— 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 35m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
= 18m 50m - 9m 40m
20 20m 40m 8 10m 35m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 30m
- 9m 45m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 40m
- 17 m 4,0m - 10m 4.5m
20 20m 40m 8 13 m 556m

Norade! Rupnica iestatiti 20 m.

Savietojiet un saskravéjiet sensoru un slodzes moduli.
leslédziet elektribas apgadi.
lestatiet funkcijas. (= "6. Funkcija")

L]
L]
L]
e Uzspraudiet dizaina uzliku.

6. Funkcionésana/LietoSana

Rupnicas iestatijumi

Kréslas sliek$na iestatijums: Dienas reZims
Laika iestatisana: 5 s

Galvenais apgaismojums: 80 %

Kréslas sliek$na iestatijums (6.1. att.)

VElamo sensora reakcijas slieksni iespéjams bez pakapém iestatit robezas no apm.
2 lidz 1000 luksiem.

lestafijumu regulators € nozZimé krésloganas rezimu, apm. 2 luksi.

lestaffjumu regulators 3¢ noZimé dienasgaismas rezimu/atkariba no apgaismojuma.
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Teach rezims C

Pie vélamajiem apgaismojuma apstakliem, pie kuriem sensoram turpmak jareagé
uz kustibu, regulators jaiestata uz @ Pec 10 s tiek saglabata izmerita apkartnes
gaiSuma vertiba.

Aizsardziba pret apzilbinasanu

Sis produkts ir aprikots ar integrétu aizsardzibas sistému pret apzilbinasanu.

Ta gadijumos, kad sensoru uz 60 sekundem apzilbina cita gaisma, ieslédz sensoru
no gaismas intensitates neatkarigu rezima. (= "11. Darbibas traucé&jumi")

Konstanta gaisma

Nodrosina nemainigu apgaismojuma limeni. Zinotajs méra esoso dienasgaismu un
iesledz maksligo apgaismojumu, lai sasniegtu vajadzigo apgaismojuma limeni. Ja
mainas dienasgaisma, ieslégtais maksligais apgaismojums tiek pielagots. leslegsana
bez dienasgaismas notiek art atkariba no klatbttnes.Konstantas gaismas regulaciju
var aktivet/deaktivet ar RC8 talvadibas pulti un Smart Remote.

Izslégsanas logikas klatbatnes sensors
Pec iestatitas kréslosanas vertibas parsniegsanas, pieslégtais paterétajs tiek izslegts.

Laika iestatijums (6.1. att.)

Pieslégta gaismekla vélamo degSanas ilgumu iespé&jams bez pakapém iestatit robezas
no apm. 5 sek lidz maks. 15 min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms 8§ laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

LED funkcijas

— Normalais rezims: LED neiedegas

— Testa rezims: LED deg, konstatgjot kustibu

— Talvadibas pults: LED mirgo ar apm. 10 reizes sekundé
— ligstosi IESL./IZSL: LED deg

7. Piederumi (péc izvéles)

Lietotaja talvadibas pults RC5 EAN 4007841 592806
RC5 papildu funkcijas

- Gaisma IESL./IZSL. 4 h

— Lietotaja atiestate (User-Reset)

— 100 h burnin, 4 h gaisma IESL. > 5 s nospiest

- DIM1 -/ DIM1 +

— Saglabat 1. scenu

— Saglabat 1. scenu

— Saglabat 2. scenu

— Saglabat 2. scenu
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Servisa talvadibas pults RC8 EAN 4007841 559410

RC8 papildu funkcijas

— Laika iestatijums CH1

— Testa reZims / Normalais reZims

— Kréslas slieksna iestatjums

— Nakts rezZima

— Dienasgaismas reZima

— Teach-IN

— Atiestate

— Pamata apgaismojuma stiprums: 1 =10 % ... 5 =50 %, > nospiediet 5 s

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Aizstgj talvadibas pultis RC5 un RC8

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Lejupladgjiet atbilstoso lietotni un savienojiet ar Bluetooth
— Sensora atpaziSana un parametu nolasisana

Papildu funkcijas Smart Remote

— Kréslas slieksna iestafiSana: Teach, 2-1000 luksi

— Galvena apgaismojuma pakape: 50% - 100%

— Inicialstavoklis: darbiba péc gaismas apgades jaudas pievienoSanas IESL./IZSL.
- Sensors

— Laika iestatiSana: 5 s - 60 min

— Pamata apgaismojums iesl., izsl., 10-30 min, nakts

— Pamata apgaismojuma stiprums: 10-50 %

- Burnin

8. Lietosana/kopsana

Infrasarkano staru sensors ir piemérots gaismas automatiskai ieslegsanai. lerice nav
piemérota specialam pretielausanas signalizacijam, jo ta nav aprikota ar priekSrakstos
noteikto aizsardzibu pret apzinatu bojasanu. Laika apstak|i var iestekmét kustibas
sensora darbibu. Stipru véja brazmu, sniega, lietus un krusas dé| sensors var patva-
ligi ieslegties, jo tas nevar atskirt peksnas temperaturas svarstibas no siltuma avota.
Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tirisanas fidzekla).

9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
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Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam ieficém, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Razotaja garantija

K pircjam Jums attiecb pret prdevju ir spk likum paredzts garantijas tiesbas. Msu
garantijas saistbas nesamazina un neierobeo s tiesbas, ciktl tdas pastv Jsu valst. Ms
pieiram 5 gadu garantiju nevainojamm Jsu STEINEL profesionl sensorikas produkta
pabm un darbbai. Ms garantjam, ka im produktam nav materila, raoanas un konstruk-
cijas defektu. Ms garantjam visu elektronisko bvdau un kabeu ekspluatcijas droumu,
Kk ar visu izmantoto materilu un to virsmu nevainojambu.

Sdzbu iesniegana

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato produktu, ltdzu, nosutiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art noradot pirkuma
datumu un produkta apziméejumu, JUsu pardevejam vai tieSi mums: Ambergs SIA,
Brivibas gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tadel mes iesakam rupigi saglabat pirkuma
Geku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal sttisanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet musu majas lapa www.steinel-
professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu iegadato produktu, Jus
jebkura laika varat versties servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
lzmeéri Virsapmetuma apal§ @ 126 x 65 mm
GxPxA Virsapmetuma kantains 95 x95 x 65 mm
Zemapmetuma apals @ 124 x 78 mm
Zemapmetuma kantains 94 x 94 x78 mm
ﬁkla_ 220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?
pieslegums
180°, ar 90° 360°, ar 180° 180°, ar 45° 180°, ar 45°
Uztveres lenkis lielu atveres lielu atveres lielu atveres lielu atveres
lenki lenki lenki lenki
Sniedzamiba Pamata IS 3360 DALI | maks. 20 x4 m| maks. 30 x4 m
iestatijums 1: maks. 20 m (tangenciali), | (radials) pie 14 m
maks. 8-20 m tangencials maks. 12 x4 m montazas
tagencials; temperatUras (radials), augstuma;
temperaturas stabilizéts noturigs pret temperattras
stabilizéts temperattras stabilizéts
Pamata | IS 3360 MXDALI| ~ Zmamnam
iestatijums 2: maks. 18 m;
maks. 4-8 m temperatUras
temperattras stabilizets
stabilizets
+ detalizeta + detalizéta + detalizeta + detalizéta
justésana, justéSana ar justéSana ar justésana ar
parvietojot lecu | nosegu palidzibu nosegu nosegu
un nosegu palidzibu palidzibu
Uztveres Imeni 7 11 5 5
SEosae 448 1416 280 120
zonas
DALI izeja 2 polu DALI vadibas kabelis/Broadcast
Vadami DALI 30
EVG (el. balasti)
Montazas 25-4m 14m 25-4m 14m
augstums

DALI komforta
funkcija, pamata
apgaismojums

lesl., izsl., 10-30 min, visu nakti, 10-50 %

Laika
iestatiS$ana

5s-15min
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Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensors pastavigi

iesledzas un izsledzas

M pieslegts gaismeklis
atrodas uztveres lauka

W dzivnieki kustas
uztverSanas diapazona

M izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru,
palieliniet atstatumu

B [zmainiet zonu
vai nosedziet sensoru

Sensora sniedzamibas
izmainas

M mainijjusies apkartejas
vides temperatura

M iestatiet precizi uztveres
lauku ar nosegblendes
palidzibu

Sensors iesledzas

IS 3180 DALI IS 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
IS 3360 MX DALI
Kréslas slickSna 2-1000 luksi + Teach reZims
iestatjums
Ilgstovsals . sledzams (4 st.)
apgaismojums
Agsardzﬂaas Virsapmetuma: IP54  Zemapmetuma: IP20
veids
Temperatlras - 20 °C fidz + 50 °C
amplittda

12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

patvaligi

Risinajums

Sensors bez sprieguma

M bojats drosinatajs, nav
ieslegts, bojats vads

M issavienojums

M jauns drosinatajs, ieslée-
dziet tikla sledzi; par-
baudiet vadu ar spriegu-
ma testeri

W parbaudiet pieslegumus

Sensors neieslédzas

M dienas gaismas reZima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima

M izdegusi kveélspuldze

M IZSLEGTS tikla slédzis

M bojats drosinatajs

W nav merktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

W nomainiet kvelspuldzi

M iesledziet

M jauns drosinatajs, péc
vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

M justéjiet atkartoti

M VEjS uztveres lauka kus-
tina kokus un krimus

M tiek uztvertas uz ielas
esosas automasinas

M uz |ecas krit saules stari

W negaiditas temperaturas
izmainas, negaisa (veja,
lietus, sniega) vai gai-
sa plismas no venti-
latoriem, atvéertiem lo-
giem del

M aktivizeta aizsardziba
pret apZilbinasanu

M sensors WLAN tuvuma
vai cits signala avots

M izmainiet lauku
M izmainiet lauku

B uzmontéjiet sensoru aiz-
sargati, vai arf mainiet
uztveres lauku

M izmainiet lauku, izmai-
niet montazas vietu

W manuala slegsana,
izmantojot sledzi

M iestatitaja izslegSanas
laika + 60 sekundes ne-
notiek kustiba (aizsardzi-
ba pret apzilbinasanu)

M instalgjiet vismaz 2 m no
signala avota

Sensors neieslédzas

M nepartraukta kustiba
uztveres lauka

W kads cits gaismas avots
atrodas uztveres lauka
un temperaturas izmainu
de] iesledz gaismekli

M pieslegts gaismeklis ilg-
sto$a apgaismojuma re-
Zima atrodas uztveres
lauka (deg LED)

M parbaudiet lauku un
PEc nepiecieSamibas
justéjiet atkartoti, t. i.,
nosedziet

M izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M izsledziet ilgstosa
apgaismojuma rezimu
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1. O6 aToM JOKYyMeHTe

— [NpocM TLLATENBHO MPOYECTb 1 COXPaHUTH!

— 3alLyiLeHO aBTOPCKMY MpaBamu.
[MepeneyaTtka, Takxe Bbldep>KKamm, TOMbKO C HaLLIero Cormnacyis.

— MbI coxpaHsiem 3a CoB0i MPaBo Ha M3MEHEHMS!, KOTOPbIE CYXKaT TEXHUHECKOMY
MPOrPeccy.

PasbsicHeHve cuMBOsIOB

A MpepynpexpeHune 06 onacHocTAXx!

N
YkasaHue Ha TeKCT B JOKyMEHTe.

2. O6wwe ykasaHusi No TexHnKe 6e30nacHOCTU

Mepep Ha4yanom no6bix Pa6oT, NPOBOAUMbIX HA CEHCOpE,
crnepyeT OTKIIOUNTL HanpsbkeHue!

e [py NPOBEAEHMN MOHTaXKA MOAKIKOHAEMBIV SMIEKTPOMPOBOL, AO/MKEH ObiTb OGECTOHEH.
[MNosTomy B NepByto oHepeb CreayeT OTKIIKOHMTL Nofady Toka U MPOBEPUTL OTCYTCTBIE
HaMPSPKEHNS C MOMOLLBIO MHAVIKATOPA HAMPSKEHWS.

e PaboTbl MO YCTAHOBKE CEHCOPA OTHOCATCH K KaTEropun paboT C CETEBbIM HANPSXKEHM-
em. [oaToMy MpK MOHTEXKE CBETUIIbHIKOB CrIedyeT CobMoAaTh YKasaH!is 1 yCriosys,
MPUBELEHHbIE B UHCTRYKLMM NO noaKmoseHnio. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1,

CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

I'IpvlmeHeHue MO Ha3Ha4YeHuto
IS 3360 MX DALI 1 IS 345 MX DALI npeaHasHa4eHbl /151 NOTONOHHOrO MOHTaXKa
BHYTPW NOMELLIEHIA.

— 1S 3360 DALI 1 IS 345 DALI npenHadHaueHb! A4S IOTONOYHOrO MOHTaXKa BHY TP
MOMELLIEHI 1 Ha ynnLe.

— IS 3180 DALI nopxoauT Afist HaCTEHHOTO MOHTaXKa BHY TP MOMELLIEHI 11 Ha ynLIE.

— BapviaHTb! CKpbITON MPOBOAKM MOAXOOAT TOMBKO /151 MOHTaXa BO BHYTPEHHIX MoMe-
LLIEHVISIX.

[aTimK OBWKEHMSt OCHALLIEH MPOCEHCOPamMN, KOTOPbIE PEMMCTRVPYIOT HEBUAVMMOE
TEMNNoU3NyHeHMe ABVKYLLMXCS OOBbEKTOB (MoAei, XXUBOTHbIX U T.4.). Pernctpupyemoe
TakM 06pa3oM TemonanyHeHrie NpeobpasyeTcs AMEKTPOHHBIM YCTPOMCTBOM B CUrHar,
KOTOPbI BbI3bIBAET BKIIKOHEHE NOTPEGUTENS (HaNpUMeP, lamrbl). Ecnv Ha nyTn nmetotces
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MPENSTCTBUS, HAMPYMED, CTEHb! Wi OKOHHbIE CTEKNA, TO PEMICTPaLS TENoV3NyHeHs
He MPONCXOAWT, @ CNEeA0BATENbHO HE MPOVIBBOAUTCS BKITIOYEHINE CBETUIBHIKA.

Bce thyHKLOHabHbIE HACTPOKY B KAHECTBE OMLM MOXKHO BbIMOMHUTL C MyNTOB ANC-
TaHLoHHoro ynpaeneHyst RC5, RC8 1 Smart Remote. (= "7. MpuHagnexHocTtn'")

O6bem MoCcTaBKI A1 MOHTaXKa OTKPbITOV MPOBOAKOW (puc. 3.1)
O6beM MOCTaBKM A1 MOHTaXXa CKPbITON MPOBOAKON (puc. 3.2)

0630p nNpr6opoB (puc. 3.3)

Harpy3o4HbIi MOAyIb, MOABOA, Kabenst OTKPbITOM MPOBOAKOV
Harpy3o4HbI MoayIb, MOABOA, Kabensi CKPLITO MPOBOOKOM
[exopaTeHas naHenb Kpyrias Ui MHOrorpaHHast
CeHcopHbI Moaysb

[nachoH

moow>

Pasmepb! nspenus

OTKpbiTasi/cKpbiTas NpoBoaka (puc. 3.4) IS 3360 DAL, IS 3360 MX DAL, IS 345 DALI
OTKpbiTasi/cKpbiTas Nposoaka (puc. 3.5) IS 345 MX DAL

OTKpbITas MPOBOAKa / HAaCTEHHbIN MOHTaXK (puc. 3.6) IS 3180 DALI

4. ONEKTPOMOHTaX

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOAVTCA MOHTEK, AOSMKHO ObiThb YAANEHO OT [PYroro CBETWb-
HIKa Ha PaCcCTOsHME, COCTaBASIOLLEE He MeHee, YeM 50 CM, YTOObI MPeaoTBPaTUTL
OLIMGOYHOE BKITIOYEHME CUCTEMBI B PE3YIIETaTe OTAaqM Terna.

[ns moHTaxka IS 3180 DALI B kadecTBe onummn npegnaraetcs yronbHUK (Ne apt. 648015
YepHbin nnn 035174 Genbii).

CeTeBow MPOBOA, COCTOUT 13 3 XKW

L = hasa (06bIHHO HEPHOrO, KOPUHHEBOIO M CEPOrO LIBETA)
N = HyneBow NpoBof (HaLLe BCero CuHmii)

PE = npoBoz 3a3eMmeHVst (3eNeHbIN/>KeNnTbIN)

Mpymep nogkntodeHns (puc. 4.1)

— BapviaHT oTKpbITON MPOBOAKM

Iy MOBPEXIEHNSX YMNOTHUTENBHOM PE3VHBI HEOBXOMYMO YMNOTHUTL OTBEPCTUS 1S
npoBeaeHVst Kabensi NP NOMOLLW AByXMemBpaHHoro narpy6ka M16 uin M20 (MuH. IP54).

[nst HacTeHHoro MoHTaxka IS 3180 DAL psiiom ¢ yrioTHEHSIMA HAMEYEHO OTBEPCTUE
015 KoHaeHcaTa (cBepno @ 5 Mm). OHO A0MKHO BbiTb NPV HEOGXOAUMOCTU OTKPbITO.

Master/Slave (puc. 4.2.)

CeHcop DAL nogxoout ans uernonb3osaHns B cetsix Master-Slave. Mpn atom ceHcop DAL
sBnsieTcs Master, a ceHcop LiveLink-Sensor - Slave.
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Pexxm Master/Slave nossonseT oxeaTbiBaTb 60bLLVIE MPOCTPaHCTBA (Harpy3ka NoaKITo-
YeHa = Master, HeT Harpy3ky = Slave). OLeHKa 0CBELLIEHHOCTY MOMELLIEHS BbIMOMHSAETCS
VICKITKOHMTENBHO MacTepOoM. Slave coobLLaioT 06 OBHAPYKEHW AB/KEHNS MaCcTepy.
Ynpasnere oCBeLLiEHVIEM BbIMOMHSIOT MCKIIOHMTENBHO MacTepa.

MokHO noarto4MTs A0 30 yHaCTHUKOB.

5. MoHTtax

e [1pOBEPUTL BCE KOHCTPYKTVBHBIE AETaNM HA MPEOMET NOBPEXAEHMS.

o [Ipv NOBPEXIEHVISIX HE BKITOHATH MPOLYKT.

e Bbibpatb NogxoasLLiee MEeCTO /19 MOHTaXXa C YHETOM pagvyca AeCTBIS U PervicTpa-
L ABVDKEHIIA.

Onepauum anst MOHTaXKa CKpbITOl NpoBogKoi (puc. 5.1)
OniepaLmu AJ11 MOHTaXKa OTKPbITON MPOBOAKON (puc. 5.2)
IS 3360 DALL, IS 3360 MX Highbay DALLI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
Onepauun ansi MOHTaXKa CKPbITOW NPOBOAKON (HAaCTEHHbIN MoHTax) IS 3180 DALI
(puc. 5.3)
e OTK/IIOUUTD INeKTponuUTaHue.
o OTCOEANHTE AEKOPATVBHYIO MaHeNb OT CEHCOPHOMO MOAYNS.
e OTAen1Tb CEHCOPHbI MOZY/b OT HArPy304HOrO.
® BbinonHTb CETeBOE MOAKMOHEHNE.
- Mopgoa, kabens OTKPLITOM MPOBOAKOV (puc. 5.4)
- Mopgopa, kabens ckpbITor MpoBoaKon (puc. 5.5)
e BcTaBuTb KPEMEXHbIE BUHTBI 1 YCTAHOBUTL HArPy304HbI MOAYSTb

OrpaHuyeHne paguyca AeficTeus

Myt HEOBXOAMMOCTV MOXKHO MPOM3BECTU OMTUMASTBHYHO YCTAHOBKY 30HbI OOHAPY>KEHNS.
— 3a cyeT perynmMpoBKy H3b!. (prc. 5.8/5.10)

— 3a cyeT 1Crnonb30BaHKs 3acioHKN. (puc. 5.11)

YkaszaHue: [1ns orpaH/{eHns paauyca AeViCTBIS HEOOXOOMMO OTAENNTL CEHCOPHbIA
MOZy/b OT HarPy304HOTO.

o [1n51 yCTAHOBKM »KEMaemoro pafyyca Ae/iCTBYAS OTMYCTUTb BUHTbI W MOMHOCTHIO
YOAMTb UX.

o COBVHYTL JIVH3Y B >Kenaemblii AranasoH.

* VIMetoLLIaAcs B KOMMJIEKTE 3aC/oHKa NMPpeaHasHaqaeTcs 1A 3ac/IoHa CErMEHTOB SIMH3bI,
T.e. I8 YMEeHbLLIEHVIS paauvyca AeNCTBIS NS KaXKOOro CriyHast.

e 3atem 3ah1KCHPOBATb JIMH3Y BUHTAMM.

3oHa o6Hapy>xeHusi/paguyc encTeus

IS 3360 DALI (puc. 5.6) IS 345 DALI (puc. 5.8)
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IS 3360 MX (puc. 5.7)

IS 345 MX DALI (puc. 5.9)

MoHTaxHasi Bbicota | Paguyc peiicteusi MoHTaxHas Bbicota | Paguyc geiicteus
14 ™ 10m 14 ™ 30Mmx4
Im 14 ™ 10m 25Mx 4
6™ 16 ™M 8™ 20m x 4
2,8M 18 M 6™ 15mMx 4
4m 10M x4
IS 3180 DALI (puc. 5.10)
MoHTaxHas nmH3a 20 M NMH3a 8 M
BbICOTa Pexum TaHreHun- | paguanbHO Pexum TaHreHuu- | paguanbHO
YCTaHOBKM anbHO YCTaHOBKM anbHO
1,5 M 8 5M 2,5M 4 3 M 2,0M
— 6 M 2,5M — 5M 2,5M
- 7™ 3,0m - 6Mm 3.0m
- 8 M 3,0m - ™ 3.0m
20 12 ™M 4,5m 8 9m 35Mm
20m 8 5™ 25M 4 4™ 30Mm
- 6™ 3,0m - 5m 3.0m
= 7™ 35m - 6Mm 3.0m
- 10 ™ 4,0m - 8m 3.0m
20 20m 45m 8 8™ 35Mm
2,5m 8 6™ 3,0m 4 5m 3.0m
- 8™ 4,0M - ™ 3,5 ™
- 10m 50m - 8m 3,5m
— 183 ™ 50m — 9m 4,0M
20 20m 4,0m 8 10m 35M™
3,0m 8 8 M 4,0Mm 4 5M 3,0m
— 9M 4,5M — 6 M 3,0m
— 12 M 50m — 8 M 4,0Mm
— 17 ™ 4,0Mm — 10 ™ 4,5Mm
20 20m 4,0Mm 8 18 ™m 55M

YkasaHue: 3as8ockas yctaHoska 20 M.

6. YnpaBneHue/sKcrutyaraums

3aBopcKue HacTPoVKun
YCTaHOBKa CyMEPEHHOIO BKITHOUEHVIST: AHEBHOW PEXKVM

Bpewms BrtodeHmns: 5 ¢

OcHoBHoe oceelLeHve: 80 %
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CoCTaBUTb 1 CKPYTUTb CEHCOPHBIN 1 HArPY304HbIA MOAYITb.
BkniounTb anekTponutaHue.
[Npov3BecT yCTaHOBKY hyHKLMIA. (= "6.9kcnnyaTaums'”)
HaneTb pexopatvisHyto naHens.

RU



YcraHoBKa cymMepeyHoro BKJtoHeHus (puc. 6.1)

>Kenaembin nopor cpabatbiBaHMst CEHCOpa MOXHO YCTaHOBUTL MABHO OT MPUM. 2 10
1000 JIK.

Perynsrop  0sHa4aeT peskiiM CyMepeHHOro BKIOHEHIS MPUM. B 2 K.

Peryngrop 3t 03Ha4aeT PeXkViM AHEBHOMO OCBELLIEHUS / HE3ABMCIMO OT SPKOCTV.

Pexxum o6y4eHus @

IMpy HeOBXOMVIMbIX YCOBISIX OCBELLIEHVIS!, NPV KOTOPbIX CEHCOP B ByayLLieM AoMKeH
BKIIO4aTLCA MY ABVDKEHIW, CIEAYET YCTaHOBUTL perynsTop Ha &-. Hepes 10 cek. Gyaer
COXPaHEHO V3MEPEHHOE TaKM 06Pa3oM 3Ha4EHME UHTEHCTVBHOCTU OCBELLIEHHOCTN
OKPY>KEHVSA.

3awta ot ocnennsALWwero ceeta

STOT NPOAYKT OCHALLIEH BCTPOEHHOW 3aLLMTON OT OCNernIsAtoLLIEro caeeTa. [pu ocnenneHnm
MOCTOPOHHNM CBETOM B TeHeHMe 60 CeK. OHa MepPeBOAUT CEHCOP B COCTOSHYIE aHanM3a
BHE 3aBMCUMOCTY OT ApkocTu (= "11.Henonapgku npu akcnnyaraumn').

MocTosiHHOE OcBelLeHne

O6ecneymBaeT NOCTOAHHbIN YPOBEHb OCBELLIEHHOCTU. [aTymk N3MepsieT MpucyTCTBYIOLLMIA
[OHEBHOW CBET Y MOAKIIOYAET HEOBXOAMMOE KOMIMHECTBO VCKYCCTBEHHOMO CBETA, YTOObI
[IOCTUHb HEOBXOAVIMOTO YPOBHS OCBELLIEHHOCTW. ECNn fons AHEBHOMO CBETA MEHSETCS, TO
MOAKIFOHEHHBI VICKYCCTBEHHbIV CBET KOPPEKTUPYETCS. MOaKMOHEHVE OCYLLIECTBNAETCA
Hapsiy C I0Nei AHEBHOrO CBETa B 3aBUCVIMOCTI OT MPUCYTCTBYS.

Peryn1poBKy MOCTOSIHHOMO OCBELLIEHNS MOXKHO aKTVBIPOBaTE/AeaKTUpOBaTh NOCPE-
CTBOM AVICTaLWIOHHOrO ynpaeneHns RC8 n Smart Remote.

Jloruka BbIKJIIO4EHUSA JaT4mka nprucyTCTBuUA
[locne NpeBbILLEHNS YCTaHOBNEHHOO CyMEPEYHOrO Mopora NOAKIKOHEHHbI MOTPEOUTENb
OTKITIO4aETCS.

PerynupoBka BpemeHu (puc. 6.1)

Tpebyemoe Bpemsi OCBELLIEHVIS MOAKITIOHEHHOM NTaMbl MOXKET ObITb MIaBHO YCTAHOBEHO
B AvanasoHe oT 5 cek. A0 Marc. 15 MyH. Kakaoe 3aperncTprpoBaHHoe ABIKEHIE [0
VICTEHEHIS STOrO BPEMEHM 3aHOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHMW.

®yHkums CUL

— CrangapTHbi pexxum: C[ ocTaeTcs BbIKITFOYEHHbIM

— TecTtoBbI pexxum: CIL ropuT Npy 06HaPY>XEHHOM ABV>KEHWN

— [OuctaHumonHoe ynpasneHne: CUIL muraeT ¢ Yactotom ok. 10 pas/cexk.
— [MocTtosHHoe BKJ1./BbIKJ1.: CM roput
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7. KomnnekTytoLme (4ONONHATENLHO)

[vcraumonHoe ynpasnexue nonb3osatens RC5 EAN 4007841 592806
[ononHuTensHble dyHKLynM RCS

— BknioyeHvie / BbIkItoHeHe caeTa 4

— [one3osatensckuii Copoc

— 1004 bumnin, 4 4 ceet BKJ1. Haxkmats > 5 cek.

- DIM1 -/DIM1 +

— CueHapuin 1 CoxpaHnTb

— CueHapuii 1 AKTVBIpPOBaTDL

— CueHapuii 2 CoxpaHnTb

— CueHapuii 2 AKTVBIPOBaTDL

CepBucHoe ancTaHLmoHHoe yripasneHne RC8 EAN 4007841 559410
[LononHuTeneHble dyHKumm RC8

— [MponomKUTENEHOCTL BKIKOHEHMA CH1

— TeCTOBbI / CTaHAAPTHBIA PEXIM

— YCTaHOBKa CyMEPE4HOro BKIIIOHEHMS

— HouHown pexxvim

— PeXuM SHEBHOMO OCBELLIEHIS!

— Pexum obyyeHmns

— C6poc

— OcHoeHas apkocte: 1 =10 % ... 5 =50 %, HaxxumaTb = 5 cex.

Smart Remote EAN 4007841 009151

— 3ameHsieT NynsTbl AUCTaHLMOHHOro ynpasneHus RC5 n RC8

— YnpagneHvie co cmapToHa 1K MnaHLLeTa

— 3arpyavTb NoaxoasiLee NPUIoKeEHME U YCTaHOBUTL coeaviHeHe no Bluetooth
— PacnosHaBaH1e ceHcopa 1 CHMTbIBaHVIE MapaMeTpoB

[LononHuTensHble hyHKLmM Smart Remote

— YcTaHoBKa CyMepe4Horo nopora: obyqeHue, 2 — 1000 nk

— YpoBeHb 0CHOBHOrO ocselLieHnst: 50% - 100%

— HavansHoe cocTosaHue: noBeagH e Nocne Nofasqn NUTaoLLEro HanpsbxeHns Ceet
BbIKI./BKJ1.

— CeHcopHbi

— PerynupoBska BpemeHut: 5 cex. - 60 MiH.

— OcHoBHast SpKOCTL: BKJ1., BbIKS., 10-30 MUH., HOYb

— YposeHb ocHoBHOM spkocTv: 10 % - 50 %

— Bumin

8. 3kcnnyatauus u yxon

VHchpakpacHbIi CEHCOp MpPenHasHa4aeTcs A1 aBTOMATUHECKOTO BKITIOHEHS OCBELLE-
HiS. [13aenvie He mpenHasHaqeHo ANs MPYMEHEHS B KAHECTBE OXPaHHO CUTHAT3aLMI,
T.K. HE UMEET TPeGyeMOoi rapaHTn UCKITFoHEHVS caGoTaxka. [MoroaHbIe YCoBrs MoryT
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BAMSITb Ha PaBOTy JaTymKa ABWKEHUS!. o1 CiTIbHbIX MopbIBax BETPA, METENN, AOKAE,
rpage MOXET MPOV30MTY OLUMGOYHOE BKIHOHEHME, NOCKOSbKY CEHCOP HE CNIOCOBEH OTrn-
YaTb PEe3KOe 3MEHEHIE TEMMEPATYPbI OT UCTOMHIKA Teria. 3arpsisHeHus Ha PErcTpnpY-
FOLLIEY NMH3E MOXXHO YARNSIT BIIXHbIM CyKHOM (HE MCMONb3yst MOtOLLIVIE CPEACTBA).

9. Ytunusaums

DnekTponpuGopbl, KOMMEKTYIOLLIME 1 YMaKOBKY CedyeT HanpassisiTh Ha 9KOOr Y-
HYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

He BbibpacbiBaThb aNeKTponpréopbl B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpan EC: CornacHo gencTaytoLLert EBponencko AMpeKTBe No
0TpaboTaHHOMY 3MIEKTPUHECKOMY 1 NEKTPOHHOMY 0GOPYLOBaHMIO 1 ee peanvsaLm
B HaLWIOHaSbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX OTPaB0TaHHbIE AMEKTPONPUGOPL! AOIKHBI
CcoBMpPaTbCA OTAENBHO W HAMPABAATLCS Ha SKONIOMUYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

10. MapaHTMA nponssoguTens

Bbl, Kak mokynaresb, UMeeTe NPefyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM MpaBa B OTHOLLIEHW
npopasLia. Ecnv Takne npasa CyLLEecTBYIOT B Ballle CTpaHe, TO Halla rapaHTyist He
COKpALL@ET 1 He orpaHnymBaeT vx. Mbl npefocTtasnsiemM Bam 5-neTHIO0 rapaHTvio Ha
6e3ynpeyHble XapaKTEPUCTVIKM 1 HaAnexaLLyto paboTy Ballero CEHCOPHOrO N3Aenus
STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem, YTO 3T0 13aenve He UMeeT AeheKToB
mMartepvana, KOHCTPYKLMI 1 MPOn3BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTupyem paboTo-
CMOCOBHOCTL BCEX SNMEKTPOHHBIX KOHCTPYKTUBHBIX SNIEMEHTOB 1 Kabenewn, a Takxke
OTCyTCTBYE AehEKTOB BO BCEX UCMONB30BaHHbIX MaTepuanax 1 Ha Ux NoBepXHOCTU.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHun

Ecnm Bbl x0TUTe 3as1BUTb pexknamaLyio no Ballemy Usfenuio, oTnpaBbTe U3fenve B
COGPaHHOM 1 yNakoBaHHOM B BMECTE C MPUOXKEHHBIM KAaCCOBbIM HYEKOM M
KBUTaHLIEN C AaTol NPoaaskn 1 yka3aHeM HavIMEHOBaHVISt U3Aenns BallemMy aunepy
WM HenocpeacTBeHHO Ham no afpecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa, yn. CpepHss
KanutHukoBckas, . 26/27. [oaToMy Mbl PEKOMEHAYEM BaM COXPaHUTL KACCOBbIN Yek
VNN KBATAHLIMIO O Npofdadke A0 UCTEHEHUs rapaHTUiHOro cpoka. Komnanms STEINEL
He HECET PUCKU 1 Pacxofbl Ha TPaHCTOPTUPOBKY B paMKax Bo3BpaTa 13nenvs.

VIHdhopMaLMio 0 TOM, Kak 3asBUTb O FrapaHTUIAHOM Cllyyae, Bbl HAAETe Ha Hallew
[nomaluHen ctpaHule www.steinel-russland.ru

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTUiHbIN Cryyar v MMEKOTCS BOMPOCh!
Mo BalleMy V3LENNIo, Bbl MOXETE B II060€ BPEMS MO3BOHUTL B
Cny>k6y TEXHNHECKOV MOAAEPXKKM NO TenedoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUN

MPON3BOAUTENS
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11. TexHn4eckune gaHHble

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Pasmepebl OTkpbITas NpoBoaka, kpyr. @ 126 x 65 Mm
4 x LW x B) OTKpbITas MPOBOAKA, MHOTOMp. 95 x95 x 65 MM
CkpbiTas nposogka, Kpyrn. & 124 x 78 mm
CKpbITas NpoBogKa, MHOrorp. 94 x 94 x78 MM
Ceresoe 220-240 B, 50/60 1y, MaKc. 2,5 MvP
NOAKIIIOYEHE
N — 180° npu ymiz 360° npn yrneo 180° npwu yrniz 180° npu yrniz
pactsopa 90 pacTeopa 180 pacTeopa 45 pacTeopa 45
Pagnycel OcHoBHas IS 3360 DALI Makc. 20 x 4 M | Makc. 30 x 4 M
nencTus ycTaHoBKa 1: Makc. 20 M (TaHreHUpaneHo), | (paaviansbHo) Mpn
Makc. 8-20 M TaHreHLWanbHO; | Makc. 12 x 4 M | MOHT&XKHOW Bbl-
TaHreHLansHo; C TepM. (paviansHo); cote 14 m;
C TepM. crabunmsauyen C TepM. C TepM.
crabunmsamen cTabunmsaLyen | crabunnsasmen
IS 3360 MX DALI
OcHoBHas Makc. 18 m;
yCTaHoBKa 2: | C TepM. CTabun-
Makc. 4-8 M; 3aLyen
C TEPM. CTabUIIN-|
3aLen
+ To4Has + TOYHast + TO4Has + TOo4Has
perynvpoBKa 3a | perynmpoBka perynvpoBka perynMpoBka
CMELLIEHVS IMH- | MOCPEACTBOM MOCPEACTBOM |  MOCPEACTBOM
3bl 11 3aCMIOHOK 3aCMOHOK 3aC/IOHOK 3aC/IOHOK
Hfpei 7 11 5 5
perucTpaumm
Sorbl 448 1416 280 120
NepexItoHeHVIst
Bbixon DALI 2-nonocHas ynpasngolas nvHng DALI/BelaHre
Ynpasnsemble 30
O DALI
MorTevias 25-4m 14 m 25-4m 14 m
BbicOTa
KomdopTHas
CRTINIR DAL BKJ1., BbIKJ1., 10 - 30 MUH., BCIO HO4b, 10 - 50%
OCHOBHasi
APKOCTb
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MpunynHa

YctpaHeHne

CeHcop MocTosHHO M CBETUMBHVK HAXOOVITCS B 30HE

OBHapy>KeHNs

M B 30He 06HapY»KEHISt HAXOAST-
CS1 )KVBOTHbIE

M //13veHNTL 30HY OBHaPY>KEHUSA
WM MOSIOXKEHME 3aCTOHOK, YBe-
JIMHYUTb PacCTOsHYE 10 ceHcopa

B //13vieHNTL 30HY OBHaPY>KEHUSA
WM MOSIOXKEHME 3aCTIOHOK

Vamernncsa paavyc M VI3veHeHvie TeMnepaTypbl

OKPY>KaoLLIEV cpeapbl

M //13VeHNTL 30HY OOHaPY>XKEHUSA C
MOMOLLIbHO 32CIIOHOK

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI HapyweHune
1S 3360 MX DALI

Bpems Brntove- 5 cox. - 15 M. MepeKoHaeTcs
HVISt IaMnbl
YcTaHoBKa
CyMMEPEHHOro 2 — 1000 K + pexumM oby4eHns
nopora
[NocTosiHHOE [nevicTers
———— nepekstoyaeTcs (4 yac.)

= HexxenarensHoe
Buin sawmol OtkpbiTas nposoaka: P54 Ckpbitas nposoaka: IP20 BKIIOHEHME CEH-
TemnepaTypHbIi 0T -20° C 110 +50° C copa
[Onana3oH

12. Henonagku npu akcnayatauun

Hapywienve MprunHa YctpaHeHne
Ha ceHcope Het W [JedbexT MpenoxpaHuTens, W 3ameHVTb MpenoxpaHnTess,
HanpsKEeHNs He BKJTKO4EH, HEMCPaBHOCTb BKJTFOHMTB CETEBOW BbIKITIOHa-

rpoBofa

l KopoTkoe 3amblKaHvie

Terlb, MPOBEPUTH MPOBOA, MHAN-
KaTOPOM HarpsHKeHVs
M [poBEPUTL COBAMHEHMS

CeHcop He BKto-
Yaetcst

M [py JHEBHOM PeXUME, yCTa-
HOBKa CyMepe4HOro nopora
YCTaHOBNEHA B HOYHOM PEXUM

W [JedhexT namnbl HakamBaH1s

H BbIk/todeH CeTeBOM BbIKITO-
Yaresb

W [ledbexT mpenoxpaHuTens

B HenpaBunbHO yCTaHOBNEHA
30Ha OBHaPY>KeHNS

B HacTtpouTb 3aHOBO

B 3aveHUTb namny HakamBaHms
W Bxno4nTb

W 3ameHVTb NMpenoxpaHnTeSb,
PV HEOBXOAVMOCTY MPOBEPUTL
coefvHeHve

H B 30He 06Hapy>KeHs MPOUCXO-
[T MOCTOSIHHOE ABVDKEHNE fie-
[PEBBEB 11 KYCTOB

M BkriiovaeTcst B pesysistare Apn-
>KEHUS aBTOMALLIMH Ha Iopore

W CorHeyHble Ny|n NafaoT Ha
TIMH3Y

M BkrilovaeTcst B pesynsrare He-
OXWAAHHOTO Neperafa Temne-
paTyp Mpu U3MEHEHIM NOrofb!
(BeTep, [OXOpb, CHEr) U MOTO-
Ka BO3Ayxa 13 BEHTUISALIOHHOM
CUCTEMBI, OTKDbITBIX OKOH

M 3alLyita ot oCnennstoLLero
CBeTa aKTVBHa

B CeHcop psigom ¢ WLAN mnm
[PYrIM UCTOYHVIKOM PaayoBOSH

W //13mMeHNTb 30HY

W //13mMeHNTb 30HY

W 3arpapuTb CBETUILHVIK M
M3MEHUTb 30HY

H V/I3MeHUTb 30HY, MECTO MOHTa-
»Ka MepeHecTV Ha Apyroe MecTo

M PyyHoe nepextoseHyie mocpen:-
CTBOM KHOMOYHOTO BbIKSTKOHaTE-
115/ nepexniodarens

W OTCyTCTBIE ABWKEHNA B Tede-
HIEe YCTaHOBIMEHHOMO BPEMEHM
rocneBKkItoHeHns + 60 cex. (3a-
LT OT OCNENISIOLLIEro CBETa)

M yCTaHaBMMBaTb HA PACCTOSHIN
He MeHee 2 M OT MCTOYHKA Pa-
[VOBOMH

M [Tpon3BECTV HOBYIO Perynu-
poBKky

CeHcop He BbIKITto-
Yaetcst

M //IMeeTCs MOCTOSHHOE ABVKE-
HVe B 30HE OBHapY>KeHst

H B 30He 06Hapy»KeHVIst HaxoauT-
CS1 BKIOHEHHbIA CBETUIBHUK,
MOCTOSIHHO BKJTKOHAETCS BHOBb
B pe3y/isTare M3MeHeH s TeM-
neparypb!

M BkntodeHHas namMna HaxoauTes
B PEX1ME MOCTOSHHOMO OCBe-
LeHns (CVI Bkn.)

H [poBepuTb 30HY 1, MPY HEOO-
XOAVIMOCTU, MPOM3BECTU HO-
BYIO PEMY/IVPOBKY WM YCTaHOB-
Ky 3aCrOHOK

B //I3MeHNTb 30HY OBHAPY>KEHS
WMV MOMOMKEHVIE 3aCTIOHOK

B [1eakTVB/POBATL PEXIM MOCTO-
SHHOrO OCBELLIEHS!
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1. 3a 1031 JOKyMEHT

— Mong npoyeTeTe ro BHUMATENHO U ro nasete!

— Bcu4dku npasa 3anaseHu.

[NpeneyarBaHe, [OPY OTKBCEYHO, CaMO C Halle paspeLleHme.

3anassame cu NpaBOTO 3a NMPOMeHW, KOUTO CIy>KaTt Ha TeEXHNYEeCKOTO pasBUTVE.

0O6siCHEeHMe Ha cuMBoONUTE

A MpepynpexpaeHune 3a onacHocTu!

AN
I'IpenpaTKa KbM HacTu OT TeKCTa B JOKYMeHTa.

2. 06wy ykasaHusa 3a 6e3onacHoCT

Mpepy kakBUTO 1 Aa e pa6oTu No ceH3opa, MPEKbCHETE eNeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe!

e [pu MOHT&X efNeKkTpuyeckara cuctema Tpsibea fa € 6e3 HanpexeHve. [bpBo
CrpeTe eneKkTPUYECKNs TOK, Clef, KOETO NMpoBepeTe crucTemMarta C ypes, 3a NpoBep-
Ka Ha HanpeXXeHneTo.

® MOHTaXbT Ha CeH3opa 13K1CcKBa paboTa C eNeKkTpu4ecTBo. 3aToBa TpsitBa aa
Ce N3BBbPLLM NPOMECKOHANHO, CNopeL, CbOTBETHATE AbPXKaBHW NPeancaHns 1
vancksarms. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, GH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHne

— 1S 3360 MX DALI 1 IS 345 MX DALI ca nogxopsiuy camo 3a MOHTaX Ha TaBaH BbB
BbTPELUHN MOMELLIEHNS.

— 1S 3360 DALI 1 IS 345 DALI ca noaxoasiup 3a MOHTaX Ha TaBaH Ha 3aKpuTo v
Ha OTKPUTO.

— 1S 3180 DALI e nogxopsiL, 3a MOHTaX Ha CTeHa Ha 3aKpUTO WA Ha OTKPUTO.

— BapvaHTuTe 3a MOHTaXX NoA, Masuika ca NogxoasaLLy camo 3a BbTPELLHM NOMe-
LLEHWS.

[aTunkbT 3a OBUKEeHMe e 060pyaBaH C NMUPOENEKTPUYHI CEH30PW, KOUTO 3acudaT
HeBvOMMaTa TOMNHA, 13TbYBaHa OT ABVKELL Ce Tena (xopa, XMBOTHW U T.H.). Taka
OTHETEHOTO TOMMMHHO V3TbYBaHe ce MpeobpasdyBa eNeKTPOHHO, CBbP3aHUST NoTpe-
6uTen (Hanp. namna) ce BKOYBA. [1pes NpendaTcTBrs, KaTo HanpyMep CTeHW Ui
MPO30pLV, TOMMHHOTO M3TbHBaHe He Ce 3ackya, CbOTBETHO He CriefBa BKIIloYBaHe.
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Beunykiy chyHKLMOHaTHY HACTPOWKI MoraT fa GbaaT NPOMEHsHM 1 C MOMOLLTa Ha
[OvcTaHUMoHHNUTe ynpasneHust RC5, RC8 kakto 1 Smart Remote.
(= "7. NpuHapnexHocTn")

OKOMMEKTOBKA MOHTaXX BbpXy Masunka (puc. 3.1)
OKoMMneKToBKa MOHTaXX nog, Masunka (puc. 3.2)

Mpernep Ha ypepa (puc. 3.3)

A En. 6anact cBbp3BaHe BbpXy Masunika

B En. 6anact cebp3BaHe nog mMasunka

C [usaiiHepcka 6neHpa Kpbria niv kBagpaTtHa
D CeHsop

E [lokpwvBalla 6neHpa

Paamepu

OTKpUT/CKPUT MOHTaX (puc. 3.4) IS 3360 DALI, IS 3360 MX DALI, IS 345 DALI
OTKpPUT/CKPUT MOHTaX (puc. 3.5) IS 345 MX DALI

Hap masunka /MoHTak Ha cTeHa) (puc. 3.6) IS 3180 DAL

4. En. vHcTanaumsa

MSACTOTO Ha MOHTaXX TPsi6Ba Aa ObAe N36paHo Ha Pa3CcTosHMe noHe 50 cM OT apyra
namna, 3aLoTo TonmHaTa 1 6 Morna aa Aosede A0 BKIIoYBaHe Ha cuctemMara.

3a MoHTaxk Ha IS 3180 DALI kaTo onumst ce npeanara brioB Abpxad (QpTUKyeH
Homep 648015 vepeH nnmn 035174 6sn).

KabenbT cbabpka 3 MpOBOAHMKA:

L = dasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB 1N CUB)
N Hyna (OBMKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBalLL, MPOBOAHVIK (3EN1EH/XKBNT)

[Mpumep 3a cebp3BaHe (puc. 4.1)
— OTKpuWT BapuaHT

[Npv noBpena Ha ryMeHuTe yrimbTHEHNS, OTBOPUTE 3a kabenuTe Tpsibea aa 6baat
3aredvartaHin cbC cKobu ¢ aBoriHa MembpaHa M16, cboteeTHO M20 (noHe 1P 54).

3a MoHTax Ha cTeHa Ha IS 3180 DALI go rymeHuTe ynimbTHEHVsI € oT6ens3aH oTBop
3a koHaesHa Bofda (@ 5 mm cBpeo). Mpu Heo6XOAUMOCT To TpsibBa Aa 6bae
OTBOPEH.

Master/Slave (puc. 4.2.)

DALI-ceH30pbT € noaxopsil, 3a U3nonasaxHe B Mpexu Master-Slave. Mpw ToBa
DALI-ceH3opbT e Master (ocHoseH), a LivelLink-ceH3opbT e Slave (noaqnHeH).
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Exkcnnoartauusita 0OCHOBEH/NMOAYMHEH CEH30P NO3BONSBA fja Ce 3acnyaT no-ronemn
NMOMELLIEHVIst (BKIIIOHEH TOBAp = OCHOBEH, 6e3 ToBap = NOAYMHEH). AHANM3bLT Ha
OCBETEHOCTTA B MOMELLEHNETO Ce NPaBu U3KIMOYUTENHO Ha OCHOBHUS CeH3op. Moa-
YYHEHWTE CEH30PU ChOOLLABAT 3aCEHEHOTO [BKEHME Ha OCHOBHYS. BKNtoyBaHeTO
Ha OCBET/IEHNETO Ce U3BBPLLBA 63 USKIIOHEHME OT OCHOBHUS CEH30P.

Morat ga 6baat cebp3ani 40 30 yHacTHUKA.

5. MoHTax

o BCuuku YacTu [ja ce NpOBEPST 3a LLETU.

o [pyi NOBPEAV MPOAYKTHT Aa He Ce Mycka B eKcroaraLys.

* [la ce 136epe MoaxoMsLLO MACTO 3a MOHTaX, CbOBpassaBaiiki ce ¢ obxeara v
3acM4aHeTo Ha ABWKEHME.

MoHTaXKHM cTbNKK Kaben nop Masuika (puc. 5.1)

MoHTa)XXHM CTbMNKN Kaben Hag masunka (puc. 5.2)

IS 3360 DALLI, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
MoHTaXXHM CTbNKK Kaben nop, Masusika (MoHTax Ha cteHa) IS 3180 DALI (puc. 5.3)
[a ce u3kno4n enekTpo3axpaHBaHeTo.

[v3aiiHepckata 6neHaa fa ce OTAeM OT CeH3opa.

CeH30pbT Aa ce oTAenu ot efl. 6anacr.

[a ce Hanpasy Bpb3Kka C Mpex<aTa.

— OTKpPUTU Kabenn (puc. 5.4)

— CKpUTW Kabenu (puc. 5.5)

* BuHTOBETE fa@ Ce MOCTaBAT M el. 6anacT Aa ce MoHTUPa.

OrpaHuyaBaHe Ha o6xBata

Cropef, HeoBXx0AMMOCTTa, 06XBaTLT MOXeE Aa 6b/e ONTUMaITHO PerynvpaH.
— C HacTpolika Ha o6ekTvBa. (puc. 5.8/5.10)

— C vanonaeaHe Ha kanaka. (puc. 5.11)

CBepeHue: 3a orpaHnyaBaHe Ha obxBaTa CeH30pbT TPsibBa Aa € OTAENeH OT erl.
Ganacrt!

e 3a HacTpoVika Ha »efaHns 06XBaT [ja Ce PasBUHTAT W OTCTPaHSAT BUHTOBETE.

o OGEKTVBLT [ja Ce MNiTb3He B XKenaHara 06/1acT.

o [lpunoxeHara nokpusaLLa 6reHaa iy 3a 3aKpuBaHe Ha xenaHus 6poit cer-
MEHTI OT 06EKTVIBa, CbOTBETHO 06XBaTa [a 6b/le UHANBILYATHO CKbCEH.

o Crief TOBa 06EKTVBLT [1a ce (rKCMpa C MOMOLLTA Ha BUHTOBETE.
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3oHa Ha oT4uTaHe/o6xBaT

IS 3360 DALI (puc. 5.6)

IS 3360 MX (puc. 5.7)

IS 345 DALI (puc. 5.8)

IS 345 MX DALI (puc. 5.9)

Burco4mMHa Ha MOHTaXx O6xsat BucounHa Ha MOHTax O6xsat
14 m 10m 14m 30mMx 4
9m 14m 10m 25Mx 4
6™ 16 m 8Mm 20Mm x 4
2,8M 18 M 6™ 15Mmx4
4 M 10M x4
IS 3180 DALI (puc. 5.10)
BucounHa 20 m o6eKTuB 8 M o6eKkTuB
Ha MOHTaXx Huso TaHreHun- | paguanHo Huso TaHreHUM- | paguanHo
anHo anHo
1,5 M 8 5M 2,5M 4 3m 2,0M
— 6 M 2,5M — 5Mm 2,5M
- 7™M 3,0mM - 6™ 3,0m
- 8™ 3,0m - A 3,0m
20 12 ™ 4,5m 8 9™ 35Mm
20m 8 5™ 25M 4 4™ 3,0m
- 6Mm 3,0m - 5™ 3,0m
- 7™M 35M - 6™ 3,0m
- 10 ™ 40mM - 8 M 3,0m
20 20m 4,5m 8 8™ 35Mm
2,5m 8 6Mm 3,0m 4 5™ 3,0m
- 8m 40mM - 7™ 35Mm
- 10m 50m - 8™ 35Mm
- 183 m 50m - 9m 4,0m
20 20 m 4,0m 8 10m 35Mm
3,0m 8 8™ 4,0m 4 5m 30m
- 9™ 4,5m - 6™ 3,0m
— 12m 50m — 8 M 4,0m
— 17m 4,0m — 10 M 4,5m
20 20 m 4,0m 8 13m 55M

CBepieHve: 3aBoficKaTa HacTpoiika e 20 MeTpa.
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CeH30pbT fa ce CBbPKe C en. 6anacT 1 fa ce 3aBUHTU.
EnekTpo3axpaHBaHeTo Aa ce BKIIYN.
[a ce HanpaBun yHKLUMOHanHa HacTporika. (= "6. PyHkumsa")
LnsarHepckara 6neHaa fa ce nocTtasy.
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6. ®PyHKuus/ynpasneHue

3aBoACKMN HACTPOWKN

HacTpolika Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA: AHEBEH PEXIM
HacTpolika Ha BpemeTo: 5 ¢

MMasHa ceeTnHa: 80 %

Hactpoiika Ha cBeTnovyscTBUTENHOCTTA (PUC. 6.1)

>KenaHvsT npar Ha 3afenicTBaHe Ha ceH3opa Moxke Aa 6bAe perynmpaH 6escTeneH-
HO oT okoso 2 o 1000 nykca.

Perynatop ( osHavaBa cnaba CBETMHA OKOMO 2 JyKCa.

Perynatop Xt 03Ha4aBa JHEeBEH PEXVIM/HE3ABICYIMO OT OCBETEHOCTTA.

O6yunTeneH pexnum @

lNocTageTe perynatopa Ha & , KOrato OKofHaTa CBET/MHA JOCTUIHE HUBO, Ha
KOETO >KefnaeTe CEeH30PbT [a BKIYBa NMpu 3aceyeHo Asvpkenne. Cnep 10 cekyHan
13MepeHara CTOMHOCT Ha OKOMHaTa CBET/IMHA Ce 3arnameTsisa.

3awmTa oT 3acnensBaHe

Toau NpoayKT e cHabAdeH C MHTerpnpaHa 3aluuTta cpelLly 3acnenssane. [pu 3acnens-
BaHe C Yy>ka CBETMHA, T MOCTaBs ceHaopa 3a 60 cekyHaM B CBETAIMHHO HeyTpasneH
pexum. (= "11. NMpo6nemu npu ekcnnoartauus'")

MocTosiHHa cBeTnMHa

OcurypsiBa KOHCTaHTHO HMBO Ha OCBETEHOCT. CeH30pbT M3MepBa Halm4HaTa AHeBHa
CBET/IMHA 1 BKIKOYBA JOMbAHUTENHO M3KYCTBEHA CBETIIMHA, 3a Aa JOCTUMHE >XenaHo-
TO HMBO Ha OCBETEHOCT. LLloM ce NpoMeHn AenbT Ha AHEBHA CBETIMHA, AOMbAHUTEN-
HO BKJltO4EHaTa U3KyCTBEeHa CBETIMHA Ce adanTupa. [JombAHUTENHOTO BKIIOHYBaHe Ha
N3KyCTBEHA CBET/IMHA Ce M3BbPLUBA B 3aBVICYMOCT OT NMPUCHCTBUETO.

PerynupaHeTo Ha nocTosiHHaTa CBETIMHA MOXe Aa 6bae aKTVBMPaHO/AeakTVBMPaHO
C AncTaHumoHHo ynpasneHve RC8 kakTo 1 cbc Smart-Remote.

Jlornka Ha nskno4YBaHe Ha ceH3opa 3a NPUCHLCTBME
Cnep, HaoxBbpnsiHe Ha n3bpaHarta CTOMHOCT Ha 3aTbMHEHWE, CBbP3aHNAT NoTpetu-
Ten ce N3KIo4Bea.

HacTpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.1)

>KenaHata NpoLb/KUTENHOCT Ha CBETEHE Ha CBbp3aHaTa flaMmna MoxXe Aa ce pery-
mpa 6e3cTeneHHo oT OKOJo 5 cekyHau Ao Make. 15 MyHyTU. Bcako 3aceqeHo aBu-
»KeHne npean nsTnyaHe Ha BPEMETO BPbLLA HYaCOBHMKA B MbPBOHAYaNHa MO3ULVS.
LED ®yHKuMA

— HopmaneH pexxum: LED He ceeTn

— TectoB pexxum: LED cBetn npu 3aceyeHo aBvKeHune

— [vctaHumonHo ynpasnerve: LED mura okono 10 mbTh B cekyHaa

— [MocTtosHHo BKIT/N3KIT: LED ceeTn
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7. MpuHapgnexxHocTn (onuus)

MoTpebuTtencko goctaHumoHHo ynpaeneHne RC5 EAN 4007841 592806
LombnnnTenHn dyHkumm RC5

— CsetnuHa BKJ/N3KJT 4 yaca

— User-Reset

— 100 yaca burn in, 4 Yaca BKJItoHeHa CBET/IMHA = fa ce HaTucka 5 ¢

- DIM1 -/ DIM1 +

— BanametsaBaHe Ha npocun 1

— AkTvBaums Ha npodun 1

— BanametsBaHe Ha npodun 2

— AKTvBaums Ha npodun 2

CepBun3HO ancTaHLMoHHO ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
LormbanuTenHn dyHkummn RC8

— Hactporka Ha Bpemeto CH1

— TecT/HopmManHa ekcrnoaraums

— HacTpolika Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA

— HowweH pexxim

— [HeBeH pexxum

— Teach-IN

— Pectapt

— HamaneHo oceetnermne: 1 =10 % ... 5 =50 %, = 5 ¢ HaT1UCKaHe

Smart Remote EAN 4007841 009151

— 3ameHst aucTaHuUMoHHN ynpasneHna RC5 n RC8

— Ynpasnerve cbC CMapTgOH v Tabnet

— CBanete CbOTBETHOTO MPUIOXEHNE 1 Ce CBBbPXETE Npe3 Bluetooth
— Pa3snosHaBaHe Ha ceH3opa ¥ pasvnTaHe Ha napameTpuTe

LormbanuTenHn yHKummn Smart Remote

— Hactporika Ha cBeTnodyBCcTBUTENHOCTTA: Teach, 2- 1000 nykca

— CrteneH rnasHa ceemvHa: 50% - 100%

— [MbpBOHAYaNHO ChCTOsIHME: NOBEAEHNE Cle NOCTaBsiHe Ha 3axpaHBaLLlo Harnpe-
>xeHve ceetnnHa N3KIT/BKI1

— CeHsop

— Hactporika Ha Bpemeto: 5 ¢ — 60 MVH

— HamaneHo ocBetneHmne: BKNYeHo, n3knto4eHo, 10-30 MUH, HoLL,

— CrteneH HamaneHo ocsetneHve: 10 % - 50 %

— Burnin

8. Ekcnnoartauusi/nopapbXxka

MH(inaLlepBeHl/lﬂT CEH30p e NnoaxodsL, 3a aBToMaTtn4HO BK/ItOHBaHE Ha OCBETIIEHNE.

3a crieupantm 3aLTHN anapMeHy CUCTEMN YPEObT He € MOAXOMsLL, Thil KaTo My
NIMNCBa 3ab/DKUTENHATA OCUNYPOBKA CPELLY CaboTaXx. KNMMaTUHHUTE YCNOBUS
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MoraT fa BIMSST Ha yHKUMMTE Ha fatymnka. [Npn yparaHH BETPOBE, CHS, AbXA,
rpafyLika, 61 Moo fia Ce CTUMHE 0 HeXXenaHo BKIII0YBaHE, ThiA KaTo pasnukute
B Temnepatypara He MoraT fia 6bAaT OTAINYEHN OT U3TOYHULW Ha TornnmHa. [Mpu 3a-
MbpCsBaHe, 06EKTVBBLT MOXe Aa 6bAe NOHMCTEH C BNaxHa Kbpna (6e3 novnctaall,
npenapar).

9. OtcTpaHsABaHe

EnexTpoypeau, NpyHaaexXHOCTH 1 OMakoBKM TpsiGBa Aa 6baaT peuvkpaHn, ¢ Lesn
ornasBaHe Ha oKonHaTa cpeaa.

He v3xBbpnsiiTe enekTpoypenmn ¢ o6LmTe JoMalLHN oTnagbLm!

Camo 3a ctpanu ot EC: Cnopep gevictBailata [dvpexTvea Ha EC 3a cTapu enek-
TPOHHW 1 ENEKTPOYPEAV 1 TPAHCMOHVPAHETO 1 B HALMOHATHO MPaBo, eNeKTpoype-
OV, KOUTO NoBeYe He Morat Aa 6baat ynotpebasaHu, Tpsibea fa 6baar pasnenHo

CcbOUPaHY 1 PeLWIKNvpaHu, C Lien onasdeaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

10. MapaHumsa ot npousBoguUTENS

B ponsita BM Ha kynyBay pasronarare CbC 3aKOHOBW NpaBa CrpsiMo npogasaya. Ako
Tesv Npasa CbLLECTBYBaT BbB BalllaTa CTpaHa, Tasun rapaHLUMoHHa Aeknapaums He ri
orpaHu4aBa, H1UTO v cbKpallasa. Hve By gasame 5 rogvHv rapaHums 3a nepdexkTHa
13paboTka 1 NpaBuiHO yHKLVOHPaHe Ha Baluns npoaykT STEINEL-Professional

- oT cepuisita CeH30opHa TexHVKa. Hie rapaHTvipame, Ye To31 NPOLYKT HaMa
MaTepuanHun, MPOU3BOLACTBEHN U KOHCTPYKTUBHM HELOCTaTbLM. Hie rapaHTpame
(PyHKLMOHANHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHHM ENEMEHTY 1 Kabeni, KakTo 1 nvncara Ha
nedeKTn B 13NON3BaHUTE MaTepuiani 1 TEXHUTE MOBBbPXHOCTU.

FapaHuVoHeH nuck

AKO vickaTe [a HanpasuTe peknamalys Ha BaLLvst MPOAYKT, MONs Aa ro uanpatuTe
HarmbIHO OKOMMNEKTOBAH 1 3a Hallla CMeTKa, 3aeAHO C OpurHasiiHaTa kacosa 6e-
nexxka nnn hakTypa, KoUTo TpsioBa Aa CbAbpKaT faTaTta Ha nokynkara 1 o6o3Haqe-
HWETO Ha NPOAYKTA, Ha BalLMS ThProBew, v AMpekTHO Ha Hac, TALUEB-TANIBUHI
00[, byn. KnumeHt Oxpupackm Ne 68, 1756 Codus, Bbnrapus. 3atosa Bu npe-
nopbYBamMe rpYXKNNBO Aa NasuTe kacosaTa benexka nnm dakTypara Ao nstmyaHe
Ha rapaHLMOHHWS CPOK. 3a LLETW HAaCTBMNWAM MO BPEMe Ha TpaHCMopTa Ha NpoayKTa
STEINEL He noema OTroBOpPHOCT.

MHdJOpMaLLVIFI 3a npencraBaHe Ha rapaHUoHeH 1CK Le Nony4nTe Ha Hallata UHTep-

HeT cTpaHvua www.tashev-galving.com
roAnHU
TAPAHLIAA

0T NPOM3BOAUTEN

AKO VMaTe rapaHUMOHEH Cyyali Ui BbNpoc MO Ballms NPOAYKT,
MOXETE A HU ce 06auMTe Mo BCSKO BPEME Ha HaLLIVisi CepBU3EH
TenedoH +359 (2)700 45 454.
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11. TexHMYeCcKu gaHHu

IS 3180 DALI 1S 3360 DALI IS 345 DALI |IS 345 MX DALI
1S 3360 MX DALI
Paamepn Bbpxy Maaunka Kpbr @ 126 x 65 Mm
(O x LI x B) Bbpxy Maaunka kBagpar 95 x95 x 65 MM
[Non Maaunka Kpbr & 124 x 78 Mm
[Nog Masnnka keagpat 94 x 94 x78 MM
Bpuaka o 220-240 V, 50/60 Hz Makc. 2,5 MM
Mpexara
brn Ha ot4mn- | 180° ¢90° b | 360° ¢180° brbn |180° ¢45° brbn| 180° c45° brbn
TaHe Ha pas3TBop Ha pa3TBop Ha pa3TBop Ha pas3Teop
O6xBatn OcHoBHa 1S 3360 DALI | maxc. 20 x 4 M | Makc. 30 x 4 M
HacTpoiika 1: Makc. 20 M (TaHreHUpanHo), | (pagmanHo) npu
Makc. 8-20 m TaHreHUManHo; | Maxc. 12 x 4 m 14 m
TaHreHuManHo; | TemnepatypHa (papvanHo); BICOYMHA Ha.
TemnepaTypHa | crabuwmsauus | TemmepatypHa MOHTE>K;
cTabunmsaums cTabunmsauyms | TemnepartypHa
OcHoBHa IS 3360 MX DALI cTabunmsaums
HacTpoiika 2: makc. 18 m;
Makc. 4-8 m; TemneparypHa
TemnepatypHa | crabunmsamst
cTabunmsaums
+ dmHa + (hrHa + dmHa + dmHa
HaCcTpoViKa Ype3|  HacTpomka C HacTpolika C HacTpoVika C
rTb3raHe Ha MOKPVBALLWI MOKpVIBaLLN MOKPVIBALLW
obeKTBa 1 6neHon 6neHpu 6neHon
MoKpVIBaLLTE
6neHan
HwvBa Ha obxsar 7 11 (s) 5
KorTakTHn 448 1416 280 120
30HU
DALI naxop, 2-nostocHa ynpasnsasaLLa nvHns/pagmo nuHms DAL

Ynpas. enexkTp.
NPEeBKJ1. NpPrn60o-
pv DALI

30

Buco4nHa Ha

25-4m 14 m 25-4m 14 m
MOHTaK
DALI komdpopT-
A GBI BkntoveHa, nskntodeHa, 10-30 muH, ugna Hou, 10-50 %
HamaneHo
ocBeTneHne
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1S 3360 DALI

IS 3180 DALI
1S 3360 MX DALI

‘ IS 345 DALI ‘ IS 345 MX DALI

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

HacTtporka Ha

5c¢.- 15 MyH.

BPEMETO
EGIRRYIE 2-1000 nykca + pexxum 3a 0by4eHne
Temnepatyparta
[MocTosiHHa

MOXKe [a ce BKJto4Ba (4 Yaca)
CBeTMHA
Bwug sawpta Hap Masunka: IP54  nop masunka: IP20
Temneparyper -20°C 1o +50 °C
[AnanasoH

CeH30pbT He ce
N3KntoYBa

M [poabMKUTENHO ABVKE-
Hue B obxsara

W BktoveHa namna ce Ha-
Mvpa B 0bxBara, Temnepa-
TypHaTa pasnvka s BKIoY-
Ba OTHOBO

B BkntoveHa namna € B pe-
KM MOCTOSIHHA CBET/INHA
(LED BKnto4eH)

B [1a ce npoBepn obxeata u
€BEHTyanHo Aa ce perynm-
pa OTHOBO, CbOTBETHO a
ce nokpve

W O6xBaTbT [a ce NPOMEHN
CbOTBETHO [a Ce Mokpuie

M [1a ce n3knoum
nocTosiHHaTa CBET/INHA

12. MNMpob6nemu nNpu ekcnnoartayms

CeH30pBbT MOCTOSIHHO
Ce BKJIOYBa/M3KIItoYBa

W BkJtoveHa namna
ce Hamupa B obxBaTta

W >KVBOTHM Cce aBmKaT B
obxsara

W O6xBaThLT fa ce Npome-
HM CbOTBETHO fia ce no-
Kpvie, Pa3cTosHMETO fa
ce yBenu4n

B O6xBaTbLT [a ce NPOMEHN
CbOTBETHO [a Ce MoKpve

Mpo6nem MpuynHa Peluenune
CeH3opbT e 6e3 B [JedexTeH npepnasuten, M Hos npepnasvten, aa ce
HanpeeHne He e BKJTIOHEH, NMpeKbCe- BKJTIO4M, MPOBOAHNLIATE

HaT kaben

B KbCo cheavHerne

[la ce MpOBepPSIT C yper 3a
HanpexeHve

M [la ce npoBepsiT
BPb3KUTE

[NpowmsiHa B obxBata
Ha ceH3opa

B PaznnyHa okonHa
Temneparypa

B O6xBaTbT fa ce HacTpou
TOYHO C MOMOLLTa Ha Mo-
KpuBaLLyTe 6neHan

CeH30pbT He ce
BK/ItOYBA

M [Tpy OHEBEH PEXUM,
HacTpowKara Ha CBET/O-
YyBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH PEXUM

B OCBETUTENHOTO TAMO €
0eeKTHO

B [TpeKbCBaYbT € U3KIHEH

M [MpegnasuTen aedexkTeH

B O6xBaTbT He € HacTpPo-
€H Leneso

B Hactporikara fa ce
HamnpaBn HaHOBO

B OcBETUTENHOTO THANO
[a ce 3aMeHu

W [la ce BKO4M

B Hos npegnaavren,
€BeHTyanHo aa ce
npoBepu Bpb3kaTa

W [Ja ce perynvpa 0THOBO
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CeH30pbT ce BrtoYBa
Nnpown3BoSIHO

M BaTtbp ABVKM obpBeTa 1
XpacTn B obxsara

B 3acu4aHe Ha aBToMo6u-
M Ha MbTA

B CnbHYeBa CBETIVHA Nagda
BbpXy 06eKTMBa

M BHesanHa npomsiHa B TeM-
nepatypara 3apagu npo-
MEHEHN KIMMaTUYHK YCIo-
BUS (BATBLP, AbXKA, CHSA)
WNW TeYeHne OT BeHTUMa-
TOPW, OTBOPEHM MPO30PLM

M 3awyTaTa OT 3acnensisaHe
€ aKTVBMpaHa

B CeH30pbT e B 6n130CT A0
WLAN umnu opyr N3TO4HUK
Ha n3bYBaHe

B O6xBaTbT Aa ce MPOMEHU
B O6xBaTbT Aa ce MPOMEHU

B CeH30pbT Aa ce MoHTUpa
3alLlMTEH NN 0B6XBaTHLT
[a ce NpoMeHu

W O6xBaTbT fa ce npome-
HW, MSICTOTO Ha MOHTaXK
[a ce CMeHu

B PbyHO BKIKOYBaHE C
Lantep

M HVKakBO OBVKEHVE B
136paHVs BPEMEBM UH-
TepBan + 60 cek.
(3aLmTa OT 3acnensiBaHe)

B [la ce nHcTanvpa noHe Ha
2 M OT U3TOYHMKA Ha 13-
JTbYBaHe
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1. XFEXHE

EFERRFRERE!
WRARERA. REF 7 H AR IE B ED SRR,
REBFE A SE B HIANF.

A ERET !

AN
AR ST i B RIE iR .

2. —MEEURT
A\ R LR LR MR |

o RERTERERLMMTE. Fit, HEVERE FERRREREREEERE.
o RERNERMERIERE, BEIbLFIREERRERNRENEEZESEHR
#7& AL T k. (DE - VDE 0100, AT - OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 DALI

FRHE

— 153360 MX DALI #1 IS 345 MX DALI i& i FZ M RTER R 3.

— 153360 MX DALI #1 IS 345 MX DALI i& A FE RN FMESMKRIERZ 5.
- 1S3180 DALI & FEAFMEIMEE R L.

- REREIS(UERTREENIBRE.

EHETREAAEERSE, TRNERABINER (A, 9% HFA LR
EE MBI PR SRR, ARIBITHITERZMARRE (MBI, EiE
B (BINEEEIKE) SBALERMAENE, EREETHX.

AT iE BT R 2 1 RC5, RC8, MR HAEIZIEHITRIATNALIRE.

(=>"7. BH")
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AREESER (B3.1)
RS E5SER (B 3.2)

REWA (E3.3)

A BAZES| 2 EELR

B &S| 2 A BAE LR

C izt (AR AR)
D fEREZEEIR

EEx

Rt

BR%E/RE3E (B 3.4) 153360 DALI, IS 3360 MX DALI, IS 345 DALI
FA%%/RE4E (1 3.5) 1S 345 MX DALI

FRE/iEmE %4 (& 3.6) 1S3180 DALI

4., HSZRZE

REMBENSITERFEED 50 cm MIES, ENHEHTRESBRAYE.
#3% 153180 DALI B, AIEM—MERAXEE (5156480152 EHE035174HE).

FRZKH 3 S RLTARM :
L = X% (BEAHBE. BEIHRE)

N = ZTZ& (BEAHES)
PE = ik (BE/EE)

HEHERG (B 4.1)

- BRER

ERREHGHIRITNERT, BRER—NEZEHE M16 5 M20
(Z0 4 1P54) igRYIETF OEHE.

RAEENXLRILIS3180 DALI, BRTHBIRZE ML, EFEEHLEKTL
(B 5 mm $5k) . LERTFEITH.

Figg/ Nz (E4.2)

DALWEREEHEA FRFEFAEMMER. i, DALIERERERERE, MLivelinkfz
BRI,

ERE/INRERAATURNERN=E (FEERE = k&, iR =NKE).
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ENNRESWREERE LHIT. MREREHENERRERERE. NETE
R & FFKIREA.
REALUEZ30EE.

5. R
BB E BRI
SRR B I (B R
TEEEIINGE & ST AN BEEIEN B SR TRESENRES
RS GRESE (F5.1)
SIS RESE (H52)
1S 3360 DALI, IS 3360 MX Highbay DALI, IS 345 DALI, IS 345 Highbay DALI
IS3180 DALI RS £3| £ RESE (HERE) (H53)
o VIEife
o HRITEMSEREERAT.
o BRNBERE RHERAT.
o FiAEZEE
-BA%3I% (E5.4)
-FE%E31% (A 5.5)
o BAERIRL, FTEHRHER

BREEERE
RIBEE T IR B R ERRESEE.
- BEETESE (B 5.8/5.10)
- BEFERSE%E (ES5.11)

RN ALBANESRE, LI EREER\ATERSE.

o REMBHMBERIESR, MFHMKRBRIERE.

o IFETIENPTE XA

o MHMER ATEREREXNIHERRSHEBEXFEEAIIERS.
o BRERBREEER.

REEEIANER

1S 3360 DALI ([ 5.6) IS 345 DALI (& 5.8)
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1S 3360 MX ([ 5.7)

IS 345 MX DALI ([ 5.9)

REBE BARER REBE AREEE
14m 10m 14m 30m X 4
9m 14m 10m 25m X 4
6m 16m 8m 20m X 4
28m 18 m 6m 15m X 4
4m 10m X 4
IS 3180 DALI (B 5.10)
REBE 20KiEH 8KIBH
REER YiiE &1 BEZE i &#m
1.5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
- 7m 3.0m - 6m 30m
- 8m 3.0m - 7m 3.0m
20 12m 45m 8 9m 3.5m
20m 8 5m 25m 4 4m 3.0m
- 6m 30m - 5m 3.0m
- 7m 35m - 6m 3.0m
- 10m 40m - 8m 3.0m
20 20m 45m 8 8m 35m
25m 8 6m 3.0m 4 5m 3.0m
- 8m 40m - 7m 3.5m
- 10m 50m - 8m 35m
- 13m 5.0m - 9m 40m
20 20m 40m 8 10m 35m
30m 8 8m 40m 4 5m 3.0m
- 9m 45m - 6m 3.0m
- 12m 50m - 8m 40m
- 17m 40m - 10m 45m
20 20m 40m 8 13m 55m

R I RERIRA 20 m.

HRiEEE.

FHIRHATIIREIR . (> "6. THAE")
&SR

I E R B RN ARRPURE— R AR LT &,
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6. INREHR(E

HRE
=ERE: HElEiT#Ex
FHEIRE: 58 £XT: 80%

=ERE (BHe6.1)

FTiR R BRI LB B AT £ 294 2 - 1000 Lux KISEE M T RiFT.
AR C REMERRNTELY R 2Lux.

R EER AR/ SRELX.

THER &
ERBRARNT, ABMHSELEHNREHAEE, LASETREESD
"FR". & 10 BHERENSHTEREE

TR A E—NEER. TN TIER B LR, 2B R BRI —
RAZZEHMBBN TR, K60 7. (> "1, STHE")

K=

WRISE R IR AR S . AR 3R B AT B LB AR ATHREA, LUXEIFIR=RE.
MREALLHI % ENE, NWAEBMAETSERER. BRT BELpIsh, HEER
EEURFHFERE.

B2 I T B IS RCBIE 2 B A & REIB IR BR FF JB /K ).

RN RENZ5E
MBI IR B RS B A R BT S 2R

FEiZE (E6.1)
FTZEREAT B A #5452 FR 2 I (E) T 72570 211 59 $hH0SE B A R A 35 SRR I AT 18] 45 3R
BN EEMBE, TSRS ERRN.

LED IhEE

- EHERX: LED kTHEX

- MWiRER: FRNEIB e LED =i
- IEF2HR{E: LED BRAMEL 10 K%
- ¥5EERTIE] FF/%: LEDXT =
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7. Eff (AJiE)

RC5 EAN 4007841 592806 &= 88~

RC5 Kt finzh &

- EE/MEBXR4h

- BAR-8f

- 100 /NEHEZ R, 4/0EER > BT
- DIM1-/DIM1 +

- BEVRE

- HR1BHA

- BRURTE

- 5E2EBH

BR %5122 %% RC8 EAN 4007841 559410

RC8 Bt fnTh&e

- HE&E CHI

- MA/EEENX

- RERE

- HEETER

- BEET#EN

- T

- 8fi

- BEARE: 1=10%..5=50%, #&{E=>5%

EHEIxFE EAN 4007841 009151

— % RC5 70 RCBIZFRIRIE

- BEEEFIURSEFSIR (EREM) =5
- TEHIELHRNARFEEETEE

- HAMR RIS

HEEIRITRHBNTNAE

- RE®E: =%, 2-1000 Lux

- EE%: 50% - 100%

- MRS HEBEEEERIRE KTH/X
- JRRIZE

- BfERE: 5% -60 4%

- BEARE: FF, X, 10309, ®&iE

- BEERZEZ%R: 10%-50%

- RRIR
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8. EBEITIRF

SN AERERER T BRI, REETFTEENEMERHRALEN, HASH
TFEABBEREE. RSRMEFEFMENEN BTG, E8K. T W, KE
ERSWRT, WRESBENBMEBHBIINML, EBACEERSRAMBERSN
SRR, BRIk FAER B AR R (RiRinEER) #HITHEE.

9. EFULTE
BFiRE. FHMEEMRRRMEERSRE R A,

TEIFRFIRERNEFLIR!

st HEREE K :
TRIBIE A HISC F % |H B FiR & i F TR BB S & e A E R A R P A SE e,
DIETEBERNRFEEHA. WEE—EHIRBIMRERI KB RF A,

10. FliEmIEE

EAMEAHEMEERRFEENRFERIREN. NREAEEREFHEKLE
BAE, SR RZRAVBRE AR ESUERRE]. B ATARESFA T e ReE =
HISESF I RERNIE BTN AERRM 5 FRR. BRAVRIELLF=RASMEL EFMEHTE
HIBREE. SR RIERTA B F 2R AN S AT RE FT S 1 IR 8 R AT R R KR E AT
fATERFE.

BiRER

MERHFRERRE, WEEETENRRUEETIE (WREEMWE R =R ETRE
W) BFEEREHAEHZ R EEME 4] Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China . ltt, EiUEZEREMWEZE
iE, BEZERRZIE. EHEAXE ETE PRS2 AR R RIBERRE.
FRIRZREHHEXERIES WA 5 A9 E TT www.steinel.cn

MREM R REEALEE, WIEER: RSHLL +86 215820 4486,

&

I ER &
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1. HRSE
IS3180DALI | IS3360DALI | IS345DALI | IS345MX DALI
IS 3360 MX DALI
R~F A%, B0 126 X 65 mm
EXEXE) A%, Ak 95 X 95 X 65 mm
BE%, AR O 124 X 78 mm
BE3, Ak 94 X 94 X 78 mm
IR 220-240V, 50/60 Hz &% 2.5 mm?
. 180° Bt90° | 360° Af180° |180° At45° | 180° Bt45°
BEAR FORE FOfE FOfE FORE
BHES EXigE1: IS3360DALI | BX20x4% | BA30X4%
B2A8-20% BAR20% (B18); (1)
Hlla); P18, BR12X4X | 14KkRESE;
RERE mERER (1Z[m); RE-BE
RERER
EAiZE2: | 153360 MX DALI
= K4-8%; =KR18%;
RERBE mERER
+EEBEHEL | + BEERMA |+ BEEERRE | + B EFHA
FNEFRIR
BNEE 7 11 5 5
FER 448 1416 280 120
DALI % H i 275 DALl #5528/ #%
AT NI DAL -
EVGs
REBE 25-4% | 14% 25-4% 14 %
DALISFED .
G HARE FF, %, 10-30%%h, #®, 10-50%
B % B 5s-15min
=E-RE 2-1000 Lux + ;REHER
K=4T AE (4 /BT)
RHPPR Rd%: IP54 BE3E: (P20
BE-SEE -20° CE+50° C
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12. IBE{THIEE

[d] BEE wHEiE
R TRE B REEZIRIF, KiEE, WERREL, THER
7 2k X, ERIXBER
EHHE
W ER W EEESL
TR TIEFT I EERREXT, REE BEFEE
BRFREER
W B RATIRE W EiRERAT
W BEFF XX | Eap
B (RIS L2 3RF W iR 22, VLB
=0
W EESEEREITEHI W EFEE
HigE
e RRBE TR T B ENSEREAHIEE ERETEE, SENEH
% EEHES
W IEBRTATRENEE BT ESTE
A, HFRENTLE
FETFF T 2 RkES
BEBATETFREEN BEAKEER
T (LED=#2)
TR R IR LEFT TR/ K] W IEE AT F R RSE W AEREERNEE,
Elm K8 e
W AR ERRSEE A WAEREERNEE
iEE
TR ES m it ERERE BB E TR E R
RSEE
TR EIMTIF W RRENEAESEE MR WA EKESEE
RFNEAR
W RNE D ERRE W EERNSEE
W PEERRATEIEE b B REERKE (ERRP

mEFRSEM (KA,
W, E) SSHLLE
T BRI S E
RERE

W2 AR

W {EREER AL FWLAN st E
At 2 5% R P AT

Eit) BUAESEE
B HEXE, BERE
=

BB R/ TR F R
W 7EI% % K 5 22 18] +60
WAEBE (ELR)
B EDEELLRE2m i

g

1TER
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